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SLÄKTEN SPATHON 

Förord 

 
Det som gav upphov till att krönikorna blev till började med ovissheten om min morfar August Reinhold Gustavssons 

härkomst. Alltid då jag frågat min mor Ruth om var hennes far var född fick jag aldrig något klart svar, vilket beroende 

på att hon inte visste. En dag i början av sept 2010 då mamma och jag satt på café ”Massagotti” i Vällingby och pratade 

om livet i Gamla byn i Avesta, där Ruth är född, kom vi ännu en gång att tala om hennes pappa Reinhold (kallad 

Skebo-Gustav). Kunskapen om hans ursprung var som tidigare mycket tveksam, för att inte säga obefintlig. Hon visste 

att han flyttade till Avesta ifrån Skebobruk, men hon visste inte när eller var han var född, eller vilka som var hans 

föräldrar. Den dagen i september då vi satt och fikade var det fyra månader kvar på Ruths 90-onde levnadsår, så det var 

hög tid att hon fick frågorna om sin pappa besvarade. Vi lever i ett så kallat informationssamhälle så det kan väl inte 

vara så märvärdigt att ta reda på dessa uppgifter tänkte jag. Resultatet av efterforskningar i min mors släkthistoria har 

jag samlat i krönikan: "En Smedsläkt"  

Även på min far, Birgers sida av släkten, som den här släktkrönikan behandlar, har jag upplevt att släkförhållanderna 

varit lite otydligt, men här råder det ingen brist på personer och material från det förflutna. Tvärrt om, sedan jag var 

liten har jag hört talas om faster Ada, farmor Ida, moster Gunnhild, farbror Gustav, morbor Ingrid, farbror Moje, Rulle, 

Tutte, farbror Monna, farbror Maurits mfl, listan kan göras lång. Det har varit ett virrvarr av mostrar och fastrar. Till 

och med hundar har varit inblandade. Min fascination har varit stor över hur någon kunnat förstå dessa personer plats i 

tillvaron. Jag vet att det är fler än jag i skaran av kusiner som undrat hur bitarna i släktpusslet skall ligga. För bara något 

år sedan spreds ett litet ljus över släkthopen då min far förklarade att Moje, Monna och Mauritz var en och samma 

person. Så bra tänkte jag, nu har skaran i varje fall reducerats med två personer. Det kanske är så att det inte är så 

många att hålla reda på trots allt, det kanske bara är ett fåtal mostrar, fastrar och farbröder med många olika namn. Med 

stor förväntan bad jag min far avslöja mer av den stora släkthemligheten. Han började berätta och jag skrev. Efter bara 

några minuter var jag vilse och helt förvirrad. Det var långt ifrån så enkelt som jag hoppats. Mitt papper var fullt med 

namn, pilar, cirklar och streck hit och dit.  Det kändes som en övermänsklig uppgift att försöka förstå detta. Här gällde 

det att utarbeta en genomtänkt strategi. Jag var nog tvungen att börja öva på betydligt lättare problemlösning och 

strukturella sammanhang innan jag ger mig på släkten Spathons genologi igen. Einsteins relativitetsteori kunde kanske 

vara ett lämpligt övningsobjekt. Trots nederlaget och min fars oförstående över "att det kan vara så svårt att förstå något 

så enkelt", var jag ändå nöjd med att mysteriet Moje var löst. 

Något år senare, vid samtalet med min mor i september 2010, om hennes fars ovissa härkomst, kände jag mig åter redo. 

Efter intensiv träning med det förra nederlaget av drabbningen med släkten Spathon i gott minne, dök jag med noggrant 

utarbetade strategier åter ner i högarna av papper som någon glömt kvar här i huset. Min förhoppning att släkten skulle 

ha krymt sedan förra försöket slog genast slint. Trots detta bakslag kunde jag nu efter all träning inte ge upp igen. Jag 

tog ett djupt andetag beslutade jag mig för att en gång för alla få ordning i kaoset. Med stort tålamod, kaffe, och otaliga 

mail till och från farbror Bosse, har jag nu efter lång tid lyckats få personerna på pränt. Där sitter vi nu, 18 generationer 

tillsammans, på rätt plats där vi hör hemma i vårt släktträd.  

Utan Bosses, och till viss del min mor Ruths hjälp, Georg och Bigges positiva inställning och intressanta vinklingar, 

Elisabeths översättningar av breven skrivna på Tyska, alla övriga intresserade släktingars bidrag med information, 

släktforskaren Hjördis Meijer på Eslövs Skläktforskarförening som varit till stor hjälp i efterforskningarna i 

Riksarkivets och andra sammlingar av gamla dokument och kyrkböcker, hade jag aldrig lyckats i mina förutsatser att få 

slippa fundera något mer på denna gåta. Jag vill bidra med detta dokument som tidsinlaga på vägen från äldre 

generationer via vår tid till kommande generationer.   
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SLÄKTEN SPATHON 

Släkthistorik i korthet om våra två Skånska släktgrenar. 
 

 

En av våra släktgrenar har sitt ursprung i en släkt som enligt en muntlig tradition kallas för Bjärasläkten. Yngve Wiberg 

kunde efter många års arbete föra släkten tillbaka till Troells (Truls) i åbo i Bjära, där Troells (gen -15) föddes år 1509. 

Dennes ättling Bente Troelsdotter f. 1588 (gen -12) gifte sig 1614 med den smålänske ryttaren Måns Bengtsson som 

dog i Bjära 1653, och vars släkt härrörde från Östergötland. Han var det enda avsteget från Bjärasläktens skånska 

härstammning. En senare ättling till Troells, Birgitte Klemendtsdotter, f. 1639 (gen -10) och hennes man Nils Jeppsson 

f. 1612 hade döttrarna Kjersti f. 1661 och Birgitta f. 1663 samt sönerna Jeppa f. 1665 och Pehr f. 1667. Kjersti Nils-

dotters gren mötte genom gifte så småningom brodern Pehr Nilssons gren (gen -9, B).  

Denne rusthållare, Per Nilsson född i Bjära hade sex söner, som alla blev rusthållare och stamfäder till var sin gren med 

ett stort antal nu levande avkommlingar. Älste sonen Nils f. 1692 blev stamfader till Ignabergagrenen, "Bergasläkten", 

från gården, som benämndes Berga torde också namnet Beretz härleda, en gren med anor på mödernet Bergens. Anders 

f.1694 blev stammfader till Vannebergagrenen, Jöns f.1697 till Viby, Sven f.1700 till Bjära, Olaf f.1703 till 

Öslövsgrenen (gen -8) och Troed f.1711 till Vinlövsgrenen. Olaf som var Öslovsgrenenn stamfader fick åtta barn som 

tillsammans gav upphov till åtta nya släktgenar. Två av dessa kom ca 100 år senare att återförenas då de båda knyter 

band med en och samma släkt ”Kärrstorpsläkten” med anor från trakterna runt Eslöv, Stehag och Kerrstorp.  

Bjärasläkten liksom Kärrstorpsläkten är typiska svenska bondsläkter, Bönderna bodde på sina gårdar under hela sina 

liv, varefter de gick i arv till barnen. Ofta bodde samma släkt på gården under flera århundraden. Krig tog många 

bönders liv. Barnadödligheten var stor. Även pest och andra epedemier skördade många offer. Livet var hårt och 

strävsamt. Krig och missväxt medförde bittra tider. Livet gick dock vidare och släkterna växte. Den skånska bonden var 

ett nackstyvt släkte, som höll hårt på sin frihet och inte slogs ner av svårigheter. När gården blev för trång bröt sönerna 

ny mark och byggde nya gårdar. De allra flästa förblev göingar. Under 1800 talet skedde en omvandling i samhället. 

Städerna växte och nya samhällen växte upp. Genom skiften förändrades äganderätten och byarna splittrades. 

Möjligheten till skolundervisning och högre studier ökade. Ungdommar lämnade lantbruket och sökte sig till annat 

arbete i städerna. Lantbruket avfolkades under en lång tid, men åren gick och med tiden blev det en återgång till 

lantbruket. Gamla tidens kutym med son- och dotternamn avlöstes under 1800 talet med bestående släktnamn, ofta med 

anknytning till gården eller orten. Särskilt på landsbyggden lever de gamla son/dotter- namnen kvar. 

(Information till texten ovan har jag delvis hämtat ur Yngve Vibergs skrift Bjärasläketn I) 

 

 

Släkthistorik i korthet om vår Småländska släktgren. 

Ingrid Maria Nilsson (gren C, gen -2) har sina rötter i Kalmar – och Uppsala län. Hieronimus Johansson f. 1735 i 

Hallingeberg, och hustrun Anna Olofsdotter f. 1746 i Säby, samt Anders Andersson f. 1746 och hustrun Sicilia 

Nilsdotter f. 1744, bägge från Odensvi, är de älsta anförvanter jag funnit till min farmor Ingrid Nilsson . De var torpare 

och kom från orterna Hallingeberg, Säby och Odensvi, som ligger i de Smålänska skogarna, norr om en linje från 

Västervik till Vimmerby. En son, tre generationer frammåt i tiden, (gen -3) Anders Julius Nilsson född 14 juli 1858 i 

Törnefall, slog upp ifrån Småland och bosatte sig i Enköping. Han arbetade som eldare på Haga slott i Enköping där 

han träffade Emma Josefina Söderlund född 12 okt. 1865 i Västerås. De gifte sig den 16 okt. 1887 och fick fyra döttrar 

som samtliga var födda på Haga slott i Enköping.  

1700- och 1800-talen var den stora epoken för torparna, med dess nyodling och nya torp att kontraktera. Det var en 

följd av befolkningstillväxten och att bondens gård inte kunde ge arbete och inkomst för hela hans uppväxande 

barnaskara. En lösning var att upplåta en markbit med odlingsmöjligheter på sina ägor som den son som inte övertog 

gården, eller den gifta dottern, fick bryta upp och bruka för sin försörjning.  Vanligen skrev torparen kontrakt med 

markägaren/bonden som reglerade parternas skyldigheter. Hyran eller arrendet kunde betalas kontant, men vanligare 

var att torparen och medlemmarna i hans familj betalade med dagsverken åt bonden. Det kunde vara heldagsarbeten 

under skördetid eller arbeten i skogen i form av kolning eller timmerkörslor. I torparkontrakten kunde också ingå att 

torparens familj varje år levererade en viss mängd plockade bär eller skördat och berett lin. Livet som torpare vare 

bräckligt. Svälten stod på lur bakom missväxtsomrar och frostnätter och en växande barnaskara frestade på vad torpet 

kunde försörja. Till slut valde många emigrationen till Amerika som en väg för att söka sig ur fattigdomen. 
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SLÄKTEN SPATHON 

Hur tre släktgrenar blir en. 

 
Bjärasläkten (B) är den gren som i släkten Spathon sträcker sig längst bak i tiden. Den börjar med Troells från Åbo, 

Bjära, Kristianstads län, som föds år 1509. Med utgångspunkt i min (Lars-Erik Spathon) generation som jag benämnt 

"generation 0" var Troells 15 generationer före mig och tillhör generation -15. Tvåhundra år och sju generationer framåt 

i tiden föds Troells sons sondotters dotterdotters sonson Ola Persson 1703 (gen -8). Ola kallades för "Den gamle 

Göingen" och står som anfader i vår släktbok (släktboken: se nedan). Olaf Persson f. 1703 och hans hustru Anna 

Tufvesdotter får sonen Nils Olsson född 1740, som tillsammans med sin hustru Gunnel Pålsdotter får åtta barn. Var och 

ett av dessa barn i (gen -6) kommer att föra Bjärasläkten vidare i var sin släktgren. Två av grenarna har jag tagit med 

här i krönikan och går att följa från generation till generation, till de ca.100 år senare åter möts då de båda grenarna 

återförenas i Kärrstorpsläkten (A) 

Den ena av grenarna från Bjärasläken börjar med Ingar Nilsdotter f.1773 (gen -6, B) och leder fram till Ida Nilsson som 

föds år 1852 på gården Rosentäppan i Kärrstorp, (gen -3) 

Den andra av de två grenarna redovisas i krönikan med anledninga av att dessa två grenar haft mycket samröre med 

med varandra genom åren, men den är inte ett direkt blodsband fram i vår släkt. Den börjar med Ingar Nilsdotters bror 

Ola Nilsson 1767 (gen -6, B2). Även den här grenen leder med tiden till Kärrstorp där Frans Albin Nilsson föds år 1880 

(gen -2, B2) 

Kärrstorpsläkten (A) börjar med Truls Bengtsson född 1676 (gen -8, A, 1). Åtta generationer senare föds Nils 

Mårtensson (gen -3) år 1848 på Kärrstorpsgården i Kärrstorp. 

 

SPATHON år 1896 

Ida och Nils från granngårdarna Rosentäppan och Kärrstorpsgården gifter sig med varandra den 14 december 1877 och 

förenar Kärrstorpsläkten (A) med Bjärasläktens gren (B). De får fyra barn, Johan Mauritz, Hanna Alma, Gustaf Valfrid 

och Nils Rudolf, (gen -2). Älsta sonen Mauritz och yngsta sonen Rudolf tar sig efternamnet Spathon år 1896. Systern 

Alma undertecknar ett brev hon skrev till brodern Mauritz med ”Alma Spathon” och skriver under namnteckningen att: 

”Jag önskat att jag också skulle få ta mig namnet Spthon”.  Mauritz och hans hustru Adas får inte möjligheten att föra 

sin gren av släkten Spathon vidare då deras enda barn, sonen Veinö dör vid fem års ålder. Genom sin konst kom 

Mauritz ändå att föra sitt namn vidare och sätta spår i framtiden. De kommentarer som står på fotografier och i 

släktboken är skrivna av Johan Mauritz.  

Lillebror Rudolf var den som kom att bli anfader till släkten Spathon. 

 

I Kärrstorp bor även Nils Mårenssons syster Cecilia Mårtensson med dottern Hilda. Hilda som tillhör Kärrstorpsläkten 

(A) gifter sig med Frans Albin Nilsson från Bjärasläkens gren (B2), och därmed möts Bjärasläkens grenar igen. Frans 

och Hilda köper med tiden gården Framnäs som Hildsa morföräldrar Nils och Ida byggde. Deras son Frans-Erik och 

hustrun Lisa Olsson tog senare över gården och var de sista från dessa båda grenar som bodde på gården Framnäs i 

Kärrstorp.   

 

Gren (C) ansluter till släkterna när Ida och Nils son Rudolf (gen -2 ) gifter sig med Ingrid Maria Nilsson (gen -2,C) från 

Enköping. Ingrida släkt härstammar på hennes fars sida från Småland där Hieronymus Johansson föds år 1735. Ingrid 

föds den 7 oktober 1897 som den sista av "de fyra systrarna från Haga", Den älsta var Gunhild Emilia 18 januari 1888, 

den andra var Astrid, och den tredja var Sigrid Teresia som föds den 21 juli 1890. .Älsta dottern Gunhild och hennes 

man Teodor Lundkvist fick barnet Britta (gen -1) som gifte sig med (Abbe) Albin Andersson, och de fick barnen 

Barbro och Elsie Andersson (gen 0).  

Med Rudolfs och Ingrids gemensamma ansträngningar föds syskonen Spathon: Nils Birger 1918, Johan Erik Georg 

1920, Une Herbert Sixten 1921, Bo Rudolf Lennart 1926 och systern Ulle Sylvia Iréne 1928 (gen -1). Syskonen fick 

sammanlagt tio barn, två per familj.(Georgs familj stavar efternamnet Spaton, utan bokstaven "h"). 

Trots att det skillde en generation var ålderskilnaden mellan Barbro/Elsie och syskonen Spathon inte större än att de 

umgicks och lekte mycket tillsammans då de var små. Barbro sa att hon kände sig som ett av syskonen Spathon då hon 

var liten. 

 

Släktboken  

började skrivas av Johannes Persson f. 1850 (sida 39-40 i släktboken). Julia Ulrika Nilsson f. 1868 (sida 69-70 i 

släktboken) färdigställde den. Ada Spathon (gen -2, hustru till Mauritz Spathon) skev en kopia av boken 1934. Boken är 

överförd till digitalt format av mig, Lars-Erik Spathon 2011 (generation 0).  Den beskriver Öslövsgrenen av 

Bjärasläkten. Släktgrenarna som Nils Olsson f. 1740 är stammfader till (gen -8). En avskrift av släktbokens finns i sin 

helhet i slutet av släktkröninkan, samt ett släktträd med de personer som står med i boken. Det finns släktträd över alla 

släktgrenar, i slutet av krönikan. 

 

Jag har använt Mauritz Spathon egna ord som han har skrivit på kortens baksida. Det referenser som finns till ”jag” och 

”min” är således Mauritz. 
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SLÄKTEN SPATHON 

  -15, B 

TROELLS  f. 1509  g. 1533  d. 1557 åbo i Bjära, Kristianstads län.    
 

Barn:   

Oluff  f. 1534  d. 1583   ( -14, B ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Minnessten vid Vinslövs kyrka över Troells född 1509, död 1557 i Bjära. 

 

 

-14, B 

OLUFF TROELLSSEN f. 1534 gift 1558 d. 1583 åbo i Bjära, Kristianstads län.    

Föräldrar: Troells och hustru (-15, B ) 
 

Barn:   

Troels  f. 1559 i Bjära d. 1634 (-13, B ) 

 

 

-13, B 

TROELLS OLUFFSSEN f. 1559 gift 1587 d. 1634 åbo i Bjära, Kristianstads län.    

Föräldrar: Oluff Troellssen och hustru (-14, B ) 
 

Barn:   

Bente  f. 1588 d. 1583 (-12, B ) 
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SLÄKTEN SPATHON 

-12, B 

BENTE TROELSDOTTER f. 1588 d. 24 januari 1583 i Bjära, Kristianstads län.    

Föräldrar: Troels Oluffssen och hustru (-13, B ) 
 

Gift 1614 med åbon MÅNS (MOGENS) BENKTSSON f. 1589 i Bjära, Kristianstads län.    

men tillhörde Smålands kavaleriregemente, d. 16 juli 1653 i Bjära. 
 

Barnen: Mogens -son/dotter, födda i Bjära.  Pouffvel  f. 1619   

Johanna  f. 1615 (-11, B )  Jens  f. 1620 

Oluf  f. 1616  Bengta  f. 1621 

Bendt  f. 1617  Nils  f. 1622 

Smålands ryttare deltog under sin existens i flertalet svenska krig. Förutom den långa raden 

segernamn på regementets fana, deltog man bland annat även i slagen vid Axtorna 1565, Kirkholm 

1605, Fehrbellin 1675 och Poltava 1709. I samband med händelserna som ledde till Gustav II Adolf 

död i slaget vid Lützen 1632, red Kungen i spetsen för Smålands ryttare. 

 

 
-11, B 

JOHANNA MOGENSDOTTER f. 1615 i Bjära, d. 26 januari 1653 å Vinslöv No.16, Kristianstads 

län. Föräldrar: Bente Troelsdotter och Måns (Mogens) Benktsson (-12, B ) 
 

Gm. KLEMEND MÅNSSON f. 1604 å Vinslöv No.16, d. 25 oktober 1667 å Vinslöv No.16 

Han var rusthållare å Vinslöv No.16, ½ mtl, skatterrusthåll.  

Han var dessutom Kyrkovärd och underskrev tillsammans med Nils Tuasson å Vinslöv No.13,  

1665 års protokoll. 
 

Barnen: Klemends- son/dotter Karna  f. 1649 

Birgitte  f. 1639 ( -10, B )  Nils  f. 1651 

 

 

 

 

 

-11, Bi 

INGEMAN Levde i Hjälmaröd, Bosarp 

 

Gm. THORREN Levde i Hjälmaröd, Bosarp 
 

Barnen: Ingemans- son/dotter    

Else   Född före 1637 i Hjälmaröd, Bosarp (vigd 1654) (-10, Bi, 1 ) 

Sidtze  Född före 1645 i Hjälmaröd, Bosarp (vigd 1661).  

Var dopvittne hos Else Ingemansdotter 1656.  

Kom vid vigseln 1661 från Hjälmaröd.  

Påhl   levde 1671 Hemmansåbo i Hjälmaröd, Bosarp 

 

 

 

 

 

 

-10, B 

BIRGITTE KLEMENDTSDOTTER f. 1639 å Vinslöv No.16, Kristianstads län. d. 1675 i Bjära. 

Föräldrar: Johanna Mogensdotter och Klemend Månsson (-11, B ) 
 

G.m NILS JEPPESSON f. 1612 i Hålabäck, Vinslöv, d. 1677 i Bjära. 
 

Barnen: Nils- son/dotter Pehr  f. 1667, döpt 22 sept. (-9, B, 2 ) 

Kjersti  f. 1661, döpt 26 jan.  Klemmedt  f. 1669, döpt 26 okt. d. 1670, begr. 19 mars 1670 

Birgitta  f. 1663  Klemmedt  f. 1671, döpt 4 juni d. 1671, begr. 8 dec. 1671 
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SLÄKTEN SPATHON 

-10, Bi, 2 

NILS NILSSON f. omkr. 1636 begr. 19 april 1724 i Pingmöllan. Levde 1671 i Pingmöllan 

(Pinkaremöllan), Kärrstorp, Bosarp 

 

Gift 1-sta ggn. med Hanna Jensdotter  

Gift 2-dra ggn. med N. N d. omkr. 1677 i Pingmöllan 
 

Barn: i 1-sta äktenskapet   

Ingeborg Nilsdotter    döpt 1669 d. 1734 (-9, Bi, 2 ) 

 

 

-10, Bi, 1 

ADZLER PEDERSSON f. före 1637 (vigd 1654).  Levde 1662 i Långaröd, Bosarp.  

 

Gm. ELSE INGEMANSDOTTER f. före 1637 i Hjälmaröd (vigd 1654) Gift 19/2- 1654 i Bosarp 

Föräldrar: Ingeman och Torren (-11, Bi) 
 

Barnen: Adzler- son/dotter   

Pedere Döpt 26/11 1654 i Långaröd, Bosarp (födbok). Begravd 15 april 1657 i Långaröd, 

Bosarp (dödbok).  

Pål (Poffuel)  Döpt 18/5 1656 i Långaröd, Bosarp (födbok).   

Peder  Döpt 23/5 1658 i Långaröd, Bosarp (födbok).    

Bente  Döpt 4/3 1660 i Långaröd, Bosarp (födbok). 

Jöns Döpt 31/8 1662 i Långaröd, Bosarp (födbok). Begravd 5 sept. 1727 på Kärrstorp 

No.7 Bosarp (dödbok).  ( -9, Bi, 2 ) 

Torren Född i Långaröd, Bosarp (M). Enl. Bosarp kkl 1697 levde Torren Adzersdotter och 

modern Else hos Jöns Andersson och hans hustru Ingeborg på Kärrstorp No.7 

  

Adzer Pedersson kan vara bror till Else Pedersdotter som kom från Långaröd när hon blev gift 1654 i Bosarp 

med Oluf Larsson från Lönnstorp i Svalöv; de bosatte sig i Bosarps by. Adzer kan också vara bror till Peder 

Pedersson i Långaröd, gift 1656 i Bosarp med Kierstine Björnsdotter; de levde i Långaröd. Vidare kan Adzer 

vara bror till Sidze Pedersdotter gift 1661 i Bosarp med Trued Jensson; de levde i Rya. Möjligen är de barn 

till Peder Jensen i Långaröd vars hustru Kirstine Andersdotter begrovs 17/8 1651 i en ålder av 58 år, d.v.s. 

född ca 1593. Gift 19/2 1654 i Bosarp. 

 

 

 

 

-9, B, 1 

TUFVE TUFVESSON 
 

Barn:  

Anna Tufvesdotter   f. 1702 d. 1768 (-8, B, 2 ) 

 

 

 

 

 

 

-9, B, 2 

PEHR NILSSON f. 1667 rusthållare i Bjära, Kristianstads län. Döpt 22 sept. d. 1736 i Bjära, begr. 16 maj. 

Föräldrar: Birgitte Klemedtsdotter och Nils Jeppsson (-10, B ) 
 

Gift 1690 med ANNA PEHRSDOTTER f. 1670 d. 1726 i Bjära, Kristianstads län. 
 

Barnen: Pehr- son/dotter födda i Bjära:  

Anders  f. 9 febr 1691,   Sven   f. dec. 1700 d. 11 veckor och 5 dagar gammal Nils 

 döpt 7 febr. 1692 Ola  f. 1703, d. 1754 (-8, B, 2 ) 

Anders  f. 10 juni 1694  Svenborg  f. 14 okt. 1707 

Jöns f. 1697  Bengt  f. 1710, döpt 3 mars 

Sven f. dec. 1698,  

Troed f.  f. 1711, döpt 5 mars d. 14 dagar gammal, begravd 1 jan. 1699                     

Troed  f. 1699, d. 1710 begravd 14 april        

Bereta  f. 1713, döpt 9 febr. d. 8 veckor och 3 dagar gammal. 
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SLÄKTEN SPATHON 

-9, Bi, 3 

NILS d. före 1745. levde 1706 i Stehag 

(En Nils Mårtensson dog i Kärrstorp 1733, 76 år gammal d.v.s. född ca 1657) 

 

Gm. BOEL NILSDOTTER f. omkr. 1691 i Stehag.  d. 2 maj 1748 i Kärrstorp No.2 

        Bor 1744 hos sonen Påhl. 
 

Barn: Nils- son/dotter       

Hanna f. omkr. 1706 d. 16 april 1795 (-8, Bi, 3 ) 

Nils levde 1744 i Skoghus men orten har inte kunnat placeras (ett Skoghus fanns i Stehag men där 

bodde andra personer 1744 enl. kkl).  

Pål f. 1713 i Stehag d. 11/9- 1774 Kärrstorp No.2. Rusthållare, kyrkovärd. Troligen bror till 

Hanna Nilsdotter. Levde 1744 i Kärrstorp No. 2 

 

 

 

-9, Bi, 2 

JÖNS ADZERSSON döpt 31 augusti 1662 i Långaröd begr. 5 september 1727.  Bodde i Kärrstorp No.7 

Föräldrar: Adzler Pedersson och Else Ingemansdotter (-10, Bi, 1 ) 

 

Gift 2 april 1693 i Bosarp med INGEBORG NILSDOTTER döpt 21 april 1669 i Pingmöllan, 

Kärrstorp, d. 9 jan. 1734.  Bodde i Kärrstorp No.7 

Föräldrar: Nils Nilsson och Hanna Jensdotter (-10, Bi, 2 ) 
 

Barnen: Jöns- son/dotter, födda i Kärrstorp No.7     

Hanna f. 1694 begr.18 jan. 1767. Levde i Kärrstorp No.5  

Elna döpt 4 apr. 1697 d. 27 mars 1739 i Kärrstorp  

Asser döpt 26 febr. 1700 Levde 1744 i Kärrstorp No.1  

Vid dop 1742 hos Lars Jönsson bars barnet av Gunnel Assers hustru i Kärrstorp, och enl. 

Bosarp kkl 1744 hette Asser Jönssons hustru Gunnel.  

Pehr f. omkr. 1706 d. 5 apr. 1786 i Öslöv (80 år). Pehr och hans hustru Elna dog med 3 dagars 

mellanrum och begrovs tillsammans Palmsöndagen den 9 april 1786.  

Levde i Öslöv nr 2. 

Lars f. omkr. 1709 d. 16 nov. 1778 i Kärrstorp, (69 år).  ( -8, Bi, 3) 

 

 

 

-8, A, 1 

TRULS BENGTSSON f. 1676 d. 1752 
 

G.m GERTRUD HANSDOTTER f. 1688 d. 1764 
 

Barn:  

Bengt Trulsson f. 1712 d. 1751 (-7, A, 3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

-8, A, 2 

TRULS JÖNSSON 
 

Barn:  

Oluff Trulsson  f. 1707 d. 1773   (-7, A, 5)  
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SLÄKTEN SPATHON 

-8, A, 3 

PER JEPPSON        
 

Barn:  

Sissela Persdotter   f. 1709 d. 1765 (-7, A, 5 ) 

 
(Född samma år som slaget vid Poltava) 

 
 

-8, B, 1 

PÅL SVENSSON 
 

G.m BENGTA JÖNSDOTTER 
 

Barn:  

Gunnel Pålsdotter  f. 1744 d. 1820 (-7, B, 1 ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bosarps nya kyrka 

 

Nuvarande kyrka uppfördes efter ritningar av arkitekt Peter Christian Sörensen och invigdes 9 augusti 1868. Den gamla 

1100-talskyrkan i Bosarp låg ca 500 meter söder om dagens kyrka och revs i samband med att den nya byggdes. 

Byggnadsmaterial från gamla kyrkan användes till den nya och en del inventarier flyttades också dit, bland annat 

dopfunten. Dock är dopfatet av senare årgång. Kyrkan har två klockor varav den ena kommer från Gullarps gamla 

kyrka som revs på 1800-talet. Den andra klockan köptes in 1655 från Helsingör och göts om 1810. 

Bosarps gamla kyrka är bevarad som ruin. 
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SLÄKTEN SPATHON 

-8, B , 2 

OLA PEHRSSON f. 1703 i Bjära, Kristianstads län. d. 17 dec. 1754 i Öslöv, Bosarp socken 

"ihälslagen och mördad" 

Föräldrar: Pehr Nilsson och Anna Pehrsdotter.  ( -9, B, 2 ) 
 

Gift 16 febr. 1729 i Vinslöv, Kristianstads län. med sin syssling ANNA TUFVESDOTTER f. 

1702 i Bjära, Kristianstads län, d. 1768 i Öslöv, Bosarp socken av rödsot, begravd. 1 juni 1768.  

Föräldrar: Tufve Tufvesson och hustru.  ( -9, B, 1 ) 
 

Barnen: Olofs- son/dotter födda i Öslöv: Pehr  f.  26 aug. 1737 – 1772 (-7, B, 2 ) 

Tue  döpt 27 sept. 1730  Nils  f.  22-23 juni 1740 (-7, B, 1 ) 

Nils  f. 18 febr. 1734 d. 15 april 1739  Anna  f.  22 sept. 1747 d 12 sept. 1755 av hetsig feber. 

 

Ola Pehrsson var rusthållare å Öslöv nr. 7 2/3 mtl., som han köpt å auktion. Traditionen förtäljer, att 

Ola Pehrsson kommit till Öslöv för att sälja stegar samma dag som Öslöv nr. 7 såldes. Ola Pehrsson bjöd 

på gården och lämnade högsta budet. Då tvivel uttrycktes angående hans betalningsförmåga, tog han 

omedelbart fram pengar ur stövelskaftet och betalade gården, som han brukade till sin död. Enligt 

Bosarps dödsbok blev Ola Pehrsson ihälslagen och dödad av drängen Jöns Herlöfsson. Mördaren blev 

snart gripen och i början av januari 1755 av Onsjö härad urtima ting dömd till livstids fängelse. 

Tingsprottokollet finns emmellertid inte bevarat. Livstidsfången lyckades natten mellan den 14 och 15 

januari undkomma sina väktare och det är ovisst, huruvida han blev gripen. Efter rymmningen följde nytt 

ting, då häradsprofossen och ett par bönder ställdes till svar för att de låtit fången undkomma. 

 

Han  gick allmänt under namnet "Göingen". 

 

På Bosarps gamla kyrkogård fanns en gravvård över Ola 

Pehrsson med följande inskription. 
(stenen står numera inne i Bosarps kyrka) 

Här under hvilar then i lifstiden välaktade och 

beskedelie rusthållaren Ola Pehrsson i Öslöf som den 17 

dec. 1754 om aftonen klokan 5 blef utanför sin gårds-

port af dränge Jöns Herlöfsson öfverfallen och dräpen 

På sitt 51 ålders år. 

 

Runt kanten på stenen står skrivet: 

Jag är fallan såsom then thär faller för arga skalkar, 

men then stund skall komma på hvilken alla de som i 

grifterna äro skola uppst 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ola Pehrssons gård, Öslöv nr. 7 (foto 1944) 
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SLÄKTEN SPATHON 

-8, Bi, 2 

LARS LARSSON i  Eslöf  
 

Barn: 

Per Larsson  f. 1734 d. 1803 (-7, Bi, 1 ) 

 

 

 

 

 

 

 

-8, Bi, 3 

LARS JÖNSSON f. omkr. 1709 i Kärrstorp No7, d. 16 nov. 1778. (69 år) Bodde i Kärrstorp No7.   

Föräldrar: Jöns Adzersson och Ingeborg Nilsdotter (-9, Bi, 2 ) 

 

Gm.  28 nov. 1736 med HANNA NILSDOTTER f. omkr. 1706 i Stehag d. 16 apr. 1795 i Kärrstorp (89 år) 

Föräldrar: Nils och Boel Nilsdotter (-9, Bi, 3) 

Kom vid vigseln från Knorrenborg i Stehag. 
 

Barnen: Lars- son/dotter, födda i Kärrstorp No.7       

Jöns  f. 21 nov. 1737 d. natten till 19 febr. 1738 i Bosarp   

Nils  f. 18 dec. 1738 d. natten till 3 jan. 1739 i Bosarp   

Ingeborg  f.   1 dec. 1739  d. 6 maj 1785       ( -7, Bi, 1 )  

Nils  f. 23 juni 1742  

Jöns  f. 27 okt. 1744 d. 26 jan. 1745 i Bosarp 

Jöns  f. 11nov. 1745 d. 12 febr. 1746 i Bosarp 

Påhl  f.  4 mars 1747  d.  14 mars 1822 i Billinge No. 18   

Pähr  f.  6 juli    1750  Gm. Gertrud Jönsdotter f. 21 jan. 1745 i Gråmanstorp, Klippan.  

    Levde i Kärrstorp No.7 d. 10 juli 1819 i Kärrstorp 

 

 

PÅHL LARSSON  f.  4 mars 1747  i Kärrstorp No.7,  d. 14/3- 1822 i Billinge No.8 

Gm. KJERSTINA PEHRSDOTTER  f. 17 febr. 1748  i Hunsered, Färingstofta.  d. 15 juni  1790 Billinge.  

Gifte om sig med Ingar Pålsdotter  f.  1 apr. 1743.  d.  13 dec. 1818 i Billinge No.18 

 

Påhl var rusthållare. Levde 1770 i Billinge No.18. Detta ställe kallas i bouppteckningen efter Påhl 1822 

för Pålstorp. Enligt Ortnamn i Onsjö hd har det fått sitt namn efter Lars Pålsson, "ägare vid 

enskiftesutflyttningen på 1820- talet /---/ Betecknas Ådala /---/ Ägornas östgräns bildas av Rönne å. 

 

Barnen: Påhls- son/dotter födda i Billinge No.18. Barn till Påhl och Kjerstina. 

Bengta f. 27 dec. 1770. År 1822 noterades ”ogift, känar i Lund” 

Hanna  f.   2 apr.  1773  d. 20 dec. 1857 i N Hultseröd  No.5, Billinge. I dödboken står 1857: 

Undantags-enkan Hanna Påhlsdotter å No.5 N. Hultseröd som dog å No.13 Billinge där hon 

ägde hus och bodde. Hon var emellertid skriven i N. Hultseröd och nämns inte i hf på Billinge 

No.13.    

Lars f. 18 nov. 1775 d. 10 febr. 1776 i Billinge.    

Nils f. 17 dec. 1776 d. mellan 1790 och 1822.  

Lars f. 15 mars 1779 d. 30 jan. 1842 i Billinge No.18.  Rusthållare   

Magdalena (Marna) f. 10 sept. 1781 d. 16 maj 1852 i Toarp, Billinge    

Gunnela f.  3 nov.1784  Uppgift 1822: "ogift,  tjänar i Lund". Hon hade kommit till Lund 1811 och 

förekommer i personregister till husförhörsböckerna där ännu 1852-1858.   

Jöns f. 11 nov. 1787 Vagnmakarmästare. Levde i Lund. 
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SLÄKTEN SPATHON 

-7, A, 1 

MÅNS NILSSON f. 1697 Emmaröd No.2, Stehag, d. 27 dec. 1779 
 

G.m BENGTA HANSDOTTER f. 1698, d. 18 apr. 1764 
 

Barnen: Måns- son/dotter: 

Nils  f.  15 jan. 1726    Måns  döpt 1-sta advent    1732  d. apr. 1734 

Jöns  f.  1728   d. 1734   ( -6, A, 1) Marna  döpt  Långfredagen 1736  d. 1737 

 

Ur Stehags kyrkobok 

1757 begrovs unge åbon Nils Månsson från Emmaröd, han var född den 15 januari 1726 därstädes 

och dog mellan den 28 och 29 sept, af hastig feber 30 år gammal. Hans enka Kerstin Larsdotter 

befinner sig fruktsam. Hon gifte om sig 1758 med drängen Axel Persson, Emmaröd 

 

 

 

 

 

 

-7, A, 2 

HANS PERSSON f. 1715 d. 9 mars 1790 i Hassle, Stehag 
 

Gift 11 april 1742 med BOEL JAKOBSDOTTER f. 1713 d. 2 apr. 1763 
 

Barn: Hans- son/dotter: 

Else  f.  10 april 1743  d. 1795  ( -6, A, 1 )  Nils   f.  1 mars 1747  

Per  f.  30 mars 1744  d. 12 febr. 1797  Anders  f.  3 juni 1750 

 

 

 

 

 

 

 

 

-7, A, 3 

BENGT TRULSSON f. 1712 Emmaröd, Stehag d. 7 april 1751 av hastig feber 

Föräldrar: Truls Bengtsson och Gertrud Hansdotter (-8, A, 1 )  
 

G.m SISSELA JAKOBSDOTTER f. 1712 d. 27 jan. 1778 
 

Barnen: Bengts- son/dotter: 

Mårten  f.  28 sept 1738  d. 1800  ( -6, A, 2 )  Måns  f. 1746 

Elna  f.  1741  Sissa  f. 1750 

 

 

 

 

 

 

 

 

-7, A, 4 

BODEL LARSSON f. 15 jan. 1692 i Långaröd, Bosarp d. 28 mars 1752 
 

Gift 1746 med KARNA HANSDOTTER f. 1710 d. 28 dec. 1752 
 

Barn: 

Hanna Larsdotter f. 8 jan. 1747 d. 1809   (-6, A, 2) 
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SLÄKTEN SPATHON 

-7, A, 5 

OLYFF TRULSSON döpt ”Dom. 5 post Trinitatis" 1707 i Sösdala d. mars 1773 i Sösdala, 

Hässleholm. Föräldrar: Truls Jönsson (-8, A, 2 ) 
 

G.m SISSELA PERSDOTTER f. 1709 i Allarp d. 1765 i Sösdala, Hässleholm. 

Föräldrar: Per Jeppsson (-8, A, 3 ) 
 

Barnen Olufs- son/dotter: 

Truls   f. 1738 i Sösdala (-6, A, 3 )   Elsa  f. 1750 

Jöns   f. 1740 i Sösdala   Nils  f. 1752 

Bengta  f. 1744  d. 1746    Pehr   f. 1754. 

 

Olyff var Gästgivaren i Sösdala 

Ur Halleröds kyrkobok: 1737 den 2 februari vigdes Oluff Trulsson från Sösdala, Mellby socken 

 samt pigan Sissela Persdotter från Allarp i Hallaröds socken 

 

 

 

 

-7, B, 1 

NILS OLSSON f. natten mellan den 22-23 juni 1740 i Bosarp d. 14 juli 1806 

Föräldrar: Ola Pehrsson (Göingen) och Anna Tufvesdotter. ( -8, B, 2 ) 
 

Gift 1763 med GUNILLA PÅLSDOTTER f. 12 febr. 1744 i Hallaröd, Stehag d. 2 dec. 1820 i 

Öslöv No.7 

Föräldrar: Pål Svensson och Bengta Jönsdotter i Hallaröd.  ( -8, B, 1 ) 
 

Barnen: Nils- son/dotter:  

Tue  f.  1 apr.   1763  d. 1768  Arna  f.  12 jan.  1773   d. 26 mars 1773 

Nils  f.              1764  Pehr  f.    5 sep.  1775  

Bengta  f.  1 sep.   1765  d. 1768  Tufve  f.    8 dec.  1777  

Ola  f.  5 sep.   1767    ( -6, B2 )  Hanna  f.  21 aug.  1780  d. 16 febr. 1784 

Arna  f.  19 okt. 1769  d. 1772  Sven  f.  10 juli    1783  d. 10 febr   1783 

Bengta  f.  27 dec. 1771 d. 3 dgr. gammal.  Sven  f.  23 febr.  1785  d.    3 mars 1825 

Ingar  f.  12 jan. 1773  d. 24 okt. 1837  ( -6, B2 )  Hanna  f.  20 nov.   1788  

 

 

 
Nils Olssons födelse 1740. Källa: Bosarps Kyrkoarkiv, Födelse och dopböcker / C I/2 (1710-1748) 
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SLÄKTEN SPATHON 

-7, B, 2 

PER  1737 – 1772  

Föräldrar: Ola Persson och Anna Tufvesdotter  (  -8, B, 2 ) 

 

Barn: 

Ola  Persson 1765 – 1841   

 

 

 

 

 

 

 

 

-7, B1 

PER LARSSON  f.  24 april 1734  d. ”Eodem Die” 1803  i Ulfstorp, Bosarp.    

Föräldrar: Lars Lassesson och hustru  ( -8, B1, 1 ) 
 

G.m  INGEBORG LARSSON f. 1/12- 1739 i Kärrstorp No.7  d. 6/5- 1785 i Ulfstorp 

Föräldrar: Lars Jönsson och Hanna Nilsdotter  ( -8, B1, 2 )       

    

Barn:  Pers- son/dotter: 

Kristina  f.   6 maj 1763  Bengta  f.  7 jan. 1772   d. 1773 

Anna  f. 28 jan. 1767  d. 1788 Bengta  f.  8 aug. 1775 

Jöns  f. 30 apr. 1769  d. 16 apr. 1788  Nils  f. 15 juli 1778   d. 1838   ( -6, B ) 

 

Ingeborg gift andra ggn. med Nils Waldemarsson  f. omkr. 1741  d. 13/10 1816 i Öslöv. Rusthållare 

 

Lördagen den 26 aug.1786 vigdes hemma i Ulfstorp, enklingen och åbon Per Larsson och pigan 

Appolinia Persdotter.  (1785 den 21 maj, vigdes hemma i Ulfstorp, drängen Ola Svensson från Näs och 

pigan Kristina Persdotter i Ulfstorp.) 

 

 

 

 

 

 

-7, B4, 1 

ANDERS ÅKESSON  f. 16 juli 1734 i Bosjökloster, Höörs kommun,  d. 19 maj 1823  
 

G.m  HERSTENA OLUFSDOTTER döpt  Dom 22p Trinitatis 1723 i Råröd,  d. 5 januari 

1788,   (af tärande sjukdom) 
 

Barnen Anders- son/dotter: 

Måns  f. 15 nov. 1756   Hanna  f. 24 juni  1763 

Trued  f. 11 okt.  1759   Karna  f. 14 jan.   1765 

Ola  f. 26 apr.  1762   Nils  f. 15 mars  1767 d. 1841  ( -6, B4 ) 

 

Andes Åkesson gifte om sig den 19 nov.1792, med Sissela Åkesdotter f. 19 okt. 1747 i Bosjökloster 

 

 

 

-7, B4, 2 

HANS HANSSON  f. 1743  d. 5 dec. 1825, åbo i Skiparöd, Högseröd 
 

G.m  KARNA JÖNSDOTTER  f. 1745  d. 13 april 1816 
 

Barnen: Hans- son/dotter:  Hans  f.  1773 

Lars  f. 1 febr. 1772   Boel  f.  24 jan.1775  d. 1852   ( -6, B4 ) 
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SLÄKTEN SPATHON 

-7, B5, 1 

JÖNS HENDRIKSSON f. "Dom Regate" 1719 i Öslöf  d. 12 april 1779 i Öslöf, Bosarp. 
 

Gift 1 gången med  HANNA ESKILSDOTTER f. 1721  d. 26 september 1761 i Öslöf 

Gift 2 gången 1762 med  Metta Persdotter f. 1726  d. 9 apr. 1777 

Gift 3 gången den 18 okt. 1777 med  Else Broddesdotter. Else gifte om sig den 22 juli 1780  

med inhysesm. Ola Rasmusson i Görmundstorp, Galorp förs. 
 

Barnen: Jönsdotter i första äktenskapet.   Elna  f. 8 feb. 1755  

Kerstin  f.  27 okt. 1757  d. 1840   ( -6, B5, 2 )   Karna f. 26 apr. 1760 
 

Barnen Jöns- son/dotter  i andra äktenskapet.  Ola  f. 30 juni 1766  

Hanna  f. 23 apr. 1763     Lars  f. 2 maj 1768 

 

 

 

 

-7, B5, 2 

SVEN FRUEDSSON 
 

Får barn med AIDA HANSDOTTER i Billinge by  (ej gifta) 
 

Barn: 

Per  Svensson  f.  1748   d. 1814   ( -6, B5, 2 ) 

 

 

 

 

-7, B2 

PÅL PÅLSSON 
 

Barn: 

Karna  Pålsson  f.  1771    (  -6, B2 ) 

 

 

 

 

 

-6, A, 1 

JÖNS MÅNSSON  f. 1728  d. 12 okt.1784 

Föräldrar: Måns Nilsson och Bengta Hansdotter  ( -7, A, 1 ) 
  

Gift den 25 apr. 1768  med ELSE HANSDOTTER  f. 10 apr. 1743  d. 10 jan. 1795 

Föräldrar: Hans Persson och Boel Jakobsdotter   ( -7, A, 2 ) 
 

Barnen: Jöns- son/dotter: 

Pål  f. 24 maj  1769  d. 22 juni 1769  Per  f. 27 nov. 1775  d. 17 dec. 1777 

Pernilla  f. 15 juli   1770  Pål  f. 24 jan.  1778  d. 16 feb. 1778 

Jöns  f. 24 aug. 1772  d. 1850  ( -5, A, 1 )  Per  f. 29 febr. 1780 

Karna  f. 27 aug. 1774  d. 15 sept. 1774  Ola  f. 17 dec.  1782 

 

 

 

 

-6, A, 2 

MÅRTEN BENGTSSON f. 28 september 1738 Emmaröd, Stehag,  d. 17 mars 1800 

Föräldrar: Bengt Trulsson och Sissa Jakobsdotter  ( -7, A, 3 ) 
 

Gift  1775 med HANNA BODELSDOTTER f. 9 jan. 1747  d. 3 maj 1809 av andtäppa 

Föräldrar: Bodel Larsson och Karrna Hansdotter  ( -7, A, 4 ) 

 

Barnen Mårtens- son/dotter:  

Gertrud  f. 13 juni 1777   d. 8 dec. 1778  Sissela  f. 3 mars 1781  d. 8 mars 1781 

Gertrud  f. 21 mars 1779  d. 1850 ( -5, A, 1 )  Bengt  f. 1 jini 1782 

 

Ur Bosarps vigselbok 

1775 Hel. tre faldighets söndag vigdes i Bosarps kyrka drängen och åbon Mårten Bengtsson från 

Emmaröd, Stehags socken och pigan Hanna Bodelsdotter i Ugglehuset. 

 



 
15 

SLÄKTEN SPATHON 

 

 

 

 

-6, A, 3 

TRULS TRULSSON  f. 1738  

Föräldrar: Oluff Trulsson och Sissela Persdotter ( -7, A, 5 ) 
 

Barn:  

Åke Trulsson  f. 1776   d. 1818 (  -5, A, 2 )  

 

 

 

 

 

 

 

-6, B 

NILS PERSSON  f. 15 juli 1778 i Ulfstorp, Bosarp,  d. 24 oktober 1838 i Ulfstorp.  

Föräldrar: Per Larsson och Ingeborg Larsdotter  ( -7, B1 ) 
 

Gift den 12 aug. 1797 med  INGAR NILSDOTTER  f. 12 jan. 1773 i Öslöv No.7, Bosarp  d. 24 

okt. 1837 i Ulfstorp. Föräldrar: Nils Olsson och Gunilla Pålsdotter  ( -7, B, 1 ) 
 

Barnen: Nils- son/dotter födda på Ulfstorp Nils  f. 12 mars 1810 

Jöns  f. 17 dec.1798  d. 1833 ( -5, B )  Ola  f.   4 mars 1812 

Per  f.  4 dec. 1804  Tuve  f.   4 juni   1817 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Skriv om Bosarps Kyrka (ev. bild på kyrkan) 
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SLÄKTEN SPATHON 

-6, B4 

NILS ANDERSSON f. 15 mars 1767 i Råröd,  d. 29 okt. 1841 i Hemmingsberga, Eslöv  

Föräldrar: Andras Åkesson och Herstena Olufsdotter ( -7, B4, 1) 
 

G.m  BOEL HANSDOTTER  f. 24 jan. 1775 i Höxeröd (Högseröd), Eslöv,  d. 19 nov. 1852 i 

Hemmingsberga, Eslöv 

Föräldrar: Hans Hansson och Karna Jönsdotter  (-7, B4, 2 ) 
 

Barnen: Nils- son/dotter,  De tre sista barnen är födda i Hemmingsberga gård, intill Kärrstorp. 

Åke  f. 28 okt. 1794 i Råröd  d. 6 juni 1807  Karna  f. 22 maj 1808 i Bosarp 

Christina  f. 29 mars 1797 i Råröd  Åke  f. 12 dec, 1811 i Bosarp 

Bengta  f. 31 aug. 1801 i Råröd  d. 1888  (-5, B)  Anders  f.   5 okt. 1813 i Bosarp 

Hans  f. 13 apr. 1805 i Råröd 
 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

  

 

 

 

       

            Nils Andersson                                                 
 

Fotografi av Nils Andersson. Himelsberga Bosarps 

församling Skåne, född omkring 1765/1767. Fader 

till min mors mormor och ritad av hans som Åke, 

trädgårdsmästare vid Maltesholm.  Antecknat till-

sammans med mor. Stockholm den 18/4 1919.                            

(Joh. M. Spathon)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

      Christina Nilsson           Christinas dotter och hennes     Hanna  

           man Jöns Zetterholm Hanna  Zetterholm dotter till 

makarna Zetterholm, blev gift 

Werner. Förestånderska för 

Margarethapaviljongen i 

Malmö. 
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SLÄKTEN SPATHON 

-6, B5, 1 

PER BENGTSSON  f. 1761-1810  
    
G.m   HANNA OLSDOTTER  f. 1735-1827   
 

Barn:   

Elna   Persdotter f. 23 nov. 1800  d. 3 juli 1857 ( -5, B5 ) 

 

 

 

 

-6, B5, 2 

PER SVENSSON  f. 5 okt. 1748 i Billinge, Eslöv,  d. 6 mars 1814 Kärrstorp, Bosarp 

Föräldrar: Sven Fryedsson och Aida Hansdotter  ( -7, B5, 2 ) 
 

G.m   KERSTIN JÖNSDOTTER  f. 27 okt. 1757 i Bosarp  d. 25 sept. 1840 i Stehag 

Föräldrar. Jöns Henriksson och Hanna Eskilsdotter  ( -7, B5, 1 ) 
 

Barnen Pers- son/dotter: Hans  f. 1785 

Jöns      f. 1782  Nils  f. 1788  d. 1876 ( -5, B5 ) 

 

 

 

 

-6, B2 

OLA NILSSON  f. 5 sept 1767  d. 15 maj 1838. Vald till kyrkovärd den 12 jan. 1812 

Föräldrar: Nils Olsson och Gunilla Pålsson. (-7, B, 1 ) 
 

Gift första gången lördagen den 24 mars 1792 med  KARNA PÅLSSON  f. 5 nov 1771  Kärrstorp    

Fader: Pål Pålsson  ( -7, B2 ) 
 

Barnen Ols- son/dotter: 

Per   f. 11 jan    1795.  Omkom genom drunkning som minderårig. 

Cesilia   f.   6 aug.  1801.  Dog 8 månader gammal 

Bengta   f. 19 mars 1792   Gm. Niklas Larsson, Trollenäs f.10 febr.1788 d.1862 Barnlös. 

Tuve    f. 25 maj   1805   d. 1898, 93 år gammal  (Tuve Göing) 

Per    f.   1 apr.   1809   skärtorsdag d. 25 maj 1891  ( -5, B2 ) 

 

 

-6, C, 1 

ANDERS ANDERSSON  f. 1746 i Odensvi, Kalmar län 
 

G.m  SICILIA NILSDOTTER  f. 1744 
 

Barn:   

Nils Andersson  f. 1775   ( -5, C, 1 ) 
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-6, C, 2 

HIERONYMUS JOHANSSON  f. 1735, Hallingeberg, Säby, Kalmar län 
 

G.m  ANNA OLOFSDOTTER  f. 1746 
 

Barn:    Jonas   f. 1778 

J.? f. 1771  d. 1793   Anna Christina  f. 1 febr. 1783  ( -5, C, 1 )  

 

Hallingeberg Födelse och Dopbok 1772-1811, sida 94.  Anna Christina f. 1783-02-01.  Föräldrar 

Hieronymus Johansson och hustru Anna Olofsdotter. Barn i Säby 36 år 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 -5, A, 1 

JÖNS JÖNSSON f. 24 aug. 1772 i Emmaröd, d. 25 nov.1850 i Emmaröd, Stehag 

Föräldrar: Jöns Månsson och Else Hansdotter   ( -6, A, 1 ) 
 

Gift 12 mars 1797 med GERTRUD MÅRTENSDOTTER  f. 21 mars 1779 i Emmaröd, d. 29 

maj 1850 i Emmaröd.  Föräldra: Mårten Bengtsson och Hanna Bodelsdotter   ( -6, A, 2 ) 
 

Barnen Jons- son/dotter:  Mårten  f. 25 okt.1801 d. 1879  ( -4, A ) 

Jöns  f. 9 december  1798  Nils  f. 1 nov. 1811 

 

Jöns Jönsson flyttade till Gunnarstorp 17 oktober 1823.  Mårten flyttade till Kärrstorp 1830.  

 

 

 

 

 

-5, A, 2 

TRULS NILSSON (Rusthållare)  
 

G.m  HANNA PERSDOTTER 
 

Barn:    

Else Trulsdotter.  Dog i barnsäng 18 nov 1834 ( -4, A ) 
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-5, A, 3 

ÅKE TRULSSON  f. 4 jan 1776 i V:a Göinge, d. 24 dec. 1818 i Svenstorp af väderkolik.  

Föräldrar: Truls Trulsson  ( -6, A, 3 ) 
 

G.m  ELSE NILSDOTTER  f. 16 dec. 1777 i Tjörnarp,  d. 1847 i Svenstorp 
 

Barnen Åkes- son/dotter:    

Truls  f.  17 maj 1805    d. 11 sept. 1810.  Genom ett skott omkommen. 

Kerstin  f.    9 okt. 1806    d. 13 jan. 1820  

Ola  f. 27 mars 1808   

Sissela  f.   5 juli   1810   

Truls  f. 13 mars 1812     (krympling) 

Hanna  f. 10 okt. 1814     d. 1880 (-4, A )  

Nils  f. 15 juli 1818 

 

Åke var hemmansåbo och kyrkovärd 

1820 den 14 november gifte enkan Else Nilsdotter om sig med frälsehemman åbon Per Jönsson uti 

Svenstorp. Dessa hade en son Jöns född den 30 dec. 1823. Han flyttade till Hörby 1838 och till 

Stockholm 1840. 
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-5, B1, 1 

JÖNS NILSSON  f. 17 dec.1798, d. 30 maj 1833 "av slag, 34 år gammal" 

Föräldrar: Ingar Nilsdotter och Nils Persson, Ulfstorp ( -6, B ) 
 

Gift den 13 apr. 1823 med  BENGTA NILSDOTTER  f. 31 Aug. 1801 i Råröd, Bosjökloster,  

d. 10 sept. 1888 i Trollenäs. 

Föräldrar: Nils Andersson och Boel Hansdotter. (-6, B4 ) 

Dessa hade Hemmingsberga där Bengta gifte sig med Jöns Nilsson 
 

Barnen:  Jöns- son/dotter:  Katarina  f. 15 maj 1829 i Barsebäck   (-4, B ) 

Johanna f. 26 febr. 1824 i Bosarp  Per  f. 16 jan. 1832 i Barsebäck  d. 22 jan. 1832 

Olof  f.    6 aug. 1826 i Skarhult       Gustaf  f. 25 jan. 1833 i Barsebäck 

 

Sonen Gustaf: 

Hölls till dopet af trädgårdsmästare de la Mottes hustru Caisa. 

Faddrar: Hovmarsalken och Riddaren, Högvälborne Greve Curt Hamilton, trädgårdsmästare de la 

Motte, ladufogde Pehr Nilsson och hustru Anna Brita och demois. Olivia Adamsson. 

           

 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bengta Nilsdotter                     Karna f. 1808 

Mors  mormor.                  Syster till Bengta  

f. 10/9- 1801 Råröd . 

d. 10/9- 1888 Trollenäs 

                                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             

Olof Jönsson. Mors morbror                            Gustaf  Jönsson. Mors morbror 

Trafikinspektör i Hessleholm              Köpman i Lund 
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             Mors bror Olofs första fru.                Mors broder Olofs andra  

             Dog ung utan barn.             hustru Martrina.  Moder  

                Hennes namn Hilda. (adlig)         till Hilda Dahlkvist 

             omkr. År 1857 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

             

            Olofs och Martinas dotter          Olofs och Martinas dotter 

                             Sigrid, gm. Carl Rudelin         Hilda, gift Dahlqvist, 15 år 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

 

 

  

 

       

     

 Dotter Johanna                  Johanna och hennes man Elander 

         Marieholm – Åkarp 
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På fotografiets baksida står 

att läsa: Barsebäck 1936. Ett 

gammalt hus från 1600 talet, 

vid vägen mellan järnvägs-

stationen och slottet. Kanske 

är mormor (Bengta Nils-

dotter) född där. Huset hade 

halmtak när mor och jag gick 

den vägen fram 1924 

 

 

 

 

 

 

-5, B5 

NILS PERSSON  f. 1 sept. 1788 i Stehag d. 19 okt. 1876 i Lungby 

Föräldrar: Per Svensson och Kerstin Jönsdotter  ( -6, B5, 2 ) 
 

Gift 26 dec. 1819 med  ELNA PERSDOTTER  f. 23 nov. 1800 i Käflinge d. 3 juli 1857 i Lungby 

Föräldrar: Per Bengtsson och Hanna Olsdotter   (-6, B5, 1 ) 
 

Barn:  

Per    f.   7 dec   1820 i Söderkvidinge  (-4, B )  

Elna    f. 28 febr. 1823 i Rinnebäck 

Petter Holmström   f. 14 april 1831 i Kyrkhedinge, kom därifrån 1840 (fosterson)   

 

Nils Persson står som åbo i Söderhvidinge No.3, 1820 där Per föddes. Flytta 1822 till St. Harrie där han 

står som stampare i Rinnebäcks mölla, där Elna föddes. 1824 flyttade han med hustru och båda barnen 

till Esarp som arendator till Esarps mölla. Flyttade 1837 till Anderstorps mölla i Lungby.  

Per flyttade till Hyby den 28 okt. 1839. Han flyttade till Herslöf 11 december 1842. 

 

-5, B2 

PER OLSSON f. 1 apr. 1809 skärtorsdag i Öslöv No.7  d, annandag pingst 1892 i Bosarp.  

Föräldrar: Ola Nilsson 1767 och Karna Pålsson 1771  (-6, B2 ) 
 

Gift första gången den 2 april 1833 med smedsdottern JOHANNA MÖLLER från Bosarp, f. 31 

mars 1815 i Billeberga, Svalöv, d. 21 aug 1847 av nervfeber. 
 

Barnen Pers- son/dotter: 

Karin  f.   4 juli  1839  d.4 mars 1920 (-4, B2 )  

Bengt  f.                1842  dog vid tre års ålder. 

Anna Katarina  f. 20 sept.  1844   d. 20 mars 1922 

Olof  f. 12 mars  1847 

 

Gift andra gången med Catharina Möller  f. 11 okt. 1817 i Bosarp  d. 23 jan 1889. 

Faddrar Sven Andrsson, Hans Olsson i Bosarp, samt Ola Persson, Tibäckehus. 
 

Barn i andra giftet:   

*Johannes   f. 8 sept.   1850 i Bosarp, d. 15 juni 1904. Bar vid födseln s.k segerhätta.  

Mathilda   f. 21 sept. 1853 d. 17 sept. 1936 

 

* Johannes skrev släktboken 
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-5, C, 1 

NILS ANDERSSON f. 1775 i Odensvi, torpare 

Föräldrar: Anders Andersson och Sicilia Nilsdotter  (-6, C, 1) 
 

Gift den 10 okt. 1802 med  ANNA STINA JAHNSDOTTER  f. 1 febr. 1783 i Hallingeberg, Säby 

Föräldrar: Hieronimus Johansson och Anna Olofsdotter (-6, C, 2 ) 
 

Barn:  

Anna Cajsa  f. 20 maj 1804  Johan  f. 15 sept. 1809 

Stina Lisa  f. 17 dec. 1806  Nils  f. 18 dec. 1812  (-4, C, 1 ) 

 

 

ODENSVI 

När kristendomen utbredde sig byggde man ofta kyrkor på gamla offerplatser. En sådan gammal helig 

plats är Odensvi, som har sina äldsta fynd från 350-talet. Den första handling där Odensvi nämns är ett 

dokument från 1335 som nämner Odenswij. År 1384 skrivs sockennamnet Othinswi och 1408 heter det 

Odehenswi. -vi står för "helig plats, offerplats". Odensvi skulle då vara "Odens heliga plats", en 

kultplats helgad åt Oden. 

 

 

Milstenarna Stolparna i Odensvi 

socken är gjutna skyltar med årtalet 

1861. Milstenar började sättas ut under 

drottning Kristinas tid på 1600-talet så 

kanske har det funnits några äldre 

skyltar. Dessa vägmärken var en del i 

den sk gästgivareordningen från år 

1649. Gästgiverier, gårdar med 

övernatt-ningsmöjligheter och mat, 

och hästskjutsar skulle finnas längs 

vägarna och fanns bl.a. i Eneby. 

Milstenarna visade den som utnyttjade 

skjutsarna hur långt han åkt och 

därmed vad passagerarna skulle betala. 

Milstolparna här mäter avståndet från 

Kalmar slott enligt 1655 och 1737. 

Genom den nya väglagen på slutet av 

1800-talet upphörde kraven på 

milstolpar. När man åker ut ur Odensvi 

mot Gamleby vägen står denna stolpe 

på höger sida. 

 

 

 

Torpet ”Uppsla” i Boda, Odensvi 
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-4, A 

MÅRTEN JÖNSSON  f. 25 okt. 1801 i Emmaröd, Stehag d. 29 mars 1897 i Kärrstorp No.3, Bosarp 

Färäldrar: Jöns Jönsson och Gertrud Mårtensdotter  (-5, A, 1 ) 
 

G.m ELSE TRULSDOTTER. Dog i barnsäng 18 nov 1834. 

Föräldrar: Rusthållare Truls Nilsson och Hanna Perrsdotter (-5, A, 3 ) 
 

Omgift den 21 juni 1836 med HANNA ÅKESDOTTER  f. 10 okt. 1814 i Tjörnarp, d. 1 jan. 1880 på 

Lunds lassarett. Föräldrar: Åke Trulsson och Else Nilsdotter (-5, A, 2 ) 
 

Barn: Alla födda i Kärrstorp No.3  Cecilia  f. 13 aug. 1843  d. 1 okt. 1902 i Ostorp, Bjuvs förs.  

Gustaf  f.  12 jan. 1839  Nils  f.   2 sep. 1848   d. 1913 i Kärrstorp (-3, A ) 

Johannes  f.  22 aug. 1840 Augusta f.  26 juni 1856   (död samma år) 

 

Mårten Jönsson kom från Emmaröd till Kärrstorp 1830, där han gifte sig den 20 november 1834 

med Else Trullsdotter. Hon dog emellertid redan den 18 november 1834 i barnsbörd. Hon blev 24 år, 

10 mån, och 13 dagar gammal. Hennes föräldrar var rusthållaren Truls Nilsson och Hanna Persdotter i 

Kärrstorp. 1836 gifter Mårten om sig med Hanna Åkesdotter. 

Omkring 1850 uträttades laga skifte i Kärrstorp. Bönderna hade sina jordlotter utspridda lite här och 

där på åkrarna. Vid laga skifte slogs all mark ihop för att sendan fördelas så att bönderna fick varsin 

större sammanhängande jordlott, så att de skulle slippa köra över någon annans åker för att komma åt 

sin egen. All mark graderades och fördelades, det tog flera år innan förättningen var slutförd. Den 

fördröjdes dessutom av Mårten Jönsson som vägrade låta viss del av sin mark ingå. Han menade att 

”det förelåg ett väsentligt hinder för rubbning av dessa ängar, nämligen den, att de var bevuxna med 

så vacker skog att ingen av de övriga jordägarna hade någon jämförbar”. I februari hade Nils 

Trulsson, Kärrstorp No.7 sänt en skrivelse till ”Konungens Befallningshavare i Malmöhus län där han 

ödmjukast begärde den på ägorna befintliga skogen under förbud att bruka, annat än till husbehov, 

och Landshövdinge Embetet hade utfärdat förbud som meddelats från predikstolen i kyrkan, ”där 

delägarna förbjöds avverka annat än till husbehov”, överträdelse belades med 16 riksdaler 32 sh i 

böter. Brevet och förbudet visar hur viktig skogen var för byborna och förklarar Mårten Jönssons 

envisa vägran att delta i skiftet.  

Då järnvägen mellan Malmö och Hässleholm byggdes omkring 1850 finns uppgifter om att Mårten 

med två par hästar med vagnar och tillhörande körkarlar deltog med leveranser till bygget. Då 

järnägen var färdig för trafik 1858 var maxhastigheten 50 km/tim för persontåg och 40 km/tim för 

blandat gods- och persontåg, vilket var en svindland hastighet i en tid då man jämförde med 

hästdiligenser. Sträckan mellan Malmö och Stockholm tog två dagar, med övernattning i Jönköping. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

                               Mårten Jönsson              Hanna Åkesdotter 
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Gustaf          Johannes 

 

 

Sonen Johannes Mårtensson gifte sig med Anna Ungesdotter f. 18 febr. 1845 d. 9 mars 1928. 

Johannes och Anna köpte gården Framnäs av Johannes syster Cecilia, Brodern Nils byggde gården 

1878.  

Barn:  Hilda Johannesdotter f. 7 sept 1881.  G.m Frans Albin Nilsson  (-3, B2) 

Hilda och hennes man Frans-Erik köpte senar gården Framnäs av föräldrarna. I och med att Hilda 

och Frans-Erik gifte sig möttes två av Bjärasläktens grenar igen. 

 

Dottern Cecilia Mårtensdotter gifte sig den 28 sept 1866 med Johannes Andersson, hemmansägare f. 23 febr. 1844,   

d. 1919 i Truedstorp No5. Cecilia och Johannes flyttade 11 okt. 1897 till Bjuv där Johannes 

arbetade i gruvan. 

 

Barnen Johannesson föds i gården Kärrstorp No.2   

- August  f. 31 juli 1867 d. januari 1943 i Berlin, dit han flyttade 26 januari 1900.  

Han gifter sig den 15 apr. 1900 med Anna Bänsch f. 29 dec 1876 i Stade, d. nov 1956 i Berlin.   

August och Anna får barnen:    

o Ingeborg Johannesson f. 19 mars 1898 d. 11 okt. 1992 i Berlin.  

Hon gifter sig med chefen för Berlins elverk Helmuth Thomas f. 12 mars 

1899 d. 20 okt. 1982.  

Nedan finns Helmuths släkthistoria från Tyskland. 

Ingeborg och Helmuth får barnen:  

 Eva Thomas f. 12 nov. 1933 i Berlin. Eva flyttar till Sverige och bosätter 

sig i Alfta, Gävleborgs län, och gifter sig med Gunnar Eriksson. Eva dör 

den 7 febr. 2003 i Alfta.  

Eva och Gunnar får barnen:  Ann-Kristin och Renate. 

 Olaf Thomas f. 12 dec. 1936 i Berlin. Även Olaf flyttar till Sverige. Han 

gifter sig med Helga Meyer f. 30 apr. 1937 i Berlin och bosätter sig i 

Avesta. Olaf skriver i sin levnadsbeskrivning ”Genom mina ögon” om 

uppväxten i krigerts Berlin och om flytten till Sverige.  

Olaf och Helga får barnen: Kenneth 2 aug 1963 och Petra 19 maj 1967 

   

o Hjalmar Johannesson f. 12 mars 1901, d. ogift i Berlin den 10 dec. 1981.  

   

- Hilda  f. 18 dec.  1868 

- Albertina  f. 18 jan.   1871 

- Hjalmar  f.   2 maj   1873     d. 19 mars 1877  i sharlakansfeber 

- Nils   f.   3 aug.  1874      d. 20 mars 1877  i sharlakansfeber 

- Ida   f. 13 sept.  1876     d. 13 sept. 1876 

- Maria  f.   9 nov.  1879 
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                      Johannes Andersson                            August  (son till Johannes  

 (g.m Cecilia)                        och  Cecilia) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Min kusin August familj i Berlin omkr. 1919-1920  (lille pojken en 

fosterson som nu är död)   Hjalmar – August – hustrun – Ingeborg 

                                                                           J.M Spathon 
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-4, B 

PER NILSSON  f. 7 dec. 1820 i Söderkvidinge, d. 9 okt. 1903 i Kärrstorp No.3, Rosentäppan. 

Föräldrar: Åbon, Nils Persson och Elna Persdotter på Kärrstorp No.3  (-5, B5 ) 
 

G.m  KATARINA JÖNSDOTTER  f. 15 maj 1829 i Barsebäck, d. 21 febr. 1906 på Rosentäppan. 

Föräldrar: Jöns Nilsson och Bengta Nilsdotter ( -5, B ) 
 

Barn:  

Johan  f.   5 jan.   1850,   d. 4 jan.   1873 (mördad)  Alfred   f.    5 juni 1858 

Ida  f  27 febr.  1852   d.  9 sept. 1935 ( -3, B )  Hjalmar   f.  27 dec. 1860 

Alma  f.   9 nov.  1855,   d. 16 sept. 1876   Nils Edvin  f.  25 feb.  1869  

Det var stor åldersskillnad mellan syskonen Ida och Nils Edvin. Vittnan vid hans dop var Ida samt Gustav och 

Johannes Mårtensson från Kärrstorp No.6. Det är särskilt noterat i dopboken att Ida Nilsson var barnets syster. 

Per Nilsson var ansvarig för Sj,s trädgårdsplanteringarna på sträckan Malmö – Hässleholm enligt arbetsintyget 

utfärdat 23 januari 1872. (Se arbetsintyg nedan) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        Per Nilsson                 Katarina Jönsdotter 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             Alfred                              Johan             Alma 

     (blev mördad) 
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Edvin  var disponent vid Eslövs 

Salubrin-  och Ättiksfabrik och kom 

om att bygga huset Kullebo. Hans 

hustru Gudrun Frost bodde kvar som 

änka på Kullebo till 25/4- 1917 då hon 

flyttade och gifte om sig med 

sjökapten Nils Huggevik från Norge. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Kullebo byggs i Kärrstorp 1906 med 

det Danska konsulatet i Kairo som 

förebild. Systersonen Mauritz Spathon 

(gen -2) ritade huset, han hade med sig 

bilder och skisser på huset från sitt 

besökt Kairo 1903. Maurits målade 

även två vägg-målmingar i Kullebo. 

 

Vid invigningen sköts salut men två 

kanoner som Mauritz lånat från Lund.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             Målning i nedre hallen               Målning i övre hallen 

 



 
29 

SLÄKTEN SPATHON 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

                   Hjalmar                 

 

 

 

Gerda 

                                         

               Hjalmar, Paula, Gerda, Edvin  

 

Hjalmar Nilsson flyttade från Kärrstorp till Berlin och gifte sig med Paula Schmolls. De fick en dotter, Gerda den 19 

april 1886 då de bodde på Langenbeckstrasse 10, 1tr i Berlin. Gerda har genomgått den Hagenska (dotterskolan?) i 

Berlin. Hon blev förlovad med filmfotograf Max Filipson i Berlin september 1919. Blev sedan gift med George Düring 

september 1921. Skild 1930. Som gift bodde hon i villastaden Erkner utanför Berlin. Efter skillsmässan flyttade hon 

åter till föräldrahemmet i Golm som hon sköter om efter moderns död. Hon har i många år tagit lektioner i sång, men 

till följd av dålig hälsa har hon inte helt kunnat ägnasig åt sången, som hennes tanke varit. Hon var sista gången i 

Sverige 1939. Pappa Hjalmar dog i januari 1945 innan kriget tog slut när Ryskt arteleri fick in 20 fullträffar på deras 

hus i Golm. 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              Huset i Golm (utanför Berlin)                       Gerda och hennes mor Paula 
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Trädgårdsmästare Per Nilssons arbetsbetyg 
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Sonen Johan Nilsson dog på ”Lunds Lazarett den 7 januari 1873, 23 år och 3 dagar gammal. Han blev mördad i Lund af 

Handskmakaren Sander. Dödsorsak: Vulm. Incic. Capit erebri region. Temp. Dutr. Sekundär orsak: Hamorrhagia 

cerebri. 

Enligt Fru Berg i Lund. 

Morbror Johan mördades utanför Altona värdshus mitt emot domkyrkan ( ? i Lund) av handskmakaren (Zander) som 

kom ut från värdshuset onykter och tilltalade morbror och hans sällskap med orden ”har herrarna ont i magen” varpå 

morbror svarade, ”nej, har inte ni själv de, så inte har vi”, han sprang då nerför trappan och tilldelade morbror ett sår i 

tinningen med en dolk som han sedan hade i handen. Mors morbror Gust. Jönssons hus låg ovanför och intill gamla 

rastaurangen Göta, snett emot  domkyrkan. 
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Stående från vänster: Rudolf, (Hjalmar?), (Edvin?), Nils, Ida, Maurits, Gustaf 

Sitter i förgrunden:     Per Nilsson och Katarina Jönsdotter 

 

 

 

-4, B2 

KARIN PERSDOTTER f. 4 juli 1839  d. 4 mars 1920 

Föräldrar: Per Olsson 1809 och Johanna Möller 1815,  g. andra gången Catharina Möller 1817   
(-5, B2 ) 
 

Gift den 29 sept. 1865 med åbosånen  JOHANNES NILSSON f. 16 apr. 1842 d. 26 apr. 1926   

Föräldrar: Nils Olsson å Nr.10 Öslöv, f. 18 mars 1797 d.1875 och hustrun Kjerstin Jakobsson  f.  

24 sept. 1814  d. 4 mars 1920 på "Lindhaga" Bosarps socken. 
 

Barn:  

Julia Ulrika   f. 24 dec. 1868 Berndt Anton  f. 30 nov. 1873 d. 16 aug. 1922 

Hilda Charlotta  f. 15 juni 1870 Gustaf Hjalmar  f. 4 dec. 1876 

Johanna Maria "Nanna"  f. 17 jan. 1872 Frans Albin  f. 28 febr. 1880  (-3, B2 ) 

 

 

 

 

 

 

-4, C, 1 

NILS NILSSON  f. 18 dec. 1812 i Hallingeberg, Skaftekulla,  torpare 

Föräldrar: Nils Andersson (-5, C, 1 ) 
 

G.m BRITA SOFIA HENDRIKSSON f. 26 apr. 1816 
 

Barn:  Carl Gustaf  f. 26 apr. 1850  

Johan  f. 25 aug. 1840  Axel Teodor  f. 20 apr. 1853 

Nils Fredrik  f. 10 okt. 1842  Agneta Josefina  f. 16 sept. 1855 

Henrik  f. 20 nov. 1844  Johan Manfred  f. 25 aug. 18?? 

Ida Sofia  f. 24 aug. 1847  Ander Julius  f. 14 juli 1858 d. 1944  (-3, C ) 

 

 

 

 

-4, C, 2 

JOHANNA LOVISA SÖDERLUND  f. (1841) ? 
 

Barn:   

Emma Josefina     f. 12 okt. 1865  d. 1941  (-3, C ) 
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-3 

NILS MÅRTENSSON f. 2 sept. 1848 i Kärrstorp No.3, Kärrstorpsgården, döpt 8 sept. d. 4 aug. 

1913 i Kärrstorp No.2:4, Lundstorp 1. 

Föräldrar: Mårten Jönsson och Hanna Åkesdotter (- 4, A ) 

Faddrar: Anders Nilsson, Norra Rörum. Nils Åkesson, Hedensjö och hustrun Johanna Nilsdotter.  
 

G.m IDA NILSSON f. 27 febr. 1852 i Kärrstorp No.3, Rosentäppan, d. 9 sept. 1935 i Stockholm 

Föräldrar: Per Nilsson och Katharina Jönsdotter (-4, B ) 
 

Barn:  

Johan Mauritz (Moje/Monna)  f.    1 okt.    1878  Framnäs  d. 19 aug. 1947 i Stockholm 

Hanna Alma  f.  14 nov.   1880  Framnäs  

Gustaf Valfrid (Tutte) f.  16 sept.   1883  Farmnäs  d. 4 mars 1933 i Stockholm 

Hilma Alfrida f.  21 sept.  1887  Kärrstorp No.2  d. 27 nov. 1887 I Kärrstorp No.2 

Nils Rudolf (Rulle)  f.  28 sept.   1888  Kärrstorp No.2  d. 12 sep. 1993 i Hässelby (-2 ) 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                      Nils Mårtensson                   Ida Nilsson 

 

 

 

Nils och Ida gifte sig den 14 december 1877 i 

Bosarps nya kyrka, Bosarps församlning. De 

bygger gården Framnäs 1878 på mark Nils fått av 

sin far Måren Jönsson, men blir tvungna att sälja 

gården sex år senare, den 29 juli 1884 efter att Nils 

"spelat upp" som man uttryckte det på den tiden, 

och de var tvungen att lämna sin gård. Situationen 

hade troligen uppstått efter att Nils blivit sjuk. Nils 

och Ida kom sedan att bo på olika ställen i 

Kärrstorp. Först i Lundstorp Nr. 2:8 , och senare 

Långhult 1:16. Han försörjer sig som lantarbetare, 

med bla tröskningsrbeten. Gården säljs till Nils 

syster Cecilia Måns-dotter och hennes man 

Johannes Andersson. Under tiden på Framnäs får 

Nils och Ida barnen Johan Mauritz 1876, Hanna 

Alma 1880, Gustaf Valfrid 1883. Sonen Rudolf 

föds 1888, fyra år efter de flyttat från Framnäs. 

Mårten ligger begravd på plats nr. 8 gamla 

kyrkogården i Bosarp, där ligger även Mauritz och 

Adas son Veine. 

 

Nils Mårtensson var stadsträdgårdsmästare i 

Kristianstad och arbetade till största största delen 

på Trollenäs slott i Skåne. Han var en uppskattad 

person vilket framgår i ett brev som hustrun Ida 

skriver till sonen Mauritz den 5/11 1897. Nils 

ligger hemma för att han är sjuk, och Ida skriver:   

 

Kapten Trolle kom till oss igår igen och såg om 

far, han är mycket snäll, en sann meniskovän, det 

kan man höra av hans utlåtande, han tyckte det 

var synd om far, och önskade bara att han snart 

måtte bli frisk och komma upp igen, du kan ej tro 

som han berömde din far, och sa att han hade fäst 

sig vid honom, han sa sig tycka att di skulle vara 

bekanta för längre tider sedan, ja du kan inte tro 

så mycket han talade, han sa att han skulle komma 

till honom så snart han blev så han kunde, det sa 

han när jag följde honom ut också att han skulle 

komma till honom så skulle han hjälpa honom lite, 

han sade till mig att han hade aldrig råkat ut för 

en sådan människa för som varit så flitig och 

ordentlig och gjort honom så väl till nöjes i allt di 

hade kommit så väl öfverens, han hade en burk 

Cacao och socker i bröstfickan till honom och det 

var ju mycket snällt och nedlåtande af en så fin 

herre som han, man det var ju tecken till att han 

satte värde på far. 
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Johan Mauritz Spathon      Hanna Alma Mårtensson     Gustaf Valfrid Mårtensson        Nils Rudolf Spathon  

(Monna, Moje, Jojo)      (Tutte)                 (Rulle) 

 

I boken "Gamla tiden" berättar Algot Werin om en 

händelse, som inträffade i fastigheten "Kärrstorp 

nr.2:8, Lundstorp 1" vid sekelskiftet 1900. Han har 

ändrat lite på namnen, det var inte snickarfamiljen 

Lundquists son utan, trädgårdsmästarfamiljen 

Mårtensson, som var konstnär och tog namnet 

Spathon, inte Ahrton. De bodde en tid i fastigheten 

"Lundstorp 1" där sonen Mauritz gjorde en 

väggmålning i hallen, samt  två väggmålningarna 

på Kullebo.  

 

"Gick pojken här förbi, höll han ett öga på 

häcken: det kunde hända att en sten plötligt kom 

flygande. Han hade väl inte något särskilt otalt 

med pojkarna Lindqvist. Men deras fientlighet mot 

omvärlden tog sig ibland sådana uttryck. 

Alma      Ida     Mauritz    Nils    Gustaf 

 
Livet är fullt av besynnerligheter. Man kunde tro 

att det var någon skämtare som kommit på idén 

att mitt emot denna gård placera snickarfamiljen 

Lundquist (Mårtensson). Ett skämt sådant som 

detta hade ju pojken inte förstånd till att 

uppskatta. Men han uppskattade Lundquistarna. 

Här fanns ingen törne-häck och ingen tystnadens 

mur. Här gormads, svors och skrattade så det 

räckte till för hela byn. I den Lindqvistska gården 

kom han aldrig med en fot. Men hos Lundquist 

gick han så gott som dagligen, och hans fattiga 

orföråd fick sig en kraftig påfyllnad. Där fanns 

pojkar i olika åldrar och deras företagsamhet 

gick utöver det vanliga. Så händ det en dag att 

äldste sonen kom hem efter att inte syts till på 

flera år. Han hade tagit sig ett nytt namn och 

kallade sig Ahrton.Med det likson med sin klädsel, 

sina eleganta mustascher och lika eleganta manér 

damonstrerade ha att han var artist. Han hade 

gått i målarlära, fått stependium och gjort en 

utrikesresa – det påstods till Egypten, om det nu 

var sant. Sigurd Jorslafar kunde inte ha väckt 

större sensation vid sin hemkomst. Han förde med 

sig en kamera, säkert den första i byn. En dag 

stod han i föräldra-hemmets förstuga i vit 

målarrock. Dörrarna utåt vägen var vidöppna så 

att alla kunde se vad han hade för händer. På 

fondväggen målade han ett otroligt landskap – ett 

solskim-rande Egyptiskt landskap med pyramid, 

Nilflod och palmer. Att måla något sådant i 

Lundquists förstuga, var skamligt grant." 

 

(En läsvärd bok om våra förfäders liv i Kärrstorp i början av 1900- talet.) 
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Kärrstorp 1903 då jag kommit hem från Egypten 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

         Idas 80- årsdag 1932 

     Mauritz, Ruholf, Alma, Gusta 
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Ruth och Birger på besök hos Frans-Erik och Lisa på Gården Framnäs som 

Birgers farfar och farmor, Nils och Ida Mårtensson byggde. På bilden står fv. 

Ruth Spathon, Lisa och Frans-Erik Nilsson 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Far (Nils Mårtensson) kommer med mjölk från Olof Olsson . 
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Kärrstorp januari 1912  

Morbror Edvins hund.  

Farbror Gustaf och kusinerna 

Daniel och Nils i morfars 

trädgård. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hildas bröllop med Frans 

1902 på Framnäs 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mautitz skriver: Pär Månsson, 

Mor, Ola Bengtsson och Frans 

i Kärrstorp 1899 
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Mautitz skriver: Ada och jag 

hos mor och far 1911 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mautitz skriver: Mor och 

Hanna på vår gamla gård i 

Kärrstorp 1906 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mautitz skriver: Min käre far 

vid målet för sin sista resa. 
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En julhälsning till Mauritz 

hustru Ada från hennes mor 

Gudrun med familj. 

 

 

 

 

 

 

 

Sonen Veine tecknad av 

Mauritz 1906 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mauritz skriver på kortets baksida: 

Ångaren Aeolus som jag åkte med första gången till 

Stockholm. Målare Belin med sin systers barn till mötes 

synes på bilden. Med honom hade jag reseselskap från 

Malmö och bodde hos hans syster första gången i 

Stockholm år 1903. Belin arbetade hos oss i Strandvägen 

17 år 1936, 

Johan Mauritz Spathon 
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Johan Mauritz Spathon 

 

Mauritz (Moje, Monna, Jojjo) konstnär, flyttade från 

Kärrstorp till Stockholm 1907, gift med Ada. De fick 

sonen Veinö, f. 7 sept 1905. Familjen besökte regel-

bundet Kärrstorp och vid deras besök 1909 dog deras 

enda barn Veine i difteri och begravdes på Bosarps 

kyrkogård.  

Dekorationsmålningarna i övre salongen utfördes 

1939 av konstnären Johan Mauritz Spathon med 

biträde av hans bror Rudolfs son Une, som senare 

blev inredningsarkitekt.  

J. M. (Moje, Monna) (Mårtensson-) Spathon föddes i 

Kärrstorp utanför Eslöv 1878. Efter en traditionell 

skolning till hantverksmålare skaffade han sig en 

gedigen konstnärs-utbildning åren 1895–99 vid 

Tekniska afton- och målare-skolan i Lund. 1901 fick 

han ett stipendium och för att få praktik och 

vidareutbildning som dekorations- målare for han 

under en tvåårsperiod till Berlin, Breslau, Wien och 

Zürich. 1903 begav han sig åter ut, nu på en längre 

resa genom balkanländerna, Turkiet, Palestina och 

Egypten, där han en tid arbetade i Kairo. Tidigast 

1904 bosatte han sig i Stockholm och 1911 öppnade 

han och hans tio år yngre bror Nils Rudolf – som även 

han hade en konstärligt inriktad utbildning – en 

målerirörelse på Rörstrandsgatan. Inom företaget kom 

med tiden att ske en funktions-uppdelning på så sätt 

att den äldre brodern ägnade sig dekorationsmålning, 

den yngre huvudsakligen åt hantverks-måleri. Johan 

Mauritz målade även porträtt och landskap, men det 

är som dekorationsmålare han blivit känd. Han skulle 

komma att anlitas för sådana uppdrag på ett femtiotal 

slott och herrgårdar i mellan- och sydsverige, bland 

dem Tidö, Drottningholm med Kina slott , Prins Carls 

Fridhem i Getå i Östergötland, Sparreholm i 

Södermanland, Vapnö slott i Halland och den 

värmländska Rottneros herrgård. Ett större uppdrag 

var restaureringen av svenska legationens byggnad i 

Moskva (1930). Spathon arbetade i en luftig och 

elegant stil som är lätt att känna igen och med stor 

noggrannhet. Fåglar, blomsterarrange-mang och 

girlander tillhör standardinslagen. När han gjorde 

målningarna i Borggård var han landets mest anlitade 

konstnär i sin genre.  

Han avled i Stockholm 1947 och ligger begravd på 

Solna kyrkogård. 

 

Texten är hämtad ur minnesboken "Borggårds bruks 

450- årsjubileum" skriven av författaren Sune 

Björklöfs 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Teckning ur en av Mauritz ritböcker från år 1891 
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Gravstenen över Weinö och hans farfar Nils i 

deras gemensamma grav på gamla kyrkogården 

vid Bosarps kyrka år 2011 
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Mauritz stipendieresor 1901-1903 
 

Han blev två gånger tilldelad stipendier för att resa 

utomlands att studera och vidareutbilda sig inom 

konstnärsyrket. Genom de brev som han skrev vet vi 

hur, och vart han reste. Reseberättelsen till Egypten 

finns i två upplagor med i stort sett liknande text. Jag 

har använt den ena texten som en grundtext och 

kompletterat med information från den andra då 

informationen saknats i grundtexten. Vår kusin 

Monika Spathon har gjort ett jättearbete med att 

renskriva och ”översätta” en stor mängd brev från förr, 

däribland de från hans resor. Den allra största delen av 

texten har jag hämtat direkt ur de renskrivna 

dokumenten från Monika, med vissa korrigeringar. 

Texten i de brev Monika renskrivit saknar på många 

ställen punkt- och kommatecken samt stor bokstav. 

Jag har använt de ord som Mauritz skrivit i breven, 

men för att göra texten mer förståelig har jag 

kompletterat den med de tecken och stora bokstäver 

som erfodras. Det finns även en hel del fotografier 

från de ställen han besökt, de allra flesta är med här. 

 

Venedig den 29/3 1903.  

 
Mauritz skriver:  

 

Tack till Olof Lundbergs reseunderstöd under åren 

1901 och 1902 lämnar jag härmed en liten förklaring 

öfver mina resor och hvad jag under tiden erfarit och 

setto.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Den 1 maj 1901 reste jag till Berlin hvarifrån jag  

samma vår den 1 mars hemkom efter att hafa arbetat 

der en 8 månaders tid, hos en av Berlins störste 

mästare.  
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Denna gång vill jag göra min resa vidsträcktare och 

hade därför inte tid att stanna så länge i Berlin. 

Arbetade en månad hos en svensk och en norrman, 

Hakånsson och Johansson. Derefter reste jag till 

Dresten. Sökte arbete där men tyvärr var det intet 

arbete att få. Som Dresten har ett naturskönt läge och 

en vacker stad stannade jag några dagar.  

 

Af en målarmästare fick jag veta att i Breslau slulle 

för tillfället vara godt arbete. Reste dit och fick arbete 

dagen efter jag ditkommit hos dervarande störste 

dekorationsmålare, der jag hade det synnerligen bra. 

Breslau har också en bättre målareskola, men min 

föresats var redan att komma på Konstgeverbskolan i 

Wien, och ville derför resa från Breslau innan det led 

för långt på året. Efter 3 månader slutade jag på egen 

begäran och lämnade den Schlesiska hufvudstaden.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ankom till Wien den 1 september, der jag först 

arbetade 2 månader hos en dekorationsmålare Ludvig 

och Bettste, dom hade storartade arbeten. Den 1 

november började jag skolan der jag öfvade mig att 

stilisera efter natur och till sist målade jag lite 

blommor och landskaper. Jag var inte så tillfreds med 

undervisningen som jag föreställt mig. I mina ämnen 

var det heller inte skola mer än 3 dagar i veckan. De 

öfvriga dagarna ritade jag porträtter i svartkrita på 

beställning, och om aftonen besökte jag en teknisk 

privatskola. I Wien trivdes jag utomordentligt väl, det 

är en modern och vacker stad, men jag afråder hvar 

och en landsman att resa dit för att praktisera arbete, ty 

förtjensten är dålig och hvad som blir gjort måste gå 

maskinmessigt, undantagande den som är en god 

specialist i ett eller annat ämne. Fyra månader 

fullföljde jag skolan.  
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I mars 1902 lämnade jag Wien, min kassa var då 

temligen åtgången så det var att trakta efter ort och 

ställe der man åter kunde förstärka den, och då var det 

bätter att komma utom Österrikes gränser. Mitt mål 

var denna gången Schweiz till staden Zürich. Der hade 

jag lyckan med mig att strax få arbete hos den 

skickligaste dekorationsmålaren inom Schweiz, Thal 

och De Grada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Min lärare från Wien 1902, Emanuel Michane   

 

 

I Zürich är en stor skandinavisk förening på över 50 

man, mest danska målare, lika så i S:t Gallen, 

Schaffhause, Bern och Luzern äro stora föreningar. 

Danskar äro mycket illa beryktade i Schweiz, 

derigenom att de uppföra sig oförskämt, supa och 

sloss och gör det för oss svenskar också då mindre 

behagligt. Öfverallt hvar der är utsatt rum till 

uthyrning står det inom parantes ”aber Denen 

ausgeslossen !” Öfver 5 månader uppehöll jag mig i 

det natursköna Schweiz. Två månader arbetade jag 

uppe bland alperna i Ober Engadin, för samme 

mästare i en (luftkurort) Zernitz (Sankt Moritz) som 

blir mycket besökt av Engelsmän under vinter-

månaderna som öfva sport på berget med skidor och 

slädar..........  
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Hvar och en som besöker Schweiz bör inte försumma 

att göra denna tur, med åtskilliga andra, så som ett 

besök på Rigi, Pilatus eller jungfrun för att betrakta 

soluppgången. Bland dessa tre spetsar är Rigi den som 

bli mest besökt af resande, till följd av att den inte är 

så hög eller så svår att bestiga, och vackert belägen, 

kan gå från foten af den och upp på 4 timmar. De 

andra spetsar ligga evigt betäckta med snö och fodrar 

derför en vägvisare för att inte störta ner i en eller 

annan lavin 
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Jag lämnade Schweiz i hoppet på att få återse det, 

sedan jag först gjort en längre resa, nämligen till 

Orienten som jag anträdde den 27 augusti. på 

morgonen kl 5. Kl. 10 f.m kommo vi till Buchs, 

gränsen mellan Schweiz och Österrike. Här måste vi 

packa upp våra saker på tullkammaren, mest för 

sigarrarnas skull, hvilka äro så billiga i Schweiz, men 

hos oss fann de icke några fasst vi hade alla fickorna 

fulla och väl var väl det, för i Österrike blir 

Schweiziska sigarrarne vackert förtullade.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Härifrån fortsatte resan genom Tyrol till Insbruck, 

fortfarande genom lika romantiska trakter som genom 

Schweiz, och tur var att vi hade strålande vackert 

väder. Omständigt är det med de många tågombyten 

hvilka äro 8 gånger mellan Zürich och Insbruck. ...... 

Till Insbruck anlände vi kl.6 på aftonen, och hade 

uppehåll der i 4 ½ timma, her tog jag ett par plåtar. 

Intog kvällsmat och såg oss om lite i den gamla staden, 

under tiden utbröt en större eldsvåda till hvilken vi 

voro åskådare. Klockan half elva bar det åter iväg, 

trötta för dagen lade vi oss strax att sofva i kupén så 

godt vi kunde. Nästa dags morgon såg en smula mulen 

ut, men blef efter hand längs vackraste och alljemnt 

ferdades vi genom herliga trakter fast nu i nedre 

Österrike i heldre inte att förakta bergena här sätta 

längst mera af snart var det så kallad endast höjder.  

 

Till Wien framkom vi vid femtiden på aftonen till 

Westbanhof, här var jag ju från min förra vistelse 

tämligen bekant. Från bangården spatserade vi strax 

med våra ryggsäckar på axlarna till närmaste spårvagn 

och reste till en kamrat till mig. Här blefvo vi väl 

emottagna och efter att ha sammanspråkat en stund 

gick vi ut att bese Wien, sökte upp skandinaviska 

föreningen mm och besåg Wiener nachtleben, hvilket 

är mycket intressant. Få fredagsmorgon var det första 

vi hade att uträtta att söka upp Danska och Svenska 

konsulaterna i tanke att fähända få half resa till 

Bukarest men utan resultat. Föar att min resekamrat 

skulle få se något af Wien jorde vi ännu en dags 

uppehåll och besökte all de mest berömda platser så 

som Prater, Shönbrunn mm som jag före detto redan 

hade sett. Den stora utställningsbyggnaden Rotunda i 

Prater med sina många intressanta saker från Afrika 

som den och Asien inte att förglömma, som den 

berömda naturforskaren Hallub insamlat på sina 

forskningsresor. Denna berömda man dög sista vintern 

1902 under min vistelse i Wien (stod lik i ofvan 

nämnda byggnad fritt för vem som ville att beses). I 

likrummet var allt det merkbaraste af hans samling 

utställt, en hel del uppstoppade djur såsom lejon, tigrar 

mm som han sjelv skutit. Vid huvudet låg alla de 

ordnar som han erhållit, något till 20 st, deribland 

Vasaordern från Sverige. Vid ingången stod 2 negrer 

som han fört med från Afrika, som att synas djupt 

deltog i sorgen såväl som hela staden. Begrafningen 

gick af stapeln med mycket ståt och festligheter 

hvilket jag från här till slut besåg med stort intresse. 

Innan jag går ifrån ”Prater” får jag också omtala den 

stora ”Riesenrad” som är det mest i ögonfallande i från 

hela Wien, detta jettehjul är från verldsutställningen i 

Chicago, består af 30 vagnar rymmande hvardera 20 

personer att fara rundt i, varar ungefär en timma och 

kostar 1 kr.... (Mauritz skriver här  om vad som finns att se i 

Schönbrunn)....    
Åtskilligt kunde jag förtälja om denna stor stad men då 

är mig för mycket. 
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Klockan 4 söndagmorgonen den 1 september lämnade 

vi Wien, egendomligt nog samma dag som jag anländt 

det förra året då jag kom från Breslau. För att få lite 

mer att se for vi med ångbåt ut på Donau till Budapest, 

det kommer sig också billigare än med jernbanan, 4 kr 

60 lek (?) för 15 timmars resa och hvarför en ståtlig tur 

på denna breda flod med sina vackra landskaper på 

båda sidor, icke mera bergspartier som resan förut på 

morgonen. Strax var vädret förfärligt stormigt men 

lyckligtvis hade vi tur denna gång. Just då vi kommit 

ombord och slagit oss ner på en soffa säger jag till min 

kamrat, det blir en djefla sjögång idag, i samma 

ögonblick kommer en ung man helt oväntat bort till 

oss och säger på danska ”jeg tror det är landsmän”, vi 

blevo klart helt förvånde och sade se på faen är det 

icke en dansk och så började samtalet, han kom från 

München och skulle till Budapest. Mellan Wien och 

Budapest tog jag två plåtar, en vid Pressburg, 

(historisk bekant stad med stora dynamitfabriker).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Den andra en kyrka vid Eiberg am Gran, en stad som 

hör under fursten ”primas?” (Ungern). Denna del av 

Ungern är nästan obefolkad, otaliga massor av 

vildänder flyga upp öfverallt då båten går fram. 

Mycket vargar skall det också förekomma i dessa 

trakter. Natten blef temligen mörk men högst 

intressant tillfölje af de många änder som som 

skrikande flög upp från alla sidor.  

 

Klockan 11 landade vi i Budapest, Ungerns 

hufvudstad. Helt fremmande stod vi der utan att kunna 

ett ord Ungerska, utan att veta hvar vi skulle kunna få 

logi för natten. Hotell är ju överallt för handen, men så 

så dyra. Entligen treffade vi en som kunde en smula 

tyska och var så beskedlig, visade oss till ett billigare 

hotell som kosta oss hvardera 1,40 för natten. Dagen 

efter gick vi så ut, fört och fremst för att söka oss ett 

rum för en veckas tid. Utan att hafa ansträngt oss så 

mycket fann vi också, som vi tyckte kunde nog gå för 

sig ett par dagar, fast så enkelt som det kunde vara. 

Min kamrat och jag hos en fattig enka med ett litet rum 

utan kök, med endast en säng, bord och en stol. Här 

skulle vi nu sofva i sängen och enkan med sin lille son 

lade sig på golvet vid sidan af. Så hade jag ännu aldrig 

logerat, men en hygglig kvinna var det. Vi tyckte synd 

om henne att hon hade det så tarfvligt. Här betalte vi 

endast 1,50.- för en hel vecka.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ketten brücke, Budapest 1902 

 

Vår andre kamrat logerade hos en familj i samma gård 

något bättre, sof i ett rum med två vackra flickor. I 

Budapest är folk inte så noga på det i vissa 

hänseenden. Att söka arbete här var inte vår tanke men 

proberade för roskull. Min kolega började också 

mycket riktigt andra dagen, jag sjelf hos en en annan 

större mästare, skulle först göra ett prof till en 

dekoration för att se hvad jag kunde. På denna prof 

arbetade jag en half dag och erhöll derför 6 kr. Hade 

kunnat börja arbeta 8 dagar eftersom vi stannat kvar så 

länge. I korthet får jag omtala hur Budapest fallit mig i 

smaken, i sanning en riktigt fin och modern stad, 

beträffande gator, renlighet osv öfverträffar den Wien.  

Till merkbarheterna bör nämnas de underjordiska 

elektriska spårvagnar som i åtskilliga delar går under 

staden, med smakfullt byggda och inrättade 

hållstationer. På andra sidan Donau ligger det så 

kallade gamla Budapest med sina urtida minnen, 

fästningar och ruiner, gamla kloster och kyrkor. Här 

ligger bla det kungliga slottet, en praktfull byggnad 

och den historiskt bekante festningen Stacksberg med 

sina jättestora murar, af dessa tog jag en plåt som 

minne, och herifrån en vy öfver nya staden med 

Donau. Får icke glömma att tala om de många små 

ödlor som finns i mängder i denna stadsdel, springande 

uppåt väggarna på husen öfverallt. För att komma 

öfver på denna sida måste man hvarje gång betala 

bryggpengar 2 krautzer, insamling till de kolosala 

brygger som går öfver Donau, hvilket kostat miljoner. 

Från en af dessa bryggor, Kettenbrycke tog jag en plåt, 

denna brygga fodrar minst 20 minuter att pasera och 

består endast af tre bågar, ofantliga spännlängder, 

nästan otroligt att kunna låta sig byggas. 

I Donau badade vi hvarje dag, förstås i badanstallt. 
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Det var också en förfärlig hetta under vår vistelse i 

Pest, nästan omöjlig att hålla ut, öfver 30 grader i 

skuggan, äta hade man ingen aptit till, bara drack för 

allt ihop, vinet var här mycket billigt och godt, 

däremot bitter dyrt. Maten är inte heller att klaga öfver 

bara en liten idee så stark peppar med paprika, som 

ungrarna använder mästan till alla rätter. Gulash är en 

af deras älsklingsrätter som man får med hvilken tid på 

dagen som helst, består af kokat oxkött med mycket 

stark paprikasås. Mjölrätter ätes också mycket, i öfrikt 

är Ungerska käket nästan att jemföra med vårt. 

Samma dag vi lämnade Budapest besökte vi konst-

museum som hade rikhaltiga gallerier med målningar 

och bildhuggeri, mest från Ungerska konstnärer, från 

den berömde Italienske målaren Rafael her en mycket 

stor samling, några Norska landskaper från okända 

mästare. 

Nu var vår tid ute och så gick vi att köpa lite proviant 

till resan som anträddes kl. 10 på kvällen den 6/9. Vår 

landsman följde med oss till båten och så tog vi farväl 

med varandra, troligtvis för sista gången.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Budapest, festningen. Peder Jörgenssen och Moje Spathon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Parlamentet i Budapest 

 

 

Nu var vi åter ute på den blå Donau till resa mot 

Bukarest, Rumäniens hufvudstad. Denna gång hade vi 

en temligen lång resa för oss, 3 dagar och 3 nätter med 

skipp. Biljetten kostade från Budapest till Geurgeno 19 

kr. Första natten sov vi helt lite. Någon ordentlig plats 

att ligga ner hade vi inte, andra klassens salong var full 

innan vi hann ned, så måste vi nöja oss med att traska 

omkring på deck. Båten var full med så många olika 

slags folk så vi kunde inte heller lämna våra saker ur 

sikte, utan måste skiftas till att se efter dem. Entligen 

grünades dagen efter att hafva kommit ett godt stycke 

sydligare, nu närmade vi oss en by der vi lade till med 

namnet Albadin. Här kom en hel del kvinnor ombord 

som skulle företaga en vallfart till en katolisk by 

Fraueneck. Nu blev vårt skett så fullproppat, de kunde 

nästan icke möjligt att röra sig, men gudskelof varade 

det inte så länge. Fraueneck var nesta station vi lade 

till, så blev åter lite luft. Naturen här är heltflack och 

mycket långtråkig att färdas, ingenting vidare merk-

bart att omtala.  

En massa små vattenmöllor ser man här och der längs 

floden, af vilka jag också tagit ett par plåtarför att vis 

hur de ser ut. För öfrigt hade vi det rätt gemytligt 

ombord, kom i samtal med hel del trefligt folk, nämner 

en del unga flickor som skulle till Serbien för att 

skörda plommon för att sedan pressas till sviskon. Som 

bekant finnes ju i Serbien mycket stora plommon-

skogar hvarfrån sendes sviskon öfver hela europa.  

Dessa unga flickor var så glada över den lilla förtjenst 

de väntade så de sjöngo och skojade hela dagen så vi 

amuserade oss rätt godt. De voro lika vid våra 

smålandsfruar derhemma. Sjöngo gjorde de storartat.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vattenmöllor 

 

 

Klockan halv tre på natten nådde vi Belgrad, Serbiens 

hufvudstad. Nu var mörkt så vi inget kunde se, här 

skulle våra flickor iland och sen gick vi att sofva. Från 

Belgrad skulle vi först afgå kl 5 på morgonen. Nu hade 

vi god plats i andra klassens salong och vi fick de 

första 5 timmars sömn efter att hafva vakat 28 timmar. 

Strax före båtens afgång vaknade vi upp ch sprang upp 

på deck för att få se något av Belgrad. Staden ligger på 

en sluttning utmed Donau, för mig att se så i morgon 

domningen mycket enkelt och smaklöst byggd med 

oregelbundna gator och små smutsiga hus, endast två 

större kyrkor var att se som såg någorlunda hyggliga 

ut.  
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På slaget 5 seglade vi åstad och jag gick åter ner i min 

kajuta för att ännu få vila ett par timmar. Nu seglade vi 

mellan Sibirien som vi hade på ena sidan af Donau och 

Slavhonien på den andra, temligen romantiska 

bergstrakter fast ändå inte att likna vid Schweitzer-

bergen. Bok, ek eller gran växer inte här, istället en 

slags pil och askskogar, temligen lågväxta. 

 

Nu hade vi ett slags folk ombord som jag ännu inte 

sett, kallade ”die taten” klädda i en slags vit linväfnad 

med korta mycket breda byxor och kort jacka med ett 

20 cm brett läderbälte, gå med fötterna bara såväl i 

vinter som sommar, och med en hög stetsig 

skinnmössa på hufvudet. Dessa folk arbeta för en 

mycket liten dagspeng, hjälpa till med lastningsarbeten 

på skippen, äro mycket flitiga och kraftiga menniskor. 

Det är en liten folkstam som lefva i för sig sjelf i en 

provins nere i Bulgarien, finnas numera inte många 

kvar,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

På båten fick jag samla ihop en 5 stycken af dessa 

männer och 2 kvinnor som jag tog en plåt utaf. De 

voro stadda på sin resa hem efter en längre tids vistelse 

i Ungern der de arbetat. Några af dem kunde inte så 

dålig tyska, utan de kunde göra sig någorlunda 

förstådda, och för oss skull hade jag en att skrifva sitt 

namn och adress i min bok vilken ser liknande ut: 

Georgo Welobon (Agram) Dimitru Bolean.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Efter att hafva seglat hela dagen nådde vi kl. 5 på 

eftermiddagen staden Orosofva på grensen mellan 

Bulgarien och Rumänien. Här lade vi till vid sidan af 

ett Rumaniskt skipp med hvilken vi skulle vidare. Nu 

lämnade vi vår gamla båt hvilken bar namnet 

Hildegarde och tog farväl mad våra underliga fast 

intressanta reskamrater. Innan vi fick bestiga den nya 

båten måste vi uppvisa våra pass för att komma in i 

Rumänien, hvilka blef stämplade för första gången att 

vara gällande. Förstås härutinnan hade vi låtit våra 

pass stämplas hos Rumanisk konsul i Wien som kostar 

5 kr. Utan detta kommer ingen öfver Rumanisk gräns. 

Alltså nu var allting godt och vi reste vidare med vår 

nya båt Karl Ludvig. Här låt vi växla ut några franska 

och österrikiska penningar för att få rumänskt mynt så 

vi kunde klara oss till vi kom fram, men vi blef 

oförskämt lurade som vi inte kände alla dessa slags 

olika pänningar som här är i handeln. Bulgariska 

hvilka har ett mycket mindre verde och inte er så lätta 

att åtskilja för den som inte är kännare, och man får ju 

iallting batala lärpängar. Så var denna dagen slut och 

för tredje och sista gången gick vi till ro på denna 

långa Donau. Sov denna natt ovanligt godt en 6 

timmars tid. Var tidigt uppe i dagbräckningen för att 

skåda solupp-gången hvilken var seensvärd. 

Maskinerna arbetade skarpt och ångaren sköt hurtigt 

framåt och vi längtade också oändligt att nå vårt mål 

som nu inte mer var så långt. Forfarande seglade vi 

ännu med Bulgarien på ena sidan. Sista plåten tog jag 

af ett Bulgariskt segelskipp som låg stilla, fullt med 

turkar som stod på deck och vinkade åt oss. Vi hade nu 

mycket regnit och fult väder men blef innan vi kom 

fram någorlunda vacket igen.  

 

Klockan halv sex lade vi till för sista gången i 

Geugea, här såg det öde och wildt ut, ty det var ännu 

en timmas väg intill staden. Våra ryggsäckar spände vi 

på oss och stego iland. Innan vi kom från hamnen var 

det en tjensteman som tog mig i rockkragen och 

sporde hvar har ni era pass, dessa måste vi nu fram 

med för att vissiteras. Återigen blefvo de stämplade 

och ryggsäckarna öppnades för att synas, här funno det 

intet annat än gamla skortor och skräp som de inte 

hade nytta för, annars hade de nog tagit det, för de 

sågo f-n så rofgiriga ut. Nu kunde vi lunka vidare. 

Hvid hamnen hålls i massvis med utsvultna hyrkuskar 

och hästarne sågo ännu värre ut, bara skinn och ben. 

Här hade vi nära på inte kommit igenom. De 

fullständigt stängde vägen för oss så vi blefvo så gott 

som kufvade att resa i droska fram till stan, men det 

var inte heldre så dyrt, men nästan livsfarligt, ty de var 
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ingen vägsten och hålor öfverallt och vagnen var också 

nära på att falla i stycken. Här såg det ut som vilda 

västern, folket sprang alldeles nakna, somliga låg och 

rullade sig i smutsen och sågo ut som svin, andra 

kommo springande efter oss och hojtade och skreko 

som de hade varit vildar. Vi voro nu glada att inte ha 

gått till fots, för det hade nog varit mycket riskerat i 

synnerhet så sent på eftermiddagen. På åkerfäldten 

rundt omkring betade stora flockar med rumänska 

bufflar och ett slags långhåriga svin.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Efter en half timmes väg nådde vi Geugea. Vår kusk 

skudsade oss till ett hotell med namnet Bukarest. 

Verden der var österrikare och kunde tyska. Här fick 

vi rum för natten och drack hvars en kopp starkt kaffe 

med bröd. Så gick vi ut i staden att se oss om, den var 

snart genomsett ty det var en liten obetydlig stad. Vi 

gick in i en resturationsträdgård i hvilken ett 

millitärkapelle spelade.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Här drack vi en turkisk kaffe hvilken smakade mycket 

bra. Efter detta gick vi hem i sängen hvilket vi voro 

tämligen i behof utaf, tills på morgonen då verden 

väckte oss.  

Klockan 8:40 gick tåget mot Bukarest, nu betalade vi 

vår räkning hvilken kom oss tämligen dyr, ett ljus som 

vi hade nyttjat på afteonen kostade inte mindre än en 

frank. Innan vi afreste skrifvo vi ett par ansichtskarten 

(vykort) hem och till närmaste bekanta, sedan 

marskerade vi åstad mot bangården.  
 

Resan kostade till Filared banstation i Bukarest 4,50, 

dit vi ankommo kl. 10 å förmiddagen. Här stodo vi 

åter och visste intet om vi skulle gå till höger eller 

vänster. Vi hade ju förståss ett par adresser från 

bekanta i Schweiz, en till en tysk restauratör ”Svando” 

men vem skulle man spöra efter vägen, ingen kunde 

tyska. Det första vi gjorde var att uppsöka Poste 

Restante hvilket vi temligen snart fann och bekommo 

också hvar två bref hvilka voro oss mycket välkomna, 

ty vi hade inte på länge hört något från våra hem. 

 

Långt omsider och efter mycket möda fann vi slutligen 

den omtalade resturationen, här togo vi oss strax lite 

till livs, ty skruppsultna voro vi, och kunde också bo 

der de första dagarna tills vi fann något annat. Det var 

en mycket hygglig gästvänlig människa och mycket 

billig var han mot oss. Han gav oss åtskilliga adresser 

till målare mästare, deribland en dansk hos hvilken vi 

dagen derpå erhöll arbete och arbetade september och 

oktober månad i en större kyrka inom staden.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I Bucharest hade jag hört talas om att det skulle vara 

godt om betalt för målare, särskilt kyrkoarbeten. Här 

lade jag inte så lite penningar åt sidan ty min daglön 

var 10 frank och levnadsförhållanderna äro billiga i 

Rumänien. Vi hade haft lycka och tur med oss, ty hade 

vi kommit et tid senare hade vi nog få gått och 

spatsera, han hade precis börjat på ett nybygge och det 

var många arbetslösa i staden. Så slogo vi oss till ro 

här för en liten tid, hade godt betalt och kunde lägga 

pänningar till sidan, ty allting var så billigt där. Det var 

mycket nytt för oss attt se om söndagarna gjorde vi 

partier till fot ut på landet der vi fotograferade och 

ritade af de Rumäniske bond-hydderna hvilka är af 

mycket ringa beskaffenhet, sammansatta delvis af 

käppar, ris och uppstaplade stenar, och ett stråtak 

öfver. Folket är också mycket osivilicerat, kan varken 

läsa eller skrifva. Det är också farligt att komma utom 

staden om nätterna då man kan riskera för lifvet.  
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Där vi brukade gå till arbetet. 

 

Inne i staden vimlar det af bönder som springa 

omkring med ett ok på axlarna med derpå hängande 

korjar, och försälja all slags frukter, höns, gäss, änder, 

fisk kol och bränsle, allt hvad man vill tänka sig, och 

skrika göra de så det nästan egendomligt att det får 

finnas till. Så fall går det mycket slappt och liknöjt till 

i Bukarest som annars är en mycket fin, inteligent stad 

i luxus som det vore Paris. Folket äro mycket 

lättsinniga och se en person mest ann på klädedräkten. 

Damerna klär sig i siden, diamanter och juveler, man 

kan i Bukarest få se de mest pråligaste och ändå till det 

värsta armod, tiggeri och förfallenhet.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Bukarest 1902 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Min bostad i Bukarest. 

 

I utkanten af staden se gaterna också farliga ut, svin , 

kor, getter och folk springer omhvartandra, inne i 

restaurationerna hafva höns och gäss sina nästen, 

springa mellan bord och stolar och smutsa ned på 

golvet, så det är inte underligt om man mister 

matlusten då man spisat i en sådan lokal för den som 

inte är van vid det. Men vanan är ju halfva naturen 

som ordspråket säger. En gång hoppade en höna upp i 

mitt knä och snyter ett stort stycke kött från min 

tallrik, och det blef ett grin som når inte hållit upp. Det 

var som sagt mest som nyfikenhet att vi någon gång 

gick in i en sådan inrättning, för vi hade annars våra 

bestämde platser der allting gick bildat till, men man 

vill ju se allting, derför reser man ut i verden.  
 

En gång blevo vi genom en kolega till oss inbjudo till 

en familje. Mannen var från” Ryska Polen”, han blev 

aldeles utom sig av glädje att få ett sådant besök, för 

han räknade oss som landsmän, omfamnade oss och 

satte fram vin, mat och allt hvad vi önskade. Han 

förtalade oss att han var gift med en af de vilde..... -så 

kallade han rumänerna. Hans kvinna såg heldre icke 

bätter ut, hon rökade cigaretter, spottade och skrek och 

bar sig åt nästan som en vansinnig.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Han var till yrket urmakare och lagade ett ur till mig 

för ingenting.   Det hus han bebodde var hans eget 

men så väl ut som invändigt mindre inbjudande ut. 

Detta hus skulle för vårt besöks skull bli stående i 

allverderlig tider och våra namn var tvungna att måla 

upp på väggarna, och hvar vi voro ifrån, ty ett sådant 

besök sade han sig aldrig förr haft eller fick. Ett par 

vykort lofvade vi sända honom från vår orientresa 

hvilka skulle göra honom stor glädje. 
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Efter 2 månaders tid hade vi beslutet lämmna Bukarest 

och hade redan sändt våra pass till consulaterna i 

Gallats för att erhålla nya för Pallestina och Egypten, 

hvilka också först måste stämplas hos turkiska konsuln 

i Bukarest, för att kunna resa genom turkiet. Passen 

kostade ingenting men för stempeln fick vi betala 5 

frank. Fredagen den 8 hade vi bestämmt för vår afresa 

från Bukarest. Klockan halv sju gick tåget mot 

Constanta och så lemnade vi denna stad för första och 

lika säkert sista gång, der vi lefvat ganska nett och 

gemytligt den lilla tid vi vistades der. Lite pängar hade 

vi också sparat, som vi haft godt arbete hela tiden, och 

bra betalt........  

Närmare Constanta äro två stora jernvägsbroar öfver 

Donau, den sistnämnda en af de största jag hitintills 

passerat ”Gernavoda brüggen”. 

Ett snälltåg behöfver att fara ofver denna brygga 3 

minuter.  

Klockan 2 på eftermiddagen voro vi i Constanta, 

denna resa kostade 3 Ksl, 9 Lei och 50 Bari. Här hade 

vi adress till en dansk fotograf bosatt i Constansa. 

Honom fann vi strax och blev vänligt emottagna. Han 

hjälpte oss tillrätta med logi får natten och förde oss 

omkring lite i staden, i restaura-tionerna förstås för 

några andra sevärdheter sade han var inte der. Han 

betalte hvad vi fick, så gorde det ju mig detsamma 

hvarthän vi gick. Han var gift med en tyska och hade 

haft många barn men de voro alla döda, så när som på 

en flicka på två år. En pojke på fyra år var död för 14 

dagar sedan, man han var ändock lifvad och glad så vi 

hade det ganska trefligt och kom först i säng sent på 

natten efter att hafva druckit inte så lite, för vinet 

smakade oss förträffligt där. Dagen derpå gorde vi en 

spatsertur genom staden som förutnämnts var af 

mindre betydelse, ett samhälle på 24 000 inv. Som 

ligger förföriskt ganska nätt på en bergssluttning vid 

Svarta hafvet.  
 

 

Den 8 november bröt jag åter upp från Constanta som 

ligger 15 mil från Bukarest tog jag öfver Svarta hafvet 

till Constantinolel (dagens Istanbul). Klockan 12 

skulle det fartyg afgå med hvilket vi bestämt för vår 

afresa till Constantinopel. Dagen var tämligen blåsig 

och sjön var starkt i uppror. Maskinisten på skeppet 

var tysk och god vän till vår danske fotograf, det var ju 

ändå sån man hade någon att tala till. Resan öfver 

svarta hafvet kostade 8 Lei och 10 Bari, det var en af 

de värsta resor jag hitintills gjort. 3-dje klass var full 

av turkar och dessa menniskor har en vämjelig lukt 

med sig som jag knappast kunde utstå. Nere i 

kajuterna blefvo vi inpackade, rundt omkring stodo 

sängar 4 öfver på hvarandra. Här sökte jag mig en af 

de bästa och högst uppe, här var också en ventil så 

man kunde få en smula luft. Då vi kommo ett stycke ut 

på sjön började skeppet att gunga starkt, nu blef först 

tillvaron riktigt vämjelig, alla började att bräcka sig 

och kasta upp. Jag var ändå glad att hafva en plats 

öfverst der kunde åtminsonne ingen sputta ned på mig. 

Klockan fyra på morgonen steg jag upp, då först 

började jag känna mig illamående, kom upp på deck i 

en fart. Här gick det löst, efter detta kände jag mig åter 

bätter, det var nog mest av den vidriga luften nere i 

kajutan, dit vågade jag mig inte mera ned. Vädret hade 

blifvit något bättre och så blef jag heldre på deck fast 

det var tämligen kallt. Man kunde nu skymta land och 

och skulle vara framme kl, 2 på e.m.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Inseglingen till Constantinopel 

 

Infarten till Constantinopel är storartad, berg på båda 

sidor och tät bebyggd, här tog jag flera plåtar. 

Landstigningen i Konstantinopel såg besvärlig ut, 

vägen var nästan ogenomtränglig med turkar som ville 

fiska upp oerfarna resande. De kunde lura pängar från 

en genom att visa dem omkring i staden och till 

hotellerna. Jag bara skrek och slog omkring mig och 

ville sjelf söka mig tillrätta men insåg till slut, det var 

bäst att få en förare, och så var det en som ropade 

namnet på ett hotell som jag hade adress på, han kunde 

också tyska. På tullkammaren blef bagaget riktigt extra 

genomsynat, äfenledes passen, för det var väl inget 

land som är så noga med sina pass som turkarna. Hvar 

man kom måste man visa passet. Entligen nådde vi 

Hotell Hertzog, ett tyskt hotell, her betalte vi 1 frank 

för natten och spisade mycket godt, fast en smula dyrt. 

Jag kan rekomendera hotellet åt landsmän. För det 

första så träffar man tyskar der och det är ärligt och 

hyggligt verdfolk. Man kan på sina ställen också få det 

billigare när man blir mera bekant. (Hotell Herzog 

ligger i stadsdelen (Galata) Rue Dochemedje No 154), 

inte långt från hamnen. Två dagar hade vi den förare 

som visat oss hotellet. Honom betalte vi tillsammans 5 

frank om dagen, han visade oss omkring på alla de 

platser som var mest af intresse för oss 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Insegling till Constantinopel 1902. 

 

Helt förvånad blir man då man först inträder på 

stadens gator och mötes af al den smuts och elände 

som der existerar, nog hade jag hört talas om 

Constantinopel men inte föreställt mig det så här. Jag 

gjorde en veckas uppehåll för att riktigt betrakta det 
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Turkiska lifvet, och dessutom de gamla minnen och 

ruiner som särskilt göra sig bekanta.  

Det som mest fengslar den resandes uppmärksamhet är 

den otaliga mängd gatuhundar som inte en gång låter 

sig störas af vagnar eller gående personer, utan bli helt 

lugnt liggande på sina platser. De förekomma i så stor 

mängd att det är afskyvärt. De hafva ingen egare utan 

höra gatorna till, och lefva af afskräden som blir kastat 

ner från fönstren. Någon större orenlighet än iTurkiet 

finnes väl inte på hela jorden. Döda hundar och andra 

förgängligheter blir liggande på gatorna tills de 

förpestar luften. Hvad som hör till renhållning finnes 

intet spår, ej heldre till konst och litteratur. Turkarna 

tänka endast på att lura och bedra folk, man måste 

derför passa noga upp på penningar ty hälften äro 

falska.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jag slapp tämligen godt undan med detta, ty samma 

dag jag ankommit dit träffade jag tillfälligtvis på en 

gammal Dansk snickare bosatt i staden, han hjälpte 

mig till rätta och följde mig omkring ofverallt, så jag 

fick se det bästa.  

Hvad som intager första rummet är sultanens palsts, en 

praktfull byggnad i rockocko stil, uppförd af hvit 

marmaor, dessutom finns flera smakfulla hyrkor. 

Sultanen Asektmet kurka med sina 6 höga orientaliska 

torn är den största och vackraste. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

.................. Sultanens palats der han har alla sina 

kvinnor hvilka en 300 st. Dessa byggnader är omgifna 

med höga murar att ingen skall kunna rymma från 

honom. Här blef jag antastad af poliser för det att jag 

ville taga ett fotografi af palatset och hade nära förlorat 

min kamera. Man skall ta sig i akt hvar man 

fotograferar att man inte blir tagen för spioneri. Under 

dagens lopp hade vi fått adressen på en dansk snickare 

hvilken vi också fann och behöfde efter detta inte 

längre någon förare. Vår denska landsman ville vara 

oss behjälpliga med att visa omkring. Han var mycket 

vänlig man och blef glad att åter en gång få träffa på 

landsmän.  

Vi hade ännu två dagar till vår afresa såvida inte 

fartyget blef försenat. Han fick nu reda på hvad vi 

redan varit och förde oss vidare omkring. De turkiska 

millitärkasernerna och execisplatsen mm. Till slut den 

stora Japanesiska basaren som utgör en hel liten stad 

bara butiker och handlare, mest judar. Den består af 

smala gator eller gångar och är totalt öfverbyggd. Vår 

landsman säger, för en främling är det omöjligt att 

finna ut då man riktigt kommit in, och det vill jag tro, 

för dess make hade jag inte förr sett. Gångarna gick i 

alla möjliga riktningar och det samma hvar man kom 

så långt ögat kunde se, och fullpackat med menniskor, 

säljare och köpare.  

 

Hvad jag lärt känna från Constantinopel är det en i 

högsta grad smutsig och orenlig stad, mörk om 

kvällarna då det också är reskabilt att gå ut, för 

turkarne är inget godsinnat folk och poliser ser man 

sällan på gatorna. Elektriska spårvagnar finns inga lika 

lite som elektriskt ljus. Hvad jag inte får glömma att 

omtala är den otaliga mängd gathundar som närty gör 

ett vämjeligt intryck på resande. Det är omöjligt att gå 

sin rätta väg på gatan bara för hundarna, de gå inte 

väck från trutuarerna om man så trampar på dem, de 

hafva ingen bestämd egare utan höra gatorna till, de 

lefva av rester från gammalt bröd som kastas ut till 

dem i smutsen och de måste se derför så farliga ut, en 

del utan hår, somliga blinda, andra kunna inte gå, men 

leva skola de. Man säger i turkiet, en turk slår heldre 

igäl 10 menniskor än han dödar en hund. De äro alla af 

en ras, mittelstora och till färgen gula. Till minne tog 

jag en plåt, ett gatuparti med en hel svärm hundar, 

(Lasenmark, Galats) Så många som födas till verden 

skola all lefva och är derför nästan lika många hundar 

som menniskor.  

 

Det skepp var redan inkommet med hvilket vi skulle 

afgå, och hade numera endast en dag som vi behöfvde 

för att göra oss resfärdiga, inköpa proviant mm, för vi 

hade 10 dagar att segla till Jaffa med ett Österrikiskt 

skepp, 3–dje plats biljett kostar 162 pjasta eller 34 

frank. 

Fredagen den 14 november kl. 4 såg vi Constantinopel 

för sista gången och vi hade fått nog för det hade 

kostat oss många pengar och de 5 dagar vi uppehållit 

oss der. De var en mycket regnig och stormig dag, vår 

landsman Jensen följde oss till hamnen, men derifrån 

hade vi långt till skippet som låg ett godt stycke ute i 

sjön, och måste i småbåtar ro dit ut. Det var en mycket 

reskablig tur men hvad göra, vår lilla båt kastades hit 

och dit af böljerna och hålt flera gånger på att kantra.  

 

Vi var nu ett litet nett ressälskap, 3 skandinaver och en 

Österrikare och kunde derför göra oss ganska 

gemytligt ombord, de två hade kommit med från 

Constantinopel.  Första natten ombord var helt annat 

än angenäm, det var ingen kajuta för 3- dje klass utan 

vi måste ligga på deck i regn och storm. Gud ske lov 

blef följande dag bättre, och varmare till längre mot 

söder vi kom, första landningsplats var i 

Dardanellerna, nästa var Smyrna dit vi ankommo efter 

2 dagar, och blef liggande i 8 timmar.  
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Österrikiska ångfartyget Hungaria med hvilket jag anlänt till 

Alexandria 1902.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ombord. På medelhavet. 1902. 

 

 

 

 

Smyrna är en liten vacker stad, och utmärker sig 

genom sina hvita marmorfasader, är mest bebodd af 

Greker och Italienare. De följande landningplatserna 

var Mesina och Alexandria, båda helt små städer på 

mindre Asien. Derifrån gick vi till ön Syrien,(skall 

vara Cypern) till städerna Limasol och Larnaka. 

Värmen tilltog dag för dag och en plåga var det med 

de många muskiter och flugor som inte gaf någon ro 

hvarken natt eller dag. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Smyrna 1902 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Smyrna 1902, Jag och Thomsen  

 

På 10-de dagen kom vi till Jaffa (den 24/11) efter att 

ha besökt städerna Beirot och Keifa. Till min stora 

missbelåtenhet fick vi först då veta att der var kolera i 

Jaffa och dog cirka 50 araber om dagen, och vägen till 

Jerusalem var afsperrad med 10 dagars karantän. Jag 

utom mig af harm ty Jerusalem ville jag gerna besökt, 

jag gick och sökte upp Tyske konsuln i Jaffa för att få 

sanningen riktigt veta och vilken slutsats jag borde 

taga, ty hvad man fick erfara af turkarna kunde man 

inte gå efter. Denne rådde mig att strax om det var 

möjligt gå vidare med samma fartyg till Alexandria. 

Ty om jag än kunna komma igenom till Jerusalem 

dock måste riskera att ej komma ut ur Pallestina förän 

koleran var förbi. Jag hade ännu tid på mig, fartyget 

blef liggande i 2 dagar, under tiden logerade jag i 

Tyska kolonierna. På gatorna såg man städse en skala 

araber med ett koleralik. De blefvo alla transporterade 

ner till hafvet i en gemensam graf, och deras kläder 

blefo uppbrännda vid stranden.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jaffa 
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Den dagen fartyget skulle afgå var hafvet våldsamt i 

uppror och som hamnen i Jaffa är en av de mest 

farligaste till följe af de många klippor, var det mig 

åter motigt, och fartyget låg en half timma från land. 

Ombord kom jag, men den lilla tur glömmer jag 

aldrig. Fartyget kunde trots sina stora ankar inte hålla 

sig fast till förutsatt tid och afgick i det moment jag 

ankom, så fruktansvärda voro sjöarna, och hela vägen 

till Portseid rådde en storm.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Portseid 

 

 

I Alexandria dit vi ankommo den 28/11 måste vi ligga 

i 3 dagars karantän på fartyget innan vi kunde komma 

iland, och bagaget som vi medförde måste först 

genomgå en kokapparat för att döda kolerabasillerna 

om dylika funnos. Alexandria är en vacker stad med 

europeisk stil. Stannade där 2 dagar och begaf mig så 

till Cairo der jag uppehöll mig vintern öfver, som 

klimatet vid den tid är mest passande får europeer. Her 

hade jag härliga dagar, gjorde utflyckter i öknen 

”Sahara” och de omgifande palmskogarna, skisserade 

och målade ackvareller. På sista tiden fick jag arbete 

hos en fransk mästare, der jag arbetade 2 månader och 

kunde blifvit fortfarande. Cairo är en mycket liflig och 

intressant stad, blir talrikt besökt av utlänningar från 

alla nationer som till största del komma för att bese de 

tusenåriga Pyramiderna, och njuta af sommaren. 

Lefnadsmedlen äro mycket billiga, i synnerhet frukt 

och grönsaker som fås så godt som för ingenting.  
 

I Cairo är allt efter nutidens ordning och bruk, 

elektriska spårvägar i alla riktningar, och elektriskt 

ljus, allt blir modernt arbetat i alla fack, allt har 

engelsmännen tillställt. 

 
 (Här skriver Mauritz om de pyramider och kungagravar mm 

som finns att besöka, men inget om hans egna besök vid 

dessa. I slutet av reseskildringen skriver han en samman-
fattning av resan där han skrivit några rader om tiden i 

Cairo)......  
 

Första månaden gjorde jag endast utflyckter för att 

taga i betraktande alla merkveridigheter, och 

fotograferade och ackvarellade mm. Efter detta målade 

jag en liten tid små landskaper i ackvarellför 

kunsthandlande hvilket var ganska lönande, slutade 

endock med dett och började hos en tysk mästare der 

jag arbetade sjelvständigt och bekom en god betalning.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Arabisk begrafning i Kairo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Kheops pyramid. Jag på kamelen, Thomsen och Österrikare 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Svinxen och pyramiderna 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jag på toppen av Keopspyramiden kl 6 på morgonen 1903 
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Arabisk stadsdel i Kairo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Palmskog vid Kairo 1903. Thomson, (en dansk 

snickare), Jörgenssen, Wiladsen, två palestinska 

bröder och deras mor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Parti från Nilen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Där jag bodde i Kairo 1902.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arabisk segelbåt (Nilen) 1903. Wiladsen, Thomson, 

Lundqvist och Jörgenssen i kanten 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Brygga öfver Nilen (segelbåtar släpps igenom) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parti från Kairo (Arabisk stadsdel) 
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I slutet af februari tilltog hettan i stark grad. Jag hade 

redan lidit af feber 14 dagar och beslöt mig så strax för 

att åter vända mot norden med ett Österrikiskt skepp 

från Alexandria. Den 6 mars lämnade jag Afrika och 

tog hemvägen öfver Italien, reste från Alexandria till 

Brindisi, och derifrån med jernväg till Neapel. Besökte 

der staden Pompej och besteg Vesuvius mm. Fortsatte 

så till Rom der det gifves i oändlighet af sevärdheter af 

alla slag. För att inte gå allt för fort öfver vi i Rom 

erbjudes för en resande att taga i betraktande, såväl i 

konst som i antika samlingar från gamla Romaretiden, 

med mycket annat måste man hafa minst 10 dagar för 

att se. Min afsikt var att utan långa uppehåll besöka de 

viktigaste af Italiens städer för att bese de gamla 

minnen, ty något arbete är inte tänkbart som arbets-

lönerna der äro så inskrängta hvilket är sårjeligt. Från 

Rom reste jag till Florenz som har de största museum i 

Italien med konst. Ankom till Venedig den 28 mars 

der jag slutar denna min berättelse. Från Italien 

återvände jag åter till Schweiz och Tyskland, arbetade 

i Hamburg de sistförflutna månader hvarifrån jag den 

29 föregående månad hemalände 

 

Vördnadsfullt J,M Spathon. Återstoden av mitt 

stependie ber jag min Läromästare Chr. Berg emott 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vattenbärare i Kairo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Enelska Skottarna (Kairo) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Florenz 
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Rudolf skriver om:   

En skoldag i min bardomsskola     
 

Av de minnen som starkast framträder när jag 

tänket tillbaka på min barndoms dagar, tillhör de 

flesta skolgången. Många äro de intryck man har 

fått denna tid. Den skola jag tillbringat största 

delen av min skoltid, låg i en liten lantförsamling 

vid namn Bosatp i Malmöhus län ej långt från en 

av Sveriges största järnvägs-knutar, den numera 

stad vardna Eslövs köping. Här var det som jag 

först njöt frukten av kunskapens träd. Vägen dit 

var cirka tre till fyra kilometer vilket för 

dåvarande betydligt mindre fortskafningmedlet 

var en ganska god promenad.  

 

Undervisningen började kl. ½ 9 & och följaktlig-

en måste man stiga upp ganska tidigt. Sedan man 

ätit sin lilla frukost och erhållit den sedvanliga 

uppmaningen att vara duktig i skolan, vilket dock 

blott snuddade förbi öronen, tog man ränseln på 

ryggen & gav sig på väg. Till sälskap hade jag 

ett par med mig jämnåriga, den nu lydande 

under namnet Mauritz & den andre den ej 

särdeles vanilga benämningen Kalle. Vi var en 

oskylldig & ganska levnadsfrisk trio, hågade för 

allting utom skolgång. Vägen gick delvis genom 

skog och kärrmarker. Ibland hände det att vi 

kommo för sent då vi uppehållit oss allt för länge 

på isen , eller då vi fram på våren sökte efter 

fågelbon eller jagade ekorrar i träden. Då fingo 

vi stå vid dörren till dess att den första morgon-

seremonien (bönen) var över. Då vi efter ett 

korsförhör av läraren & några , kanske ej alltid 

så sanningsenliga förklaringar, något skamfilat 

& med rodnande kinder satte oss på våra 

respektiva platser. Så började under-visningen. 

Den första timmen var det alltid förhör & 

förklaring av dagens läxa i katekes och biblisk 

historia.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Kärrstorps folkskola   

 

 
 

Det gick som ett rinnande vatten utan någon 

närmare tanke på innehållet. I förbigående sagt 

är det för mycket begärt att 10 till 12 årsbarn 

skola kunna tro på någon religion så som den i 

allmänhet förklaras av en skolmästare på landet, 

vilken vanligen ej tror på vad han själv säger. 

Det är ett ämne som bör studeras på ett annat & 

mer djupgående sätt än så, & följaktligen vara 

man mera hedning då än nu, sedan man fått en 

annan syn på tingen& och skaffat sig egen åsikt. 

Övriga ämnen växlade & hade olika timmar 

varje dag. Vad som ganska mycket intresserade 

mig var teckning, naturlära & geografi, övriga 

ämnen var mig mer eller mindre likgiltiga. Så t, 

ex var räkning en svår nagel i ögat & mer än en 

gång när man lyssnade till mästarens straff-

predikningar, kom ens tankar så långt in i 

"reguladetri?" att man till sist ej kunde reda 

dem. Så gingo timmarna, avbrutna av regebundet 

åter-kommande fristunderna då men tumlade om 

på skolgården i ystra lekar. Sista timmen avsluta-

des med bön & sång.  

Så anträddes hemfärden som tycktes vara 

betydligt kortare än vägen dit på morgonen, fast 

den oftast tog längre tid. Ofta våt och genom-

frusen som man var kändes det då gott att 

komma hem där det var varmt & skönt & färdigt 

att gå till bords. Sedan man ätit & om hemläxan 

ej var allt för lång, var man åter ute och lekte en 

stund eller förströdde sig inomhus med varje-

handa. Så slutade dagen med lärandet av läxan 

& till sist gick man trött & sömning till sängs, 

med huvudet fullpluggat av bibelspråk och 

räkne-exempel, i tanken på nästa dag. När man 

nu tänker tillbaka ligger det en viss dunkel mystik 

över den tid då man ännu så föga kände till livet 

& människan. 

 
                        Drottningholm 1/11- 1911 

                                                            Rudolf Spathon 
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Barnen i Kärrstops småskola 1896 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Främsta raden från vänster:  

Nils Hendriksson, son till Per Hendriksson i Kärrstorp, Mauritz Nilsson Lundqvist, son till Nils Nilsson i 

Kärrstorp, Gustav Jönsson, son till Jöns Nilsson i Kärrstorp, Oskar Lindgren, son till N Lindgren i 

Kärrstorp, Carl Lundström, son till gårdsdräng Lundström, Edvin Olsson, son till Olof Olsson i Svingaté, 

Anton Andersson, son till Anders Larsson i Långhult. 
 

Andra raden: 

Adolf Berg, son till murare Berg i Ljushem, Carolina Nilsson, dotter till Olov Månsson i Kärrstorp, Hilma 

Månsson, Johanna Lindkvist, dotter till J Lindkvist i Kärrstorp, Altea Nordkvist, dotter till A Nordkvist i 

Kärrstorp, Edvin Andresson, son till Anders Olsson i Långhult, August Persson, son till Per Andersson i 

Pingmöllan.  

 

Tredje raden: 

Rudolf Mårtensson (Spathon), son till Nils Mårtensson i Kärrstorp, Carl Nilsson Lundkvist, son till Nils 

Nilsson i Kärrstorp, Greta Olsson, dotter till Ola Jönsson i Rönneborg, Betty Larsson, dotter till banvakt 

Larsson i Öslöv, Elin Olsson, dotter till Olof Larsson i Öslöv. 

 

Längst bak: 

Nils Olsson, son till Olof Larsson i Öslöv, Selma Lindkvist, dotter till J Lindkvist i Kärrstorp, Karl 

Svensson, son till Sven Nilsson i Kärrstorp samt lärarinnan Tilda Larsson, gift Hansson. 

 

Hämtat ur Onsjö härads hembyggdsförenings årsbok 1968-69 

Foto och text inlämnat av fröken Carolina Nilsson i Malmö 

 

 
Bilden är tagen framför Kärrstorpsgården No.3. Gustaf Mårtensson (bror till Nils Mårtensson) ägde Kärrstorpsgården, 

men sålde den 1896, samma år som bilden togs. 
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              Gustaf skrev på, ett två år och åtta månader långt  

Gustaf tog värvning vid flottan i Karlskrona den 21 

januari 1901. 

 

I ett flertal brev till brodern Mauritz skriver Gustaf om 

sin tid vid flottan. Mauritz är på sin första av två 

stipenieresor i Europa, mindre Asien och Nord Afrika 

för att studera konst. Han får även brev övriga familjen 

som skriver till honom om livet hemma i Kerrstorp 

och vad Gustaf skrivit i brev hem till dem.  
 

Carlskrona, 15 september1901. Gustaf skriver till 

Mauritz i Wien:  

......... här skall ett fartyg som heter Freja ut på 

långresa på 5 månader, det skall gå ända ner till 

Egypten, det skulle nog vara roligt att följa med men 

det skall blifva lika roligt att få komma hem om jul för 

jag har ju inte varit hemma sedan jag kom hit, för till 

nästa år kommer jag ändå med på långresa ?  ? på 

verldsomsegling och det är ju roligt att komma ut i 

verlden. Alfred Cederberg är nu utstraffad och är 

hemrest också, det är visst inte någon hemma ifrån 

utan bara jag som sköter mig här, och det är visst bäst 

också tror jag fast många gånger besvärligt, jag skall 

nu fotograqfera mig så du skall få mitt kort.  
 

Carlskrona, 20 oktober 1901. Gustav skriver bla att 

han inte får någon permision över julen så att han kan 

komma hem, han skriver vidare: Vi skall gå från 

Karlskrona på lördag till Gibraltar, vi skall passera 

Kjesar Willhelms kanalen samt staden Kiel i Tyskland, 

der skall vara så vackert. 
 

Lund, 4 december 1901. Systern Alma skriver till 

brodern i Wien för att meddela Gustafs adress och 

reserutt: 1-ste matros 633 Måretnsson ombord å Hans 

Majts: Korvett Freja. Till Alexandria i Egypten den 28 

decembe, Pireus den 21 januari, Ön Malta den 31 

februari, Cartago den 6 mars, Darthmuth den 1 april 

1902. 

(Alma undertecknar brevet med Alma ”Spathon” 

istället för Mårtens-son och skriver att hon så gärna 

skulle vilja kalla sig Spathon i efternamn, som två av 

sina bröder.) 
 

Bicesta, 3 december 1901.  Gustaf skriver:  

Käre broder Mauritz. Jag får nu skrifva till dig och 

omtala att hur resan har gått o.s.v. Jag är nu i en 

annan verldsdel nere bland de svarta i Afrika, det är 

ingen stor stad Bicesta men det är ändå trefligt, här är 

folk af alla nationer, här är vackert också, resan ifrån 

Gibraltar o hit har varit rätt stormig, mitt ute i 

Medelhavet träffade vi på fyra fiskare i en liten båt 

som hade drifvit med stormen så de visste inte var de 

var, så vi måtte taga hand om dem och gå till 

Cartagiena i Spanien der de boro ifrån. I Gibraltar 

var det mycket vackert och trefligt, frukter var så 

billiga der, också cigaretter voro mycket billiga der, 

deremot här i Bicesta äro de dyra. Jag kan hälsa 

hemma ifrån, jag fick brev i går med det samma vi 

anlände hit, och ifrån morbror Edde också, de äro alla 

friska, de har mycket snö hemma nu skrev de. Här i 

Afrika är mycket vackert och varmt, hur är det med dig 

käre broder, du är väl frisk hoppas jag. Har du något 

arbete så du kan klara dig, du har väl fått mitt brefkort 

som jag skickade från Gibraltar, jag skall skicka dig 

ett brefkort härifrån, här är så gott om svarta flickor 

kan du tro så kanske jag funderar på att taga en med 

mig hem de äro så förtjusande.  
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Vi kommer visst inte att gå till Alexandria för det är 

visst pest, vi skall istället gå till staden Smyrna i 

”mindre Asien” (nuvarande Turkiet), så om du vill 

skriva till mig när du får detta brefvet så kan du 

adressera brevet till ”Hans Majts Korvett Freja, 

Smyrna, Mindre Asien”. Di drar ikring med stora 

karavaner med kameler o åsnor, araber som kommer 

nere ifrån Palestina. Här är stora skogar med palmer, 

aprikos o apelsinträd här. Folket här går nästan 

alldeles nakna, bara en slöja över sig. Vi skall gå ifrån 

Bicerta på lördag mot Smyrna. Det är roligt att 

komma ut lite i världen, fast man far illa mången 

gång, men med ett gott humör o en god hälsa så går 

det bra. Nu har jag inte mer att skriva denna gång, 

adjö med dig, lef väl beder din tillgivne broder Gustaf 

(Tutte).  Adjö käre broder. 

 

Smyrna 15 december 1901.  Gustav skriver: 

Kjäre älskade broder Maurits. Mycket tack för ditt 

brefkort som jag erhöll igår, du skerf att du hade 

skrivit ett bref adresserat till Alexandria men jag 

hoppas att jag får det imorgon. Smyrna är en mycket 

stor vacker stad och mycket trevligt, vi skall ligga här 

över julen, så käre broder det är första gången jag 

firar jui så långt ifrån hemmet och det kommer nog att 

kännas lite konstigt, men det är bäst att hålla sig vid 

gott humör, vi skall hava teater ombord, så här blir 

nog trefligt, med det hade ju ändå varit roligare att 

varit hemma. Resan ifrån Biciesta o hit var mycket 

vacker, vi gick genom en kanal som heter Corint-

kanalen och den gick genom stora berg hela kanalen, 

som du vet kanske så är Smyrna en Turkisk stad så här 

är mycket med Turkar med röda mösser. Turkar är 

rätt vacket folk folk hufvud-sakligast kvinnkönet är 

mycket vackra. Jag har ännu icke fått bref hemma 

ifrån sen vi kom hit, men jag får väl till jul hoppas jag. 

men det kan man väl inte hoppas på, jag för min del 

skall försöka få permision när vi kommer hem igen, 

och jag tycket jag längtar efter att få träffa mina kära 

föräldrar & syskon, för det är så länge sedan nu, jag 

har äfven skrifit hem o till Alma i dag, jag skickar ett 

vykort till dig också, det är sådant härligt väder här 

om dagarna. När vi går härifrån till Pireus skall vi ha 

skutning med kanonerna, vi målar Freja och gör 

henne fin till jul nu om dagarna, och du må tro att det 

är ett ståtligt fartyg också, och var vi komma äro 

svenskarna omtyckta. När vi kommer in i hamnarna 

hissar vi svenska flaggan o blåset svenska folksången 

så det är riktigt roligt, det är konstigt för svenskar är 

nästan omtyckta alla stand. Nu har jag inte mer att 

skriva denna gång, adjö med idg käre broder , lev väl 

beder din tillgivne broder Gustaf. En glad  och 

fröjdefull jul önskar dig din broder Tutte. 

 

Neapel,  7 februari 1902: Gustav skriver att han var i 

Greklands hufvudstad Aten när de låg i Pireus. I Neapel 

ligger de vid det eldsprutande bergat Vesuvius. Från Neapel 

skall de gå till Cartena i Spanien och vidare till Darthmont i 
England. Han skriver vidare:  
Här ligger så mycket med småbåtar hos oss om 

kvällarna fulla med vackra flickor som sjunger och 

spelar o de äro de mycket skickliga i det också........     

. Svenska kronprinsessan skall komma ombord här på 

Freja, hon är här i Neatpel. Brevet du skickade till 

Alexandria har jag fått så tackat så mycket, du frågar 

hur många man vi äro, 350 man med befäl så jag är 

inte ensam. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

HMS Freja. Målning av Jakob Hägg. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
HMS Freja för ankar på en av sina långresor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
HMS Frejas kanondäck 
 

Carlskrona, 18 juni 1902: Gustaf skriver:..... varit på 

sjutskolan nu en tid o der har man varken haft ro natt 

eller dag, bara för strid-sövningar och skutningar 
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hvilket man är mycket styf i nu. Jag har skutit mig till 

pris både på Freja & härså det är lite uppmuntrande i 

bedrövelsen, men jag har ju ingenting att bedrövas 

överbara man är frisk, jag får även omtala för dig att 

jag är uppflyttad till 2 klass sjöman vid 3 matros-

kompaniet så nu jar jag ju lite mer betalt också. Till 

vintern efter eskaderns slut skall jag flytta ut i stan så 

har man ju lite mera  frihet också. Min resa hem blir 

hem blir inte till midsommar heller för jag är 

kommenderad på pansarbåten Odén som skall gå till 

London o övervara Konung Edvards kröning som skall 

vara  den 28 i denna månad, det blir någoting att se, 

der kommer krigsfartyg utaf alla nationer, vi skall 

ligga der i 3 veckor, sedan skall vi gå till Karlskrona 

igen. Gustavs adress är nu: 3- dje matros 363 

Mårtensson  Hans Majts pansarbåten Odén.  

 

Kärrstorp, 9 juli 1902. Mamma Ida skriver till Mauritz: 

....... det är alltid något hinder i vägen, till midsommar 

vänta jag ju riktigt säkert på honom men då slog det fel, 

för som du ju vet blev han ju kommenderad att följa 

med till Enland, till Konung Edvards kröning och det 

var ju en heder  för honom att han fick komma med dit, 

det var nog många som hade det velat, det skulle ju 

blifvit så storartat, men så blev det ju tyvärr ingen 

kröning af den gången, kungen blef ju sjuk, och der var 

ledsamt för det hade må tro varit roligt för honom att få 

sett något sådant............ 

Vi fick kort från honom igår från Karlskrona så nu är 

de återigen ute vid Bollösund och övar väl skutning 

som förut kan jag tro, han lofva skrifva ett riktigt bref 

så fort han får tillfälle, han är frisk och glad 

gudskelov, hans adress är nu 3 matros 363 Mårtens-

son  H. M. Torpedkryssaren Jakob Bagge......  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Karlskrona, 19 oktober 1902  skriver Gustaf i ett brev 

till Mauritz i Bukarest att det är elva månader kvar på 

hans tjänstgåringstid i flottan, de har övningar längs 

den svenska östersjökusten upp till Gävle. De har 

besökt många städer och fina samhällen efter kusten, 

men han börjar dock tröttna på sjölivet efter 14 

månader till sjöss, och han önskar att få komma hem 

till familjen i Kärrstorp igen.  

 
Ångkorvetten HMS Freja byggdes i en brytningstid mellan 

olika energislag och resultatet kan kallas en sorts hybrid. Hon 

byggdes på Kockums varv i Malmö och vägde 1980 ton. När 
hon sjösattes 25 juli 1885 var det då det största stålfartyg som 

byggts i Sverige. Det var en tidstypisk blandning av klassiskt 

segelfartyg och modernt ångfartyg, detta innan ång-
maskinerna accepterats som tillförlitliga och seglens tid var 

förbi inom sjöstriden. Utvändigt hade fartyget träfartygens 

slanka utseende med tre riggade togs hon ur tjenst 1907 och 
byggdes om1908-1909 i Karlskrona master men med en 

centralt placerad ångpanna, en komman-dobrygga och en 

nedfällbar skorsten. Bestyckningen bestod av 14 kanoner i 
varierande kalibrar och fyra stycken kulsprutor, besättningen 

var på 250 man och hon gjorde 14 knop. Mellan åren 1886–

1906 gjorde hon flera långresor. Efter att ha tjänstgjort som 
korvett i många år. Sommartid låg hon i Hors-fjärden och 

under vintrarna i Hägernäs där hon användes som loge-

mentsfartyg av marinens flygväs-ende. Hon övertogs åter av 
svenska flottan 1926, utran-gerades 1936 och såldes för 

skrotning 1943. Under upp-huggningen 1946 sjönk hon och 

låg kvar på botten till 1978 då hon bärgades för att slutligen 
skrotas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pansarskepp HMS Oden byggdes på Bergsunds mekaniska 

verkstad i Stock-holm och var ett skepp i den svenska flottan. 

Systerfartyg till HMS Niord och HMS Tor. Oden var av 
Odenklass och sjösattes den 9 mars 1896, Längd 86 meter. 

Bredd 114,8 meter Fart 15 knop.  Den 22 augusti 1913 kolli-

derade hon med kanonbåten HMS Urd utanför Ven. Kolli-
sionen var så kraftig att Urd sjönk efter 23 minuter. Samtliga 

i besättningen kunde dock räddas. Oden blev tagen ur tjänst 

16 juli 1937.  

 

 

 

 

Torpedkryssaren HMS Jakob Bagge Byggdes på Kockums 

Mekaniska Verkstads AB i Malmö. Hon var ett fartyg i den 

svenska flottan. Sjösatt 30 april 1898. Mellan åren 1927-35 

tjänstgjorde hon som flygdepåfartyg, och från 1941 som 

skolfartyg för kadetter. Fartyget utrangerades 1947 och 

skrotades 1951. Kryssaren fick sitt namn efter den 

svenske amiralen Jakob Bagge 

 

http://sv.wikipedia.org/wiki/Svenska_flottans_l%C3%A5ngresor
http://sv.wikipedia.org/wiki/Kanonb%C3%A5t
http://sv.wikipedia.org/wiki/HMS_Urd_(1877)
http://sv.wikipedia.org/wiki/Ven_(%C3%B6)
http://sv.wikipedia.org/wiki/Kockums_Mekaniska_Verkstads_AB
http://sv.wikipedia.org/wiki/Kockums_Mekaniska_Verkstads_AB
http://sv.wikipedia.org/wiki/30_april
http://sv.wikipedia.org/wiki/1898
http://sv.wikipedia.org/wiki/Amiral
http://sv.wikipedia.org/wiki/Jakob_Bagge
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-3, B2 

FRANS ALBIN NILSSON  f. 28 febr. 1880 i Malmö, S:t Caroli församling.  

Föräldrar: Karin Persdotter 1839 och Johannes Nilsson 1842 (-4, B2 ) 
 

Gift Pingstdagen den 18 maj 1902 med HILDA MÅRTENSSON f. 7 sept. 1881.  

Föräldrar: Johannes Mårtensson och Anna Ungesdotter (-3 , A ) 

Äger Framnäs i Kärrstorp.  
 

Barn:  

Elsa Ingeborg   f. 19 juni 1904. Studentexamen den 26 maj 1924. Tandläkarexamen i München 

den 19 juni 1928.  Gift den 30 sept. 1933 med tandläkare Roland Lundblad i 

Hessleholm.  

Frans-Erik  f. 24 mars 1909. Realexamen maj 1925.  

Gift 1937 med Lisa Olsson f. 1915  

Frans-Erik och Lisa är de sista i släkten som bor på gården Framnäs. 

 

 

Frans hade ett flertal kommunala och andra uppdrag: 

kyrkoråd, skolstyrelse, brandfogde mm. Hans fritids-

intresse var släkt- och hembygdsforskning. Han var en 

av initiativtagarna till att kyrkogrunden i Bosarps 

gamla kyrkogård iodningställdes. I Onsjö härads 

hembyggds-förenings årsbok för 1958 skriver Per B 

Andersson: Frans Nilsson in memoriam: Den trogne 

och redige arbetaren i hembyggdens örtagård, Frans 

Nilsson i Bosarp har gått bort. Van han betytt för sin 

fädernebyggd, som han så varmt älskade, märker man 

på många-handa sätt nu, när han är borta. Hans 

omsorger har gällt innevarande tid: hans arbete inom 

kyrkan och skolan blev uppmärk-sammade och han 

fick för femtioårigt arbete Patriotiska Sällskapets stora 

guldmedalj. Han stora insattser ligger dock inom 

hembyg-gdsvårdens område: vårdendet av våra 

förfäders kulturarv. Bortsett från släktforsk-ningen 

som var hans stora hobby, sedan han lämnat 

lantbryket, nedlade han som initiativ-tagare till 

iorningställandet av Bosarps gamla kyrkas grund ett 

aldrig sviktande arbete. Som tacksamhetens gärd från 

Onsjö härads hembyggdsförening tilldelades honom 

Rönnebergs, Onsjö och Harjagers tingslags minnes-

medalj ”Av hembygden”. När man set det enorma 

arbete som utförts på Bosarps gamla kyrkogård, måste 

man vara mycket tacksam för att det finns sådana män, 

som Frans ute i byggderna. Ty utan deras 

imponerande, osjälviska insatser i en tid då alla och en 

var ropar på kontant ersättning, skulle vårt land vara 

mycket fattigt på kulturminnen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mauritz skriver på baksidan av kortet: Mors och mitt sista gemensamma besök i Skåne år 1924. Vi kom ner 

en vecka före midsommar och stannade till omkr. veckan efter. Jag hade samtidigt ett arbete på Barsebäcks 

slott. På bilden står från vänster: Gustaf Mårtensson, Mor (Ida Nilsson), Faster Anna (syster till Ida Nilsson), 

Min kusindotter Elsa, Kusin Hilda (dotter till Mauritz syster Cecilia Mårtensson) och Frans-Erik framför den 

gård där jag och Alma äro födda och som ägdes och byggdes av Far och Mor (Nils Mårtensson och Ida 

Milsson) år 187 
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-3/ C 

ANDERS JULIUS NILSSON f. 14 juli 1858 i Törnefall, Cathrinelund  d. 1944 i Enköping 

Föräldrar: Nils Nilsson och Brita Sofia Hendriksson ( -4, C, 1 ) 

Anders Julius arbetade som eldare på Haga slott i Enköping. 
 

Gift den 16 okt 1887 med EMMA JOSEFINA SÖDERLUND f. 12 okt. 1865 i Västerås d. 

1941 i Enköping 

Föräldrar: Johanna Sofia Söderlund (-4, C, 2 ) 
 

Barn: Systrarna är födda på Haga slott, Svinegarns socken i Enköping. 

Gunhild Emilia  f. 2 jan. 1888  Sigrid Teresia  f. 21 juli 1890. Bodde i Fanna, Enköping 

Astrid                   fl.t  Västervik. Ingrid Maria  f.  7 okt 1897 d. 17 juli 1963 ( -2 ) 

 

Dotter Gunhild Emilia gifte sig med Teodor Lundqvist f. 1855.  
 

Barn:  Britta  f. 3 okt. 1907, d. 1983.  

Gm. Albin (Abbe) Andersson (Ersson) f. 15 apr. 1902 i Tärby, Enköping, 

Bodsberga. d. 1986 i Stockholm. Abbe var en mycket snäll och omtänksam 

person, omtyckt av alla. Hans föräldrar var Gottfrid Ersson och hustrun 

Vilhelmina. 

Barn:  Barbro   Gm.  Bernt 

  Elsie  Gm.  Göran.  De fick döttrarna Susanne och Agneta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Familjen Nilsson omkring år 1898 

                                Stående fv: Gunhild Emilia, Ingrid Maria och fadern Anders Julius 

   Sittande fv: Astrid, Sigrid Teresia och modern Emma Josefina 
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               Ingrid               Gunhild                         Astrid                 Sigrid 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Sigrid                Gunhild               Astrid                Ingrid 
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-2 

NILS RUDOLF (Rulle) SPATHON (Mårtensson)  f. 28 sept. 1888 i Kärrstorp  d. 12 sept. 

1963 i Hässelby. 

Föräldrar: Nils Mårtensson och Ida Nilsson (-3) 
 

Gm. INGRID MARIA NILSSON  f. 7 okt. 1897 på Haga slott i Enköping,  d. 17 juli. 1963 

i Hässelby, 

Föräldrar: Anders Julius Nilsson och Emma Josefina Söderlund. (-3, C ) 
 

Barn:  

Nils Birger Roland  f.  5 aug.  1918  d. 2 juli  2009  

Johan Erik Georg  f. 20 maj  1920  d. 2 juni 2011  

Une Herbet Sixten  f.  6 aug.  1921  d. 18 juli  2007 

Bo Rudolf Lennart   f.   6 aug  1926 

Ulla Sylvia Irene   f. 18 apr.  1928  d. 13 mars  2008 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                          Ingrid och Rudolf 

 

Haga slott i Enköping var Rudolfs och hans bror Mauritz första stora 

måleriuppdrag de utförde i deras nystartade firma ”Bröderna Spathon”. De 

bodde på slottet och och åt hos maskinisten Nilsson. Vid dessa måltider 

kom Rudolf att träffa sin kommande hustru Ingrid, som var dotter till 

maskinist Anders Julius Nilssons och hustrun Emma Josefina Söderlund. 

Rudolf och Ingrid gifte sig den 27 maj 1918. 

Ingrid hade en sybehörsaffär på Birkagatan, nära Tomtebogatan. 
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 Ida Mårtenssons barn och barnbarn.    

 

Rudolf är gift med Ingrid.  Barnen: Birger, Georg, Une, Bo och Ulla 

Mauritz är gift med Ada.              

Alma är gift med Hjalmar. Barnen: Sten, Ragnar och Ragni.     

Gustafs hustru Signe (Gustaf ej med på bilden).     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ståend från vänster: Une, Ulla, Birger.         Sittande: Ingrid, Georg, Rudolf, Bo. 
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Alla barnen är födda då de bodde Rörstrandsgatan 

54. Bröderna Spathon måleriverkstad och färgfabrik 

ligger till höger på bilden i samma fastighet där de 

bodde. De tillverkade färg där fram till 1963, bla en 

gummifärg som de uppfann.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bosse skriver: Ada står i dörren till sin affär på 

Sibyllegatan, jag tror hon hade den bara ett par år. 

Det ser ut som det är faster Alma som står utanför 

med barnvagn antagligen med Ragni i.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
69 

SLÄKTEN SPATHON 

Rudolfs Volvo årsmodell 1931. 

Mautitz och Ada står bredvid bilen 

utanför huset där de bodde på 

Rörstrandsgatan 58. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rudolfs Dodge årsmodel 1928. 

Våren 1928  

Bosse skriver: Rörstrandsgatan 58.  

Utanför bilen står Alma, Ida, Ingrid, 

Ada och Hjalmar, pappa sitter i 

bilen. Kanske på väg till fest, kanske 

en bröllopsbild?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rörstrandsgatan ligger i Birkastan på 

gränsen mot Solnaskogen dit de gick 

för att hängde sin tvätt.  
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År 1940 flyttade Rudolf och Ingrid med alla fem 

barnen från Rörstrands-gatan och Birkastan ut till 

skogen i Hässelby, och till huset de byggt åt sig på 

Birksgatan 13 (nuvarande Bruksvägen 40). Huset 

byggdes på mark som de tidigare, år 1917 köpt i 

samband med att Rudolfs bror Mauritz och hans 

hustru Ada köpt mark i Hässelby. Rudolfs mark på 

4000 kvm sträckte sig från (Sandviksvägen) numera 

Hässelby Strandväg i nord-västlig riktning till 

Bruksvägen på andra sidan skogen. Den gränsade 

längs sydsidan till Maurits 8000 kvm stora tomtmark. 

Mauritz sålde senare hälften av sin tomtmark (som låg 

på andra sidan av nuvarande Sjötorpsbrinken) till 

blomsterodlare Ek. Rudolf och Mauritz anlade en 

gemensam, 2000 kvm stor trädgård på deras tomt-

mark längs vägen ner mot Mälaren. (nuvarande 

Hässelby Strandväg).  

Innan huset på Bruksvägen byggdes hade Mauritz och 

Rudolf, omkring 1920-1930 byggt en sommarstuga 

uppe i skogen, mitt på tomtgränsen mellan deras 

tomter med utsikt över trädgården. Stugan stod 

verkligen i mitten med lika mycket hus på bägge sidor 

och lika mycket spis på bägge sidor, då tomtgränsen 

gick precis i mitten av spisen som stod i mitten av 

huset.  

1930 byggde de, på sydsidan av sommarstugan ett 

stort inglasat rum ”vinkasten” där det var tänkt att de 

skulle odlade vindruvor. Det fanns dessvärre inget 

vatten framdraget till stugan varför vattenförsör-

jningen blev ett stort problem. Att bära allt vatten med 

hinkar från pumpen vid korsningen Hässelby 

strandväg och Bruksvägen blev en för stor utmaning, 

men vinkasten blev ett fint inglat rum som passade 

utmärkt till att ha fester i.  

 

I och med flytten till Hässelby blev det en lång väg till 

skolan i stan. Bosse berättar: 

Vi cyklade till stationen, den här tiden på året 

(vintern) kommer jag ihåg att jag stannade vid 

Kalvuddsvägen och masserade igång öronen, cyklade 

vidare, kröp under bommarna och slängde cykeln mot 

stationshuset och klev på när tåget startat. Tog tåget 

till Spånga och bytte till Västeråsbanan. Åkte till 

Karlberg, gick till Gustav Vasaskolan. senare till 

Tekniska mellaskolan vid Östa station. Ulla och ibland 

även far satt redan på tåget. Resan tog ungef 1 timme 

om inte tåget från Våsterås var försenat, det var det 

ofta på vintern.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huset byggs på Bruksväg 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sommarstugan med vinkasten i bakgrunden 3 aug 

1932. Från vänster: Birger, Une, pigan Britta tror jag, 

Ulla , Ada, Georg, jag (Bosse), mor Ingrid,  mormor 

Ida, far Rulle.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Utanför vinkasten. Hässelby 1932.  Julie Nilsson på 

besök. Övriga äro, Rulle, Putte, Mor, J (Hjalmar), Ada. 

Stående, Ingrid, Frida, Hjalmar, Alma, Ragnar och Ulla. 
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Under min egen uppväxt i Hässelby på 1960-70- talet 

var trädgården den plats där vi kusiner och  kompisar 

ofta träffades och lekte, om man inte låg i vattnet på 

Strand-badet, ca 1 minuts promenadavstånd från träd-

gården längs Hässelby Strandväg, som vad jag minns 

var asfalterad. Bruksvägen var dock fortfarande en 

ganska smal grusväg.  

 

Jag minns trädgården som jättestor med massor av 

fruktträd och bärbuskar av alla de sorter. Marken var 

täckt av en tjock, tät och mjuk gräsmatta som var 

behaglig att gå på med sina bara fötter.  Från 

skogsbrynet sluttade trädgården svagt, ca 45 meter ner 

mot Hässelby Strandväg. I mitten av trädgården fanns 

en ganska bred nersänknining i gräsmattan som 

markerade gångvägen genom trädgården ner till gatan. 

Vid gatan avslutades gången med två stora vitmålade 

trägrindarnar med utsirade drakhuvuden högst upp på 

vardera grinden. På bägge sidor om grinden sträckte 

sig en hög och tät syrénhäck ca. 35 meter åt vardera 

hållet längs hela diket mot gatan. På sommaren var 

häcken som en stor färggrann vägg med massor av 

syrenblommor som spred sin härliga doft i hela 

trädgården.  

 

I hundkojan kunde man sitta i och vänta på bättre 

väder de dagar då det regnade. Den var ursprungligen 

byggd till Mauritz och Adas hund "Juffen". Enligt 

Bosse var hunden av rasen "fet".  

Vilken ras det hade varit från början känner jag inte 

till, säger Bosse. Han berättar vidare: Ulla och jag 

använde hundkojan när jag var häst och hon matade 

mig med hårt bröd.  

 

När man var trött på att leka med bilar mellan de stora 

trädrötterna i skogen, kunde man klättra upp i ett 

fruktträd, sitta där och prata medan man tuggade på ett 

saftigt päron. Träden och buskarna gav rikligt med 

frukt och bär som gott och väl räckte till alla syskonen 

Spathons hungriga barnfamiljer. Frukt och bärbehovet 

täcktes även för kompisar, släktingar och vänner, för 

att inte glömma skollärarna som emellanåt kunde 

behöva en uppmuntran så att betyget i bästa fall fick 

sig en puff i rätt riktning. När alla "tillåtna" gäster tagit 

vad de ville ha fanns det mer än nog kvar åt alla 

"pallare" som smög sig in i trädgården på helgnätterna 

för att smaka den för frukttjuvarna, förbjudna frukten. 

De var ungdomar på väg till eller från en danskväll på 

Hässelby Strandbad som passade på att smyga in i 

trädgården och sno åt sig en frukt. Även om det fanns 

frukt i överflöd så var det ändå roligt och spännande 

att jaga bort de ofta påstrukna frukttjuvarna. Vi jagade 

inte alltid bort dem. Istället klättrade vi ibland upp i 

var sitt träd, där vi satt och väntade på att få trä en påse 

rutten frukt över de objundna gästernas huvuden, när 

de försökte klättra upp. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Birkavägen/Bruksvägen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trädgårdsgången 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Birger och Jogge vi hundkojan 
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Trädgården 1920 ? Trädgården 1923 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hallonlandet sommaren 1933 Trädgården 1924- 25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trädgården 1925?  Framför bilen: Sally, Sitter på fotsteget: Ida, Alma, 

Jalle, Sitter i bilen: Erik Sundbom och hans mor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alma, Ida och Mauritz utanför grinden  Faster Ada och hunden Klinga utanför trädgårds-

grindarna på Sandviks-vägen (nuv. Hässelby 

Strandväg) 1922. Innanför grinden: Ragni, Hjalmar, 

Britta, (-0 gren C) och Bibbe (Birger) 
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Rudolfs Dodge 28 års modell till höger. 

Mellan bilarna står Mauritz och i bilen 

sitter Rudolf och troligen "mor". Bilen 

till vänster är en Ford. Utanför bilen står 

Gustav. Bilen ägs av en nära granne, Erik 

Sundbom., Granne till Mauritz och Ada 

på Solnavägen och för det mesta med på 

alla fester då Erik ofta spelade fiol. Han 

blev med tiden högsta chef på SV 

(Speceristernas Varuinköp), föregångare 

till ICA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rast mellan färgeläget och Sigtuna 

sommaren 1929 

Fr, vänster. Mor i stora bilen, Alma, 

Signe, Rulle, Ada, Sally, Moje,? Gustaf i 

kanten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Våra bilar sommaren sommaren 1929 på 

vägen Stockholm Tyresö. I bakgrunden 

Erik Sundblom Ada, Hjalmar, Sally 

Sundblom två osäkra kan vara fru o herr 

Stålbrandt. Sittande på Dodgen i 

förgrunden mor Ingrid, Alma, Ida, 

kanske jag (Bosse) far Rudolf.  Gissar 

omk 1934-6 
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Hässelby 1931 

Alma och Hjalmar med sina flyttsaker på 

bryggan i väntan på båten, slutet på 

sommarnöjet vid Hässelby 1922. Mor 

har Jojo (Georg) i knäet, Bibbe står 

bredvid. Sten mellan mor och Ragny. 

Alma och Ragnar längre till vänster. 

Ingrid och Ingeborg längre till höger.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Båtbryggan Hässelby 1921. Gustav s 

Karin var där på besök, hennes arm syns 

i kanten och mor håller Sten och Bibbi i 

var sin hand. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adas mamma far från Hässelby 1922 
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Två anekdoter om hur det en gång var.  
 

Bosse berättade för mig om hans faster Alma som 

kände sig trött och sliten, varför hon och maken 

Hjalmar bestämde sig för att lämna staden och åka ut 

till landet. En lämplig plats att vila upp sig på var hos 

bröderna i Hässelby. Det låg långt ifrån staden och där 

kunde hon finna det lugn hon så väl behövde. Nu gick 

det inte riktigt som Alma tänkt sig. Precis samma dag 

som Alma bestämt sig för att åka ut till Hässelby hade 

även några andra personer på något statligt verk också 

bestämt sig för att skicka några gatuarbetare till 

Hässelby. De skulle till och med till samma plats i 

Hässelby, där Alma var. Till Almas stora bedrövelsa 

visade det sig att gatuarbetarna inte alls kommit dit för 

vila. Dom skulle göra tvärt om. De skulle föra så 

mycket oväsen de bara kunde. De började borra, gräva 

och spränga sig ner i gatan, precis utanför Brittas stuga 

där Alma skulle vila. Blev det inte så mycket vila för 

Alma på den plats hon tänkt, hon fick leta upp en 

annan lugnare plats, medan gubbarna fortsatte med sitt 

borrande och grävande. När de grävt sig ner en bit i 

gatan stötte de på berg som måste sprängas bort. De 

preparerade berget med dynamit, tändhattar och 

tändtråd. Då alla förberedelser var klara var det bara 

att spränga, om inte Almas man Hjalmar satt på berget. 

En av byggubbarna upptäckte Hjalmar och var 

tvungen att göra de andra uppmärksamma på att det 

satt någon där, så han skrek "Det sitter någon jävul på 

berget" varpå Hjalmar skriket tillbaka att "Jag är ingen 

jävul, jag heter Hjalmar.  

 
 

Om en annan händelse berättade min far för mig. Den 

handlade om hans far som gick ut en morgon för att 

bege sig ner till trädgården. Vägen ner dit gick genom 

skogen med stora höga tallar och granar. Granarnas 

långa tunga grenar med tät barrväxt bildade som en 

stor grotta, eller koja under de nedersta grenarna på 

trädet. Där under kunde man ligga tryggt och sova 

även om ovädret rasade runt omkring. Nu var det inget 

oväder som rasade och ingen som av den anledningen 

behövt söka skydd, ändå lät det som om det var något 

som rörde sig under den gran han just passerat. Han 

stannade till, böjde sig ner och tittade in under 

grenarna. Kvällen innan hade det varit lördagsdans på 

Hässelby Strandbad, och som vanligt var det en massa 

folk där för att dansa, spela minigolf, satsa sina pengar 

på chokladhjul eller ta sig en öl, eller två, det var 

många som tog två, eller fler. För i stort sätt alla hade 

det varit lätt att ta sig till dansen, men för många var 

det betydligt svårare att ta sig därifrån. För vissa var 

det synnerligen svårt och det var nog från den senare 

skaran farfars fynd under granaen kom ifrån. Det farfar 

hittade var en rest från danskvällen innan, några som 

beslutat sig för att de hade kommit hem när de kravlat 

sig in under granen. Där låg de nu i "sin säng" och sov 

så sött, och det kunde de väl få fortsätta med tyckte 

farfar. Han fortsatte sin runda ner genom trädgården 

och förvissade sig om att allt var som det skulle, sen 

gick han tillbaka genom skogen igen, förbi de två 

dansörerna som fortfarande låg där han senast sett 

dem. Hemma i huset bad han hustrun Ingrid sätta på 

kaffe (för det gjorde han nog inte själv), så de kunde få 

sig en kopp morgonfika och en macka. När de fikat en 

stund kom farfar att tänka på de två kavaljererna under 

granen. Inte skall de väl ligga där och sova bort en sån 

fin dag tänkte farfar och gav sig ut för att titta till de 

två. Han tog sig in under granen och sa väl något till 

dem på sin breda Skånska dialekt. De vaknade till och 

fick se farfar stående där framför dem under granen. 

De blev genast glada när de fick se honom, för min far 

var en mycket snäll och omtänksam person, som 

naturligtvis tagit med sig morgonfika och en varsin 

macka till grabbarna under granen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alma och Ida på Hässelby Strandbad, tittar på båten från Stockholm 
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Hässelby 
 
 

 

 

 

 

 

 
Järnvägsstationen i Hässelby villastad, målad av Fabbe 

Wahlberg. Banan trafikerades med persontåg mellan 

1889 - 1956. Soptågen till Lövsta fortsatte fram till 

1970. Stationshuset revs i mitten av 1970-talet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vid kyrkogården i Hässelby 1932. Fru Sjöholm 

från Skåne på besök 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Amalienborg som vi paserade förbi på vägen från 

trädgården till Strandbadet. 

(Bilden hämtad ur familjen Falks fotoalbum från 

Strandbadet) 

 

 

 

Bilden till vänster. På väg vid Hässelby Slott då vi 

sparkade till Hesselby år 1923, strax innan Ester 

Berglund skola fara till Amerika. Hon och Gunnar är 

med på bilden. (Ingeborg från Berlin) Herr och fru 

Andersson, båda döda nu, Sally, Ada, jag, Ragnar, 

Ingrid.  (Sparkar = åker spark) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ångbåtsbryggan 1931. Alma, Ida, Moje, Ekström 

(Innan Hässelby värmevärk byggdes på uddan i bakgrunden) 
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Hässelby Strandbad  
(Bilden från Strandbadet är hämtad ur familjen Falks fotoalbum) 
 

1932 sålde Üma badet till byggmästare Elis och Elsa 

Falk som tillsammans med sönerna Sixten och Ingvar, 

övertog badet 1933. Badet var då tämligen nedslitet 

och att det fanns mycket att göra innan man kunde 

öppna för allmän-heten. Inte mindre än 65 billass 

sopor fick köras bort från området. Genom inköp av 

angränsande mark utvidgades området. Flera 

byggnader revs. Man byggde dansbanor, 

serveringslokaler, omklädningshytter, hopptorn, 

bryggor och rutschbana. Man anlade också en 

miniatyrgolfbana och fyllde på ny sand i strandkanten. 

Båtar och vattencyklar anskaffades för uthyrning. Nya 

murar och terrasser anlades och gräsmattorna ansades, 

och allt var tip-top när portarna slog upp år 1933. 

Storhetstiden för strandbadet med sin dansbana 

inträffade i slutet på 30- och 40-talet, då bröderna 

Arthur och Seymor Österwall och deras stora 

Nalenorkester spelade dansmusiken. I flera årtionden 

landade fullsatta "dansbåtar" från innerstaden varje 

lördagskväll vid ångbåts-bryggan invid badet. 

Publikrekordet sattes midsommarafton 1936, då 8300 

personer räknades in!  

Det var redan från första början något mer än bara en 

badstrand. Det var för den tiden något så unikt som 

Stockholms första gemensamhetsbad. Här kunde män 

och kvinnor bada tillsammans, till förtrytelse för 

moralens väktare. Det omoraliska i detta ansågs bestå i 

att personer av båda könen umgicks lättklädda och i en 

avspänd atmosfär. De riktiga rabalderna kom det när 

det dessutom blev tillåtet att dansa i baddräkt på banan 

under söndagsmatinéerna på 1920-talet. Det spännande 

livet på badet togs givetvis upp redan i det första årets 

revyer. Den på sin tid kände kåsören och författaren 

Karl-Ewert Christenson skrev en kuplett som kallades 

"Låt oss gå till Hesselby". Den mest kända schlagern 

var nog ändå Hesselby-Steppen, som gjordes berömd 

av Brita Borg. Kulturjournalisten Erik Lindorm 

kommenterade badet 1915: ”Jag har för min del inte 

träffat någon som varit ute vid Hesselby. Alla förnekar 

på det bestämdaste att de besökt sådana ställen". I 

början på augusti 1919 fick biografbesökarna runt om i 

landet se färska bilder från Hässelby strandbad i SF´s 

Veckojournal. 

 

Varje danskväll och varje söndag under sommaren 

1950 avgick en sightseeingbåt från Bällsta bro till 

Hässelby strandbad. 30 personer fick plats varje resa 

så det gällde att komma i tid. Ångfartyget Viking 

gjorde liksom tidigare lördagsresor från Klara Strand 

till badet med musik och dans ombord. Dessa resor 

rönte mycket stort intresse. Seymor Österwall och 

Kurt Söderling hade i många år spelat för 

Hässelbypubliken. Även Thore Ehrling och Arthur 

Östervall har varit ute vid strandbadet en del säsonger. 

Den moderna dansmusiken kom 1950 att utföras av 

Ola Olssons 6-mannaorkester. Ackes trio spelade 

samma år till den gamla dansen.  Falk köpte det stora 

konstverk "Ungdom, styrka, smidighet" som professor 

Arne Jones skapat till världsportsutställningen 

Djurgården på 1940-talet. Det placerades mitt på 

badets stora gräsmatta, och prydde där sin plats så 

länge badet existerade. Numera är konstverket 

placerad i en park invid en herrgård, någon-stans i 

Skåne. Elis Falk drev anläggningen ända till år 1967. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Entrén till Strandbadet med godiskjosk till vänster och 

korvkjosk till höger.  Bussarna till stan. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Restaurangen med dansbanan till höger. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Badbryggan med hopptorn och rutchkana bredvid. 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nöjesparken med skjutbana, Chocladhjul mm 

http://www.hesselby.com/musik/steppen.html
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”Cykelparkering” i skogen mellan strandbadet och ångbåts-
bryggan. 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Vy över badstranden med entrén i bakgrunden och omkläd-
ningshytterna till vänster. 

 

 
 

Lambarö Vattenskidklubb 
 

 

Vattenskidklubben startade på Strandbadet 1969 då de 

nio personer som senare kom att startade klubben lade 

1,000 .- var och köpte en vattenskidbåt (Cris Craft, typ 

Camilla). Slalom- och trickbana samt ett hopp las ut i 

vattnet utanför Lambarön där vi åkte under några år. 

Efter klagomål från de boende på ön fick vi söka efter 

en annan plats att hålla till. Med tillstånd från Ekerö 

kommun flyttade vi verksamheten till ”Maren” som är 

ett litet sund mellan Lambarudd och Hässelbyholme, 

en idealisk plats för vattenskidåkning, då den ligger 

skyddad från blåst och höga vågor.  Där finns 

vattenskidbanor, hopp, bryggor och ett klubbhus som 

är fullt aktiv än idag.   
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

I förgrunden Invar Falks båt till vattenskidskolan.  

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Innanför entrén med gången ner till stranden 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Vattenf allet med lusthuset  på berget ovanför 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Vattenskidbåten ”Camillan” i mitten.  
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 
 

 

 
 

 

På bryggan i ”Maren” 
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– 1 

Första generationen syskonen Spathon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Birger            Georg    Ulla         Bosse   Une 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 På väg genom trädgården mellan krusbärsbuskarna.    På badklipporna: Rudolf, Bosse, Alma och Ida. I 

vattnet: Une, Birger, Jalle, Sonja, Ragnar, Sten? 

Majken(barnflicka) 
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Utanför sommarstugan. Une, Birger, Georg 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

På trädgårdsgången. ???? 



 
84 

SLÄKTEN SPATHON 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Birger,                Georg,               Une,                      Ida,                Bosse,             Alma 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          Georg,                     Bosse,                          Birger,                          Une  
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Mauritz, Ulla och Bosse vid grinden 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hässelby 1931 

Ester (Erik) Berglund, Dagny, Sally, 

Putte?, Bibbi?, Sten, Ulla, Rulle, 

Moje,  på Strandbadsbryggan 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Badklipporna i Hässelby där 

värmeverket senare byggdes 1959 

På klipporna: Mauritz, Ada, Une, 

Rudolf,    Ulla, Britta och Ragni 
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Gen -1/ 1 

NILS BIRGER ROLAND (BIBBE) f. 5 aug. 1918 i Stockholm d. 2 juli 2009 i Hässelby, Stockholm  

Föräldrar: Rudolf Spathon och hustrun Ingrid Nilsson (gen -2) 
 

Gift den 17 juli 1948 i Mattus kyrka med RUTH ELISABETH GUSTAVSSON f. 4 jan. 1920 i Gamla 

byn, Bessemer 10, Avesta.  Föräldrar: Pappa August Reinhold Gustavsson f. 11 nov. 1885 på Hydinge 

gård i Ununge, Roslagen d. 4 maj 1950 i Gamla byn, Avesta. Han var martinförman på Avesta järnbruk. 

Ruths mor var mästersmedsdottern Selma Elida Lindström (Skräk) f. 17 jan. 1889 i Mackmyra, Valbo, 

Gävle d. 1951 i Gamla byn, Avesta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vintersport vid Tomteboda:         Birgert           Une          Georg 

 

 

Birger föddes som den älsta av fem syskon då föräldrarna bodde på Rörstrandsgatan 60 i Stockholm. Han 

utbildade sig till ingenjör och arbetade som förste driftsingenjör vid Sj (Statens Järnvägar), där han 

ansvarade för ett flertal bro- och tunnelbyggnationer runt om i Sverige. Birger var nyfiken på att se 

världen och tog med familjen på resor kors och tvärs i Europa. Jag hade inte ens lärt mig gå när de tog 

med mig på första resan, den gick till Travemünde där jag lärde mig gå.  

Det var ute i naturen som Birger trivdes bäst, upp och nerför berg gick färden. Ofta var det svårt att hänga 

med i hans tempo som var högt. Kom han för långt före oss ställde han en hink eller något annat vi kände 

igen, åt de håll han gått om stigen delade sig. På vintern åkte han gärna skidor från Björkliden över fjället 

till arbetsplatsen i Tornehamn, en färd på ca 6 km enkel väg. Han var en duktig skidåkare och han deltog i 

tre vasalopp. 

Han såg till att vi i familjen hade det bra och månade mycket om att Ruth skulle få ett bra liv. Birger och 

Ruth reste mycket ända till de blev gamla. En av de mer udda resorna var när de tågluffade i Turkiet då de 

var över 70 år i träningsoveral och ryggsäck på ryggen.  

 

 

- 1948 flyttade Ruth och Birger till Göteborg där Nisse föddes.  

- 1951 flyttade de till Avesta där jag  (Ecke) föddes 1955.  

- 1958 till Björkliden, Kiruna, (Birger ansvarade vid bergrumsbygge längs malmbanan i Tornehamn)  

- 1961 flyttade vi till Kiruna,  

- 1963 till Bruksvägen 40 i Hässelby, Stockholm.  
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Barn: ( gen -0 ) 

 

Nils-Olof Birger (Nisse)  f. 27 sept. 1949 i Göteborg.  
 

Gm. Barbro Karlsson  f. 4 okt. 1952 i Sanges, (Kalix)  
 

Barn: ( gen. 1 ) 

Nils Rickard   f. 3 feb. 1980 i Luleå 

Jenny Elisabeth   f. 15 dec.1982 i Luleå 

 

Lars-Erik Roland (Ecke)  f. 6 okt. 1955 på Avesta lassarett.  

Föräldrar: Birger Spathon och Ruth Gustavsson ( gen  -1, 1 ) 

Det är jag som sammanställt släktkrönikorna för att våra barn och kommande generationer skall 

kunna få en överblick över sitt ursprung. Jag bor nu i huset på Bruksvägen 40 som farfar byggde 

1939. Förutom denna krönika över min fars släkt, har jag skrivit en motsvarande om min mors som 

jag kallat "En Smedsläkt". 
 

Gift den 21 juni 1985 med Lillemor (Lillis) Christina Lapsch f. 24 febr. 1958 på Karolinska 

sjukhuset i Solna. Lillis växte upp på Rosbacken 60 i Hässelby tilsammans med sina föräldrar och sin 

lillasyster Birgitta f. 1965. Vi träffades i Cannes, Framkrike 1975.  

Föräldrar: Hermann Lapsch och Liesbet Kopp.  
 

Barn: ( gen. 1 ) 

Lars Daniel Henrik   f. 24 aug. 1990  på Karolinska i Solna 

Elin Elisbeth Christina  f. 31 juli   1997 på Karolinska i Solna  

Lillemors föräldrar: Hermann Lapsch f. 6 okt. 1921 i Dubnitz- Rügen, Växte upp i Ralsvik- Rügen, 

Tyskland. Kom till Sverige i juli 1954. Arbetade som trädgårdsmästare hos Sivander i Riddersvik, 

sedemera på Rosbackens handelsträdgård Hässelby. d. 2 aug. 2006 i Hässelby, Stockholm.  

Hustrun Lisbeth Elfriede Kopp f. 7 jan. 1925 i Lippehne, Stetin. Tyskland (nuvarande Polen). Kom 

till Sverige 1952. Arbetade som kokerska i Göteborg, blev senare rekomenderd som kokerska till 

Stockholms slott, där hon arbetade under Gustav VI tid fram till 1958 då Lillemor föddes. 

Jag föddes i Avesta och vid tre års ålder flyttade jag med familjen till Björkliden i Kiruna kommun. 

Jag bär med mig mycket fina minnen från min uppväxt i norr. Ett av mina starkaste minnen är känslan 

av att som liten ligga mellan renhudarna i en träpulka och sova, emellanåt titta upp, känna tryggheten 

av att se ryggen på pappa när han drar mig över kalfjället. Ljudet av pulkan som skrapar lätt mot snön 

när den vickar fram och tillbaka mellan det högra och det vänstra skidspåret , den vet inte riktigt 

vilket spår den vill luta sig mot. Jag känner mig trygg där jag ligger och vet att jag utan fara kan 

somna om, för pappa har koll.  Det jag minns mest där jag låg nerbäddar mellan hudarna var alla olika 

lukter, främst luken av renhud svagt blandad med doften av kära som pappat vallat pulkan med för att 

den skulle glida lättare i snön. Emellanåt smög det sig lukten av snö och kalfjäll in utifrån. Jag kände 

luken då vi passerade ett björk- eller enbärssnår som stack upp genom snön, eller luken av is eller 

öppet vatten vid någon jock (älv). Att sitta i en grop som pappa grävt i en snödriva och äta mammas 

mandelkubb och smaska på en saftig apelsin är också något som tillhör en fjälltur. Kan man ha det 

bättre.  

 

Ett bra ställe att sitta på då jag vill drömma mig bort och filosofera, var den grönmålade trätrappan 

utanför stationshuset i Björkliden. Att sitta i mitten av trappan, där den var som mest sliten och nästan 

helt saknade färg på grund av alla som gått där, var inte bra då jag blev avbruten i mina tankar när 

någon skulle passera. På sidan om, där färgen fortfarande var fin och nästan orörd fick jag sitta ifred, 

där kunde jag sitta hur länge som helst och titta ut över Torneträsk. Stationstrappan ligger ca 200 

meter över sjön, och därifrån hade jag en fantastisk utsikt över stora delar av dess norra sida av sjön, 

med alla de stora fjällen ca 10 km borta på andra sidan. Där, på andra sidan låg även några av de 

lägerplatser med lappkåtor där samerna bodde stora delar av sommaren. Emellanåt skymmdes 

utsikten av ett tåg som kom in på stationen. Oftast var det malmtåg på väg med malm från gruvan i 

Kiruna till malmhamnen i Narvik, eller ett tomt tåg på väg tillbaka. Några gånger om dagen kom 

persontåg, Nordpilen från Stockholm, Karven gick mellan Kiruna och Narvik och "Godsan" som åkte 

med gods fram och tillbaka mellan stationerna längs malmbanan. Persontågen söderifrån var mest 

intressanta, med dem kom alla turister till fjällen för att åka skidor. På vintern hade "Karven" en 

öppen skidvagn längst bak i tåget. På vagnen stod en stålställning som var indelad i olika fack. I varje 

fack för satt en skylt med namnet på en av stationerna läng malmbanan. Skulle man åka från 

Björkliden till Riksgränsen ställde man sina skidor i facket med skylten Riksgränsen och när man var 

framme hjälptes man åt att lasta av skidorna. Det enda transportmedlet till och från Björkliden var på 

den tiden tåget.  
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För att handla mat fick vi ta tåget till Abisko där vi handlade hos "Kalle Jon" eller så åkte vi till 

Narvik i Norge. Nisse, min bror åkte till skolan i Abisko med skolbussen, den gick på järnvägsrälsen 

efter som det var den enda vägen mellan byarna. I Björkliden fanns en bil, det var en jeep som körde 

gods och turisternas bagage mellan tågstationen och hotellen. När bilen kom körande gick jag så långt 

bort att jag slapp känna lukten från dess avgaser som var en allt för stor kontrast till den i övrigt rena 

och friska luften. Det finns två hotell i Björkliden,  Hotel "Fjället" ligger högt upp en fjällsida strax 

nedanför trädgränsen, med en fantastisk utsikt över Torneträsk och Lapporten. Det andra hotellet är 

Gammelgården som var det första hotellet som byggdes i Björkliden. Även det har en vacker, 

milsvidd utsikt där det ligger inbäddat bland låga, knotiga fjällbjörkar. 

 

På sommaren gick vi ofta ca. 3 kilometer till Tornehamn för att fiska Röding i någon av de små 

insjöarna. Lika spännande som själva fisket var väget dit då vi emellanåt gick längs tågrälsen, när 

"godsstigen" var för lerig. Att gå längs rälsen var spännande, helst då vi skulle gå genom en tunnel 

eller ett galleri (ett snörasskydd byggt över järnvägen som en tunnel). Innan vi gick in i tunnelen som 

kan vara upp till en kilometer lång, stannade vi och lyssnade om vi kunde höra att något tåg närmade 

sig. Hör man inget tåg när man står still och lyssnar kan man ta hjälp av en kniv för att upptäcka ett 

eventuellt tåg. Man håller i knivskaftet med tänderna och lägger bladet mot rälsen, då kan man känna 

vibrationerna i av tåg som befinner sig på ganska långt avstånd. Mest spännande och lite kusligt var 

det när man förvissat sig om att det inte kommer något tåg, går in i berget och upptäcker när man står 

där mitt i tunneln att man inte lyckats höra det tåg som är på väg in genom ljus- öppningen i änden av 

tunneln. När man nu står där och konstaterar att man inte kan hinna ut ur tunneln innat tåget passerar 

gäller det att hitta något att hålla i sig i, på det ca 1,5 meter smala utrymet mellan tågrälsen och 

bergväggen. Inna tåget åker in i tunneln ger det ifrån sig en kuslig och ödesmättad signal med sina 

starka signalhorn, som inte går att missa, sedan kommer tryckvågen av all luft i tunneln som loket 

pressar framför sig, det är då det gäller det att hålla i sig. När man klarat av tryckvågen kommer själva 

tåget som dundrar och gnisslar då det far förbi som ett stort monster ca. 1 meter framför ens 

näsan.Loket är fruktansvärt stort när man står där och inte ens når upp med huvudet till överkanten på 

dess hjul. När man klarat av tryckvågen och tåget måste man fortsätta att hålla i sig, för då kommer 

vakumet som bildas efter tåget när det drar med sig ny luft in i tunneln. Ibland hade vi turen att hitta 

en trampdressin så att vi slapp gå och istället kunde cykla på tågrälsen. Trampderssinen hade tre hjul, 

två på den sida där man satt och trampade och ett stödhjul på andra rälsen. När det kom ett tåg fick 

man vara snabb och se till att man själv och dressinen kom bort från rälsen innan man blev manglad 

av tåget. Man var på spänn i skymda kurvor då man inte såg vad som fanna på andra sidan kurvan, 

men extra glad är jag över att ha sluppit erfarenheten att möta ett tåg i en tunnel sittande på en dressin.  

När jag började i lekskolan flyttade vi till Kiruna och i och med det försvann det lugn och den sköna 

luft som Björkliden hade att erbjuda. Här börjar mitt storstadsliv.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mamma Ruth och Pappa Birger 

 

 



 
89 

SLÄKTEN SPATHON 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aldeles innan kontrollen i Mångsbodarna 1940 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Birger vid målet i Mora 1940 
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Gen -1/ 2 

JOHAN ERIK GEORG 
Föräldrar: Rudolf Spathon och hustrun Ingrid Nilsson ( gen -2 ) 

Gm HEDVIG BIRGITTA EUGENIA WALDEN (Bigge) f. 5 nov 1929 i Misterhults socken, Kalmar län. 

Föräldrar: Lanthandlaren Ivar Eugen Walden, f. 1 mars 1887 i Ljyngby socken, Kalmar och hustru Engla Hedvig 

Kristina Persson f. 8 sept. 1891 i Sundsjö socken, Jämtlands län. 

 

Barn: ( gen -0 ) 

Agneta Yvonne (Micki)   f. 11 juli 1956 i Brännkyrka församling, Stockholm.  

Gift den 17 dec. 1983 med Sören Norqist  f. 15 maj 1953 Luleå. 

 

Barn: ( gen. 1 ) 

 

Ylva Maria  f. 6 aug. 1960 på Sabbatsbergs sjukhus, bodde i Solna församling, Solna ( gen -0 ) Sambo: Karlis 

Goppers   f. 22 juni 1943 i Lettland. Flydde till Sverige med mamma och syster 1945. Pappan flydde en annan väg 

men det möttes i Stockholmtraktern eller möjligen på Gotland. 

 

Barn: ( gen. 1 ) 

Mathilda Maria Spaton-Goppers f. 18 januari 1993 på  Karolinska sjukhuset i Solna 

Julia Elsa Charlotte Spaton-Goppers f. 8 augusti 1995 på  Karolinska sjukhuset i Solna 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Väntar på bilder och kompletterande information 
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Gen -1/ 3 

UNE HERBERT SIXTEN  
Föräldrar: Rudolf Spathon och hustrun Ingrid Nilsson ( gen -2 ) 

Gm. 1949 i Hellevi, (Långbro prestgård) med  MAJ ELISABET FRANZÉN f. 14 maj 1924 i Hellvi på Gottland. 

Maj var utbildad teckningslärare.Föräldrar: Carl Elias Franzén f. 31 maj 1881 d. 23 nov. 1972. Han var född, och 

bodde hela sitt liv på gården Norrgårda i Hellvi. Gifte sig på Gotland 1922 med Ester Gabriella Lindbom, f. 19 dec 

1895 d. aug. 1976. 

Ester var född i Stockholm. (Surbrundgatan)  

Carl var jordbrukare fram till 1931 då han blev postmästare. Poststatonen hade de inrymd i ett gårdens rum.  

 

Barn: ( gen -0 )  

Jan Mårten  f. 7 maj 1952 i Solna.  Gm. Birgitta Christina Palm   f. ?????? i ???????? 

 

Barn: ( gen. 1 ) 

Anna 

Johan 

Gustav  

Eva   f. 7 nov. 1956 i Hässeby . Gm. Björn (Nalle) 

 

 

 

Väntar på bilder och kompletterande information 
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Gen -1/ 4 

BO RUDOLF LENNART (Bosse) 

Föräldrar: Rudolf Spathon och hustrun Ingrid Nilsson ( gen -2 ) 

Gm. ULLA-BRITT f. 21 febr. 1927 

 

Barn: ( gen -0 ) 

Monika Birgitta f. 28 nov 1957 i Bromma församling, Stockholm. Gm. Kenneth 

 

Barn: ( gen. 1 ) 

Patrik 

Josefin 

 

Ann-Charlotte Ingrid (Lotta) f. 16 febr. 1962 i Bromma församling, Stockholm. Gm. Hans Dösen Hoff   f. 3 

febr. 1920 i Tromdheim. Hans föräldrar: Peder August Hoff f. 7 apr. 1919 d. 1988 och Hansia Jorunn Døsen Hoff 

(kallad Mona) f. 189 febr. 1930 i Mo i Rana d. 1974Hennes släkt kom från Sogn og Fjordane och drev ett 

handelshus i byn Døsen.  

Lotta träffade Hans i Moskva och jobbade ihop i staden Nabereshnye Chelny vid Kama-floden i Tatarstan. Vi är 

båda lärare i Transcendental Meditation och lärde, tillsammans med andra, flera tusen att meditera i Chelny. Väldigt 

många av dem var arbetare på den stora person- och lastbils-fabriken Kamaz. (Vi var inbjudna av vice vd Igor 

Borisovich Klipinitzer.) En väldigt massa skolbarn och studenter lärde vi också. Hans byggde också upp ett 

universitet där. Meditation och Ayurveda stod på schemat men även engelska, business med mera. Jag undervisade i 

meditation och Ayurveda. 

 

Barn: ( gen. 1 ) 

Jonatan Wilhelm  f. 18 nov. 1992 i Stockholm 

Isabelle Olivia  f. 16 febr. 1995.i Stockholm 

Thea Gabriella  f. 14 sept. 1998 i Uppsala 

Hanna Mikaela  f. 13 sept. 2001 i Uppsala 

 

 

 

 

 

 

 

Väntar på bilder och kompletterande information 
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Gen -1/ 5 

ULLA SYLVIA IRENE 

Föräldrar: Rudolf Spathon och hustrun Ingrid Nilsson ( gen -2 ) 

Gm. GÖSTA HERMAN CEDERHOLM f. 24 jan. 1926 

 

Barn: ( gen -0 ) 

Nils Gunnar  f. 27 mars 1949. Gm. Lena Agneta f. 23 febr. 1950  

 

Barn: ( gen. 1 ) 

Nina Madelene  f. 28 febr. 1973 

Susanne Anette  f. 4 mars 1975 

Natalie Janette  f. 26 sept. 1983 

Lena Irene  f. 9 nov. 1960. Gm. Per Anders Berg f. 11 juli 1957  

 

Barn: ( gen. 1 ) 

Jennie Maria  f. 11 aug. 1981 

 

 

 

 

 

Väntar på bilder och kompletterande information 
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Personregister skall in här 
Släkten är indelad i tre olika grenar. ( för att få en bättre överblick) 

 

Släktgren: ( A ) Nils Mårtensson ( gen -3 till gen -8 )  

Släktgren: ( B ) Ida Nilsson ( gen -3 till gen -15 ) (Bjära/Öslövsgrenen). 

Släktgren ( C ) Ingrid Nilsson ( gen -2 till gen - 6)  

I ( gen -2 ) har alla grenar ( A, B och C ) förenats. Därför slutar jag där att ange vilken släktgren personerna tillhör. 

Generationernas benämning i tabellen. 
Jag har utgått från mig själv (Ecke) som generation 0 (noll). Tidigare generationer har benänmingen (- 

minus). Generationer efter mig (mina barn) har benämninen ( 1, 2, 3 osv.) 

Mina föräldrars generation är (gen -1), mina mor- och farföräldrar, ( gen -2 ) osv. bakåt i tiden. 

Mina barn har således generationsbenämningen ( gen 1 ), mina barnbarn ( gen 2 ) osv.  

Hur läser man tabbarna i tabellen.  

Första siffran i parentesen ( gen -13/ B/ 3 ) visar vilken generation personerna tillhör. 

Bokstaven i mitten visat vilket släktträd personerna tillhör 

Den sista (tredje) siffran visar personernas positionen, från vänster sida i släktträdet. 

Övrig information 
Trinitatis = Trefaldighetsdagen, första söndagen efter pingst. 

Eodem die = Samma dag. 

Dom Regate = Femte söndagen efter påsk. 

Dom 5 post Trinitatis (post = efter) = Fem dagar efter trefaldighetsdagen 

Åbo/Åborätt, juridisk term, rätten att på viss tid eller livstid inneha annans jord såsom landbo eller under 

ärftlig besittning.  

 

Kuriosa 

 

1500 - Christofer Columbus gör sin tredje resa till Amerika och Pedro  

1505 - Leonardo da Vinci målar La Gioconda, mer känd som Mona Lisa. 

1512 - Copernicus skriver uppsatsen Commentariolus som placerar solen och inte jorden i centrum av solsystemet. 

1521 - Gustav Vasa inleder ett uppror mot Kristian II. 

1523 - Gustav Vasa väljs till kung den 6 juni. 

1550 - Mongolerna intar Peking. 

 

1628 – Sjönk skeppet Vasa 

1632 – Gustav II Adolf stupar i slaget vid Lützen. Kristina blir drottning av Sverige. 

1655 = Holländarna erövrar Nya Sverige i Amerika, kolonin grundades av svenskar 1638. Blev New York 

1697-01-01 = Karl XII blir svensk konung, är 15 år gammal, var kung till 1718  

1697-05-07 = Stockholms slott brinner och mycket medeltidsmaterial förstörs. 

 

1703 = Peter den store bygger St Petersburg på erövrad svensk mark 

1709 = Slaget vid Poltava, Karl XII förlorar, 23000 svenskar blir ryska krigsfångar 

1776-07-04 = Amerikas förenta stater bildas 

 

1809 = Sverige förlorar Finland detta år, det är fred sedan dess i Sverige 

1812-11-26 = Napoleon måste lämna det erövrade Moskva, hans här dukar sedan under. 

1814-08-14 = Unionen mellan Norge och Sverige startar, pågår till 1905 

1862 = Den första bilen med förbränningsmotor 

1863-01-10 = Londons tunnelbana öppnas 

1867 = Emigrationen startar till Amerika, resan kostar ca 200 riksdaler 

1870 = T A Edison uppfinner den elektriska lampan 

Jag distrubuerar denna sammanställnng som ett öppet dokument där ni själva kan ändra, ta bort, lägga till eller redigera 

som ni vill. Det är skrivet i ett av vår tids moderna ordbehandlingsprogram "Microsoft Word. (ja, ja, sluta skratta ni där 

år 2131. Jag vet att det låter löjligt, men vi har inte kommit längre än så här i vår diditala utveckling, eller vad ni kallar 

det.) 

Allt källmaterial om släkten kommer förvaras på Släktforsknings ???  i Eslöv, för vår gemensamma och kommande 

generationers åtkomst. 

 

Släktträden snea , skall rätas upp. 
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Mycket nöje med läsningen önskar Ecke 

Hässelby, Stockholm 2011 

BJÄRA OCH MJÖLKHARE  I GAMMAL FOLKTRO  

En bjära var ett övernaturligt väsen som sägs ha sett ut som ett ullnystan. Den hade enligt gammal folktro tillverkats av 

en trollkunnig och hade fått liv för att vara dennes hjälpreda och utföra olika tjuvaktiga handlingar, t.ex. tjuvmjölka 

andras kor. Efter att bjäran tjuvmjölkat kon bar den med sig mjölken hem till häxan. Norrut kallades den bjära, i södra 

Sverige kallades den mjölkhare. 

När kon sinade kunde man alltså ha sådana här förklaringar. Folk levde mycket i en fantasivärld och trodde på de mest 

egendomliga fantasiväsen. När häxtron var vanlig i Sverige beskylldes de utpekade ofta för att ha orsakat missväxt och 
annat elände som människor drabbades av. 
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Kyrkobokslatin 

 
absens frånvarande 
absolutio syndaförlåtelse 
admitterad tillåten att begå nattvard 
aetas ålder 
agnatisk ättling via enbart manliga led 
annus år 
ante före 
baptizatus/a döpt 
Charta Sigillata stämpelavgift (eg.stämpelpapper) 
communio nattvardsgång 
conjugati vigda 
copulati vigda 
defunctus/a död, avliden 
denatus/a död 
dies natalis födelsedag 
dies dag 
dito, do som ovan 
dominica söndag 
ejusdem samma månad 
eodem (die) samma dag 
et och 
filia dotter 
filius son 
folium blad 
frater bror 
gemelli tvillingar 
huius i denna månad, dennes 
ibidem, ibid.. ibm. på samma ställe 

in i 
in loco på platsen 
infra nedan 
introductio kyrktagning 
item likaledes, också 
IX ber november 
kognatisk ättling, även via kvinnliga led 
legitimus/a äkta född 
locus plats 
mater moder 
mensis månad 
miles soldat 
mortus/mortua död 
natus/nata född 
nomen namn 
nuptiae bröllop 
orphanus/a föräldralös 
pagina, p., pag. sida 
parentes föräldrar 
parochia socken 
pater fader 
patre ignoto okänd fader 
post efter 
praesens närvarande 
primus/a först 
renatus/a döpt (återfödd) 
scholaris skolelev 
sepultus/a begravd 
supra ovan 
testis, testes fadder, (dop-) vittne 
ut supra som ovan 
vide se 
vide infra se nedan 
vide supra se ovan 
viduus/vidua änkling, änka 
VII ber september 
VIII ber oktober 
X ber december 
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